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Аннотация. Одной из нерешенных проблем современного жанроведения является проблема, связанная
с описанием диалогических речевых жанров. Несмотря на наличие значительного количества работ, по-
священных описанию различных диалогических жанров, в современном жанроведении назрела потреб-
ность в разработке методики описания диалогических речевых жанров как единиц диалогической речи.
Цель статьи заключается в разработке модели описания диалогических речевых жанров и демонстрации
ее применения при анализе такого речевого жанра, как сетевая дискуссия. Актуальность исследова-
ния обусловлена его вписанностью в проблемное поле речевого жанроведения. Новизна исследования
заключается в представлении диалогических речевых жанров как типов (моделей) высказываний, об-
разуемых в результате многосторонней речевой деятельности и характеризующихся инвариантными
и вариативными признаками, определяющими текстообразование. Инвариантные признаки определяют
ядро жанрового канона, ментальную схему жанра, отраженную в жанровом сознании носителя языка.
А вариативные признаки речевого жанра связаны с варьированием жанрового канона, связанным с ак-
туализацией жанра в той или иной сфере коммуникации и сферой проявления общественного сознания.
При этом среди инвариантных признаков диалогического жанра выделяются интенциональность субъ-
ектов диалогической коммуникации, металингвистический, структурный способы организации типового
высказывания, его тема и качество межличностных отношений между коммуникантами. К экстралинг-
вистическим жанрообразующим признакам относятся канал коммуникации, сфера коммуникации, сфера
проявления общественного сознания, учет позиции наблюдателя и/или адресата. Предлагаемый в работе
подход к описанию диалогических речевых жанров основывается на понимании приоритета целого
по отношению к части. По своей природе он является холистическим. В работе используются следу-
ющие методы: аналитико-описательный метод и метод моделирования.
Ключевые слова: диалогический речевой жанр, жанровая модель, инвариантные признаки жанра, ва-
риативные признаки жанра, речевое жанроведение
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Abstract. One of the open challenges of modern genre studies is the problem associated with the description
of dialogical speech genres. Despite the existence of a significant number of linguistic papers dealing with the
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description of various dialogical genres, there is an urgent need for developing an ultimate methodology for
describing dialogical speech genres as units of dialogical speech in modern genre studies. The urgency of the
research is determined by its inclusion in the problematic field of speech genre studies. The novelty of the
research refers to the presentation of dialogical speech genres as a type (model) of utterance, generated by
multi-lingual activity and characterized by the invariant and variant features defining their text production. The
invariant features define the core of the genre canon – a mental scheme of the genre reflected in the genre
consciousness of a native speaker. The variant features of the speech genre are connected with the diversity
of the genre canon, associated with the actualization of the genre in a particular sphere of communication
and the sphere of social consciousness manifestation. At the same time, among the invariant features of the
dialogical genre we point out the intentionality of the subjects of dialogical communication, the metalinguistic
and structural methods of organizing a typical utterance, its theme and the quality of interpersonal relations
between the communicators. The approach to the description of dialogical speech genres suggested in the article
is based on the comprehension of the priority of the whole in relation to its parts. It is holistic by nature. The
research was performed by the analytical-descriptive method and the modeling method.
Keywords: dialogical speech genre, genre model, invariant genre features, variant genre features, speech genre
studies
For citation: Shpilnaya N. N. Dialogical speech genres description model. Speech Genres, 2026, vol. 21,
no. 1 (49), pp. 6–15 (in Russian). https://doi.org/10.18500/2311-0740-2026-21-1-49-6-15, EDN: CLSBZX
This is an open access article distributed under the terms of Creative Commons Attribution 4.0 International
License (CC-BY 4.0)

Введение
Диалогические речевые жанры давно при-

влекают внимание лингвистов. При этом
их изучение было связано прежде все-
го с необходимостью системного описания
(классификации) различных жанровых форм.
Стремление классифицировать речевые жан-
ры объясняется интересом ученых к фиксации
разнообразных форм проявления речевой
деятельности, см., например, [1–7 и др.].
Так, М. Ю. Федосюк выделяет элементарные
и комплексные речевые жанры, в числе по-
следних – монологические и диалогические
речевые жанры [6]. В. В. Дементьев пред-
лагает классификацию фатических речевых
жанров, выделяя среди них – small talk, ссору
и пр. [8]. Наряду с попытками классификации
жанровых форм высказываний, в лингвисти-
ке предпринимались также попытки описания
различных диалогических речевых жанров (см.
ниже), формируется концепция интегрального
описания речевых жанров [9].

В 1997 г. М. Ю. Федосюк в работе «Нере-
шенные вопросы теории речевых жанров»,
анализируя проблемы изучения жанров речи,
или жанров общения, по сути, противопоста-
вил два подхода к изучению речевых жанров:
элементаристский и холистический.

Элементаристский подход восходит к уче-
нию М. М. Бахтина о речевом жанре как
тематическом, стилистическом и композицион-
ном единстве, реализуемом в рамках одной
реплики. В этом случае жанр речи соотно-
сится с репликой диалога, границы которого
определяются сменой субъекта речи [10]. Хо-
листический подход к изучению жанров речи
связан с исследованием жанров общения как
формы социального взаимодействия субъек-

тов речи, характеризующейся тематической
и структурной завершенностью. Подобный
подход представлен в следующих работах:
[1, 8 и др.]. Холистический подход к изуче-
нию речевых жанров коррелирует с идей В.
фон Гумбольдта, согласно которому «В языке
нет ничего единичного, каждый отдельный его
элемент проявляет себя лишь как часть цело-
го» [11].

Особый вклад в изучение диалогических
речевых жанров внесли представители Са-
ратовской школы жанроведения (В. В. Де-
ментьев, К. Ф. Седов, О. Б. Сиротинина,
В. Е. Гольдин), рассматривающие речевые
жанры как типовые ситуации социального вза-
имодействия носителей языка. Так, например,
В. Е. Гольдин писал о возможности выделения
речевых жанров, соотнесенных со сложны-
ми речевыми событиями. При таком подходе
к речевым жанрам относятся «жанр конфе-
ренции», «жанр митинга», «жанр экзамена»,
«жанр застолья», «жанр визита» и под. [12].
В работе В. В. Дементьева и К. Ф. Седова, по-
священной анализу социопрагматических ха-
рактеристик речевых жанров, акцент делается
на изучении синтактики, семантики и праг-
матики речевого жанра, в основе которого
лежит речевое (коммуникативное) событие
или типичная ситуация [13]. Акцент на ком-
муникативном событии определяет специфику
диалогических речевых жанров. К. Ф. Седов
определяет речевой жанр как «вербальное
оформление взаимодействия партнеров ком-
муникации, т. е. обычно это достаточно дли-
тельное общение (интеракция), порождающее
диалогическое единство или монологическое
высказывание, которое содержит несколько
микротекстовых единиц» [14: 162]. Как видим,
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ученые определяют речевой жанр как «дли-
тельное общение», что позволяет им выде-
лить в качестве самостоятельного жанрового
образования диалогический речевой жанр.

Было бы несправедливо говорить о том,
что диалогические речевые жанры не ста-
новятся предметом исследования в совре-
менных лингвистических работах. На се-
годняшний день в жанроведении описаны
такие речевые жанры, как научная дискус-
сия в Фейсбуке [15], дебаты [16], разговор
в мессенджере [17], веб-форум [18], жанры
разговорной речи [2], ссора [19], светская бе-
седа [20], разговор по душам [21] и пр.

Приведенный анализ литературы позво-
ляет говорить о том, что в современном
жанроведении активно изучаются диалогиче-
ские речевые жанры. Вместе с тем проблема
моделирования диалогических речевых жан-
ров остается одним из наименее изученных
направлений общего исследования речевых
жанров. В этом направлении в наибольшей
степени разработана методика описания ре-
чевого жанра речи, предложенная Т. В. Шме-
левой, и семантико-прагматическая методика
описания инициальных и ответных реплик
в составе диалогических единств, актуализи-
рующих то или иное коммуникативное собы-
тие. В таком ключе выполнена, например,
работа Е. В. Лаврентьевой «Речевые жан-
ры обвинения и оправдания в диалогическом
единстве» (2006)1 [22]. Ученый отмечает, что
данные речевые жанры связаны отношениями
прагматико-смысловой согласованности, опи-
сываемой в модели стимул (обвинение) и ре-
акция (оправдание). Однако исследователь
отмечает, что интенционально-семантическая
корреляция данных жанров не отменяет их са-
мостоятельности как отдельных жанровых
форм [22].

Нам представляется, что данные методики
описания диалогических речевых жанров име-
ют ограничения. Так, согласно анкете речевых
жанров, предложенной Т. В. Шмелевой [7], мо-
дель речевого жанра насчитывает определен-
ный набор жанрообразующих признаков, поз-
воляющих описать единичное высказывание
в контексте предшествующих и последующих
реакций на это речевое произведение. Как
следствие, при таком подходе реплика, рас-
сматриваемая как самостоятельный речевой
жанр, анализируется либо как инициативная,
либо как реактивная (ответная) [7]. Так, напри-
мер, Т. Н. Колокольцева, рассматривая сете-
вой комментарий как самостоятельный жанр
речи, отмечает его реактивный характер [23].
Семантико-прагматическая модель описания
диалогических речевых жанров, предлагаемая

Е. В. Лаврентьевой, ориентирована прежде
всего на описание иллокутивной связи реплик
в составе диалогических единств, при этом
отдельно анализируется жанровая форма как
инициальной, так и ответной реплики [22].

Другой подход к описанию речевых жанров,
реализуемых в режиме диалога, предлагают
исследователи, рассматривающие диалог как
форму структурной организации высказыва-
ния. Ср., например, описание жанрообразую-
щих признаков «разговора в мессенджере»,
в числе которых «1) диалог, как правило,
состоящий из небольших по объёму реплик;
2) актуальность, обусловленная потребностью
поговорить; 3) зависимость от ситуации об-
щения; 4) главная цель – фатическая» [17].
Характеристика диалогических речевых жан-
ров через констатацию особого структурного
способа организации жанровой формы выска-
зываний, на наш взгляд, чрезмерно упроща-
ет модель описания диалогических речевых
жанров.

В ряду описаний диалогических речевых
жанров особое место занимает классифи-
кация жанров общения по коммуникативной
цели, предложенная Н. Д. Арутюновой. Иссле-
дователь отмечает наличие 5 типовых форм
речевой деятельности, в числе которых –
информативный диалог, прескриптивный диа-
лог, обмен мнениями с целью принятия
решения или выяснения истины, диалог, име-
ющий целью установление или регулирование
межличностных отношений, и праздноречевые
речевые жанры [1: 52, 53].

На фоне разнообразных попыток описания
диалогических речевых жанров, учитываю-
щих как интенциональные, так и структурные
особенности диалога как формы существова-
ния языка, предпринимаются также попытки
описания многокомпонентного диалогического
единства как жанра речи [24, 25]. При этом
одни ученые говорят о том, что любой рече-
вой жанр обладает категорией диалогичности
и соотнесен с адресатом, а другие полага-
ют, что диалог – это не речевой жанр, так
как участники диалога не воспринимают его
таковой. Однако утверждают, что диалог –
это жанр «для тех, кто его воспринимает
в “изъятом из непосредственного РВ виде”.
Для того, кто имеет возможность ознакомить-
ся с зафиксированным таким образом текстом
диалога, – это РЖ, потому что адресат в со-
стоянии вычленить в нем (или приписать ему)
определенную целеустановку, и текст в пол-
ном смысле этого слова, потому что этот
текст может репродуцироваться неоднократ-
но» [25: 79].

1См. обзор работ автора диссертации, в котором представлены исследования, реализующие жанровый подход
к описанию диалогических единств.
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Мы полагаем, что диалог – это не жанр,
это форма существования и функциониро-
вания языка в ситуации обмена репликами.
В этой сфере формируются типовые много-
компонентные высказывания, оформляющие
социальное взаимодействие субъектов диало-
гической коммуникации.

Таким образом, в современном жанрове-
дении актуализируется проблема моделирова-
ния диалогических речевых жанров, соотно-
симых с цельным высказыванием как резуль-
татом многосторонней речевой деятельности.
Новизна нашей работы заключается в том,
что в ней представлена методика описания
диалогических речевых жанров как форм ор-
ганизации многокомпонентных высказываний.

Цель статьи и методология исследования

Цель статьи – представить модель опи-
сания диалогических речевых жанров и про-
демонстрировать особенности ее применения
при описании такого жанра речи, как сетевая
дискуссия.

Далее мы исходим из гипотезы, согласно
которой диалогические речевые жанры соот-
носятся со спецификой организации диалога
как формы существования речи. Мы опираем-
ся на идеи Л. П. Якубинского и М. М. Бахтина
об ответном характере диалогической речи,
определяющем специфику реплицирования,
то есть мены реплик в составе диалогического
единства [10, 26].

Специфика реплицирования определяет
особенности текстообразования в диалогиче-
ской ситуации. Так, на сегодняшний день
в диалогической лингвистике накоплено нема-
ло наблюдений, которые не учитываются
при описании диалогических речевых жанров.
Не учтенными остаются факты металинг-
вистической (диалогической структуры), де-
ривационно-структурной организации реплик
в составе диалогического единства. Между
тем учет особенностей структурной организа-
ции диалогических высказываний позволяет
наметить совокупность жанровых признаков,
определяющих текстообразование в диалоги-
ческой ситуации.

Модель диалогического речевого жанра ос-
новывается на учете прагматико-структурных
и экстралингвистических жанрообразующих
признаков. При этом прагматико-структурные
признаки жанра рассматриваются нами как его
ядерные признаки, не зависящие от условий
реализации жанрового канона. А экстралинг-
вистические признаки жанра – как вариа-
тивные признаки, определяющие зависимость
актуализации жанрового канона от тех или
иных условий коммуникации.

Инвариантно-вариативная модель речево-
го жанра представлена в докторской диссер-

тации Т. Г. Рабенко, в которой инвариант
речевого жанра рассматривается как менталь-
ная схема жанра, связанная с типизацией
коммуникативных событий, а вариант жанра –
как реализации жанрового канона в различ-
ных сферах коммуникации [27].

Учет инвариантных и вариативных при-
знаков, обусловливающих текстопорождение,
позволяет комплексно описать любой диало-
гический речевой жанр.

Проблема соотношения инвариантных
и вариативных жанрообразующих признаков
высказывания, на наш взгляд, соотносима
с понятием «тип высказывания» и осо-
бенностями его актуализации в конкретной
ситуации. Подобная ситуация наблюдается
при описании позиционных и комбинаторных
особенностей актуализации фонем в фонети-
ческой синтагме.

Как известно, фонема представляет собой
пучок дифференциальных и интегративных
признаков, которые могут получать в речевой
синтагме дополнительные оттенки звучания
(аккомодация и пр.). Подобно этому, мы по-
лагаем, что речевые жанры представляют
собой устойчивые типы (модели) высказыва-
ний, формирующиеся в той или иной сфере
использования языка и характеризующиеся
определенными признаками, которые прида-
ют высказыванию дополнительное содержа-
ние.

Эти дополнительные признаки определяют
речевое оформление языковой модели вы-
сказывания. Так, например, разговор – это
типовое высказывание, которое в процесс ак-
туализации может «обрастать» различными
экстралингвистическими обертонами, среди
которых сфера коммуникации – виртуаль-
ный разговор (чат) / реальный разговор,
канал связи – технически опосредованный
(= телефонный) разговор (= разговор в мес-
сенджере) / устный разговор (беседа) /
письменный разговор (переписка), сфера про-
явления общественного сознания – деловой
разговор (деловая беседа, деловые перего-
воры и т. п.) / бытовой разговор (бытовая
беседа) / научный разговор (= дискуссия) /
художественный разговор (беседы по искус-
ству) / медиаразговор (= интервью) и пр.

Или: дискуссия – это типовое высказыва-
ние, которое в речи обретает такие жанровые
признаки, как виртуальная (= сетевая дис-
куссия) / реальная дискуссия, технически
опосредованная (= форум, дискуссия в соци-
альных сетях) / устная дискуссия / письмен-
ная дискуссия, научная дискуссия / бытовая
дискуссия (= спор), деловая дискуссия (= де-
ловые переговоры) и пр.

Как видим, варьирование речевого жанра
в различных сферах коммуникации и фор-
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мах проявления общественного сознания ино-
гда приводит к тому, что жанровый канон
высказывания начинает приобретать другое
жанровое имя, стремящееся стабилизировать
новую ментальную модель речевого жанра.
О жанровом имени как факторе стабилиза-
ции речевого жанра см. в [28]. Так, например,
дискуссия в деловой сфере коммуникации
воспринимается жанровым сознанием носите-
лей языка как самостоятельный жанр – как
деловые переговоры, а бытовая дискуссия –
как спор. В этой связи нередко дискуссию
определяют в лингвистической литературе
(по проблемам речевой коммуникации) как
спор. Подобная ситуация наблюдается и с ти-
повым высказыванием «дебаты», которое
определяется в лингвистической литературе
как спор. Мы полагаем, что спор, дискус-
сия и дебаты – это один и тот же жанр,
который при реализации в коммуникативной
ситуации получает дополнительные жанровые
обертоны типа научный / бытовой / публици-
стический (в том числе публичный) и др.

Дополнительные признаки определяют ва-
рьирование жанрового канона. Поэтому мы их
назовем вариативными (периферийными,
экстралингвистическими) жанровыми при-
знаками. Вариативные (экстралингвистиче-
ские) признаки речевого жанра могут быть
классифицированы по виду канала коммуни-
кации, по сфере коммуникации, по сфере
проявления общественного сознания.

Что касается языковой модели жанро-
вой формы, то она формируется за счет
прагматических, тематических, структурных,
металингвистических (диалогических) призна-
ков и качества межличностных отношений
между коммуникантами признаков. Эти при-
знаки мы будем называть инвариантными
(ядерными, лингвистическими) жанрообра-
зующими признаками.

Диалогический речевой жанр рассмат-
ривается нами как тип (модель) выска-
зывания, образуемый в результате мно-
госторонней речевой деятельности и ха-
рактеризующийся инвариантными и вариа-
тивными признаками, определяющими его
текстообразование. Инвариантные и вари-
ативные признаки являются обязательными
в модели диалогического речевого жанра.

В предлагаемой нами модели речевого
жанра не учитывается такой жанрообразу-
ющий признак, как языковые особенности
типового высказывания. Это связано с тем,
что языковое оформление высказывания – это
вторичный, факультативный признак высказы-
вания, соотносимый со сферой проявления
общественного сознания, поэтому в модель
диалогического речевого жанра мы данный
признак не включаем.

Модель описания диалогического
речевого жанра

Инвариантные (ядерные)
лингвистические признаки речевого

жанра

Обозначим инвариантные признаки речево-
го жанра.

А. Интенциональность субъектов диа-
логической коммуникации. Данный признак
речевого жанра предполагает анализ интен-
ций носителей языка, реализуемых в ходе
коммуникации. Иллокутивная природа диало-
гической коммуникации разнообразна и может
совпадать с одним из интенциональных жан-
ровых типов общения, выделенных Н. Д. Ару-
тюновой. Напомним, что исследователем вы-
делены следующие коммуникативные цели
диалогов: информативная, прескриптивная,
праздноречевая, обмен мнениями, регулиро-
вание межличностных отношений [1: 52–56].

Б. Металингвистическая организация
диалогической коммуникации. О мета-
лингвистической организации высказываний
говорил М. М. Бахтин [10], полагающий,
что данный признак соотносим с прояв-
лением связи высказываний между собой
на диалогическом уровне их организации.
Соответственно можно выделить различные
диалогические позиции, или модусы: модусы
согласия, несогласия и нейтральный модус.
Модус несогласия предполагает выражение
неодобрения по отношению к диалогиче-
ской позиции субъекта высказывания. Модус
согласия ориентирован на выражение одобре-
ния по отношению к диалогической позиции
субъекта высказывания. Нейтральный модус
предполагает нейтрализацию модусов согла-
сия и несогласия в высказывании носителя
языка. По данному признаку можно выделить
диалогические речевые жанры, полифони-
ческая организация которых моделируется
по принципу унисона, по принципу полемики
или по принципу нейтрализации диалоги-
ческих позиций. Так, например, дискуссия
организована по принципу полемики; разговор
по душам – по принципу унисона или по прин-
ципу нейтрализации модусных различий.

В. Принцип структурной организации
диалогического высказывания. Согласно
данному признаку, можно дифференцировать
три вида структурной организации диало-
гического речевого жанра – цепочечный,
радиальный или радиально-цепочечный. Це-
почечный способ структурной организации
реплик в структуре речевого жанра предпо-
лагает зависимость одной реплики от другой.
Радиальный тип связи реплик в высказыва-
нии проявляется в их связи с одним и тем же
инициальным высказыванием. Радиально-це-

Speech Genres, 2026, vol. 21, no. 1 (49), pp. 6–15 10



ISSN 2311-0740 Жанры речи. 2026. Т. 21, № 1 (49). С. 6–15

почечный способ структурной организации
реплик в структуре речевого жанра ори-
ентирован на выражение последовательной
и радиальной связи реплик в структуре диа-
логического дискурса. Так, разговор в мессен-
джере, частная переписка, деловая переписка
и т. п. характеризуются цепочечной структу-
рой, тогда как совещание, деловая беседа,
деловые переговоры и т. п. – радиально-це-
почечной структурой.

Г. Тема диалогического высказывания.
Еще одним ядерным признаком диалогиче-
ского высказывания является его темати-
ческое содержание. Темы диалогов могут
быть разнообразными: хобби, досуг, политика,
конкретные бытовые темы и пр. Так, в се-
мейной ссоре актуальными будут конкретные
бытовые темы, в жанре «разговор в мессен-
джере» – общие вопросы и пр.

Д. Качество межличностных отноше-
ний между коммуникантами определяется
тональностью диалогического единства. Ком-
муникативная тональность – это тональность,
возникающая между людьми в процессе
общения. Тональность может быть друже-
ской, нейтральной, официальной, конфликт-
ной, коммуникативно нормативной и пр. Так,
например, деловые переговоры характеризу-
ются официальной тональностью, дискуссия –
конфликтной тональностью, разговор по ду-
шам и застолье – дружеской.

Вариативные (периферийные)
экстралингвистические признаки

моделирования диалогических речевых
жанров

Рассмотрим вариативные (периферийные)
экстралингвистические признаки моделирова-
ния диалогических речевых жанров.

А. Канал коммуникации. По данному
признаку речевые жанры дифференцируются
на устные, письменные и технически-опосре-
дованные. По данному признаку выделяются
следующие речевые жанры: 1) устные –
совещание, беседа, интервью и пр.; 2) пись-
менные – частная переписка; 3) технически-
опосредованные – разговор в мессенджере,
чат, форум и пр. При этом письменные рече-
вые жанры могут быть описаны по коммуника-
тивно-семиотической модели, предложенной
Н. Б. Лебедевой и соотносимой с ситуатемой
глагола «писать» [29].

Б. Сфера коммуникации. По данному
признаку можно выделить диалогические ре-
чевые жанры, создаваемые в реальной или
виртуальной сфере коммуникации: сетевая
дискуссия, реальная дискуссия, электронная
переписка (чат), застолье и пр.

В. По сфере проявления общественно-
го сознания: научные, деловые, разговорные,

художественные, публицистические: научная
дискуссия, деловая беседа, бытовой разговор,
интервью и пр.

Г. Ориентация на адресата или наблю-
дателя. В самом общем виде можно сказать,
что ориентация на адресата характерна для
переписки, разговора, дискуссии, спора и пр.
По этому признаку можно противопоставить,
например, дебаты и спор. Так, дебаты ориен-
тированы на убеждение наблюдателя, а спор
предполагает убеждение друг друга в своей
правоте.

Сетевая дискуссия как речевой жанр

Рассмотрев особенности жанрообразова-
ния в диалогической коммуникативной си-
туации, остановимся на характеристике се-
тевой дискуссии как речевого жанра. Нами
проанализированы 614 интернет-комментари-
ев к новостной статье, содержание которой
можно сформулировать следующим образом:
губернатор Новосибирской области Василий
Юрченко распорядился до 1 августа очистить
все вестибюли новосибирского метрополитена
от торговых киосков в целях обеспечения без-
опасности жителей города от терактов. Интер-
нет-комментарии размещены в сети Интернет
по адресу: http://news.ngs.ru /more/1253828.

Ядерные (инвариантные) признаки
сетевой дискуссии

Сетевая дискуссии реализует коммуника-
тивную интенцию, связанную с обменом мне-
ниями. Цель участников дискуссии – выразить
свое отношение к обсуждаемой проблеме.
В нашем случае – к решению губернато-
ра Новосибирской области Василия Юрченко
до 1 августа очистить все вестибюли новоси-
бирского метрополитена от торговых киосков
в целях обеспечения безопасности жителей
города от терактов. Ср.

acca
Уважаемые, а кто-нибудь видел в европах

и америках лоточников в метро?
Место у них там на ярмарках и рынках
Ироничный пофигист гость
Михаил, вы просто не представляете се-

бе возможностей современных средств для
проведения диверсий и терактов. Полуто-
ралитровая пластиковая бутылка «Карачин-
ской» ни у кого не вызовет подозрений,
Полупустой пакет-майка тоже. Уже дав-
но прошли времена, когда взрывчатку или
отравляющие вещества надо было «короб-
ками» таскать. Так что наличие киосков
и возможность совершения теракта лежат
в разных, не пересекающихся, плоскостях
и никакого отношения друг к другу не имеют.
Более того, никто почему-то не учитывает
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вариант теракта в метро извне – в вен-
тиляцию, торчащую по всему городу можно
хоть из грузовика сыпать отравляющие ве-
щества – никто и внимания не обратит,
но киоски тут будут точно ни при чём. Мо-
жет вентиляцию замуруем?

Не помню гость
Ироничный пофигист, не замуруем, но по

видеокамерам будем точно знать, что что
нибудь плохое сделал человек в черном. И все
сразу почуствуют себя безопаснее

Как видим, носители языка, включаясь
в обсуждение, стремятся выразить свое мне-
ние. Они нацелены на обсуждение конкрет-
ного события, представленного в новостной
статье.

В сетевой дискуссии реализуются различ-
ные диалогические позиции носителя языка.
Одни носители языка выступают в поддерж-
ку решения губернатора, другие, напротив,
не одобряют это решение, третьи – относят-
ся нейтрально. Как следствие, можно сказать,
что данный речевой жанр имеет полемиче-
ский способ моделирования полифонической
структуры реплик в структуре многокомпо-
нентного диалогического единства. Ср.:

Дмитрий2013
Считаю, что это недальновидное и опро-

метчивое решение губернатора!!!
ольга гость
Дмитрий2013, у нас все решения не даль-

новидные. Вот на Юго-западном на одном
пятачке воткнули три больших продуктовых
магазина и товар там сильно невзрачный.
Люди все-равно все покупают в основном
на рыночке. За каким чертом их там три.
Лучше бы спортивную какую-нибудь площад-
ку по-строили. Ведь в зарю от нас неудобно
ездить.

Максим гость
Мнения разделились. Пора референдум

проводить по поводу разрешения, запреще-
ния торговли в метро. Но в некоторых узких
переходах киоски реально мешают, когда лю-
дей много идет, это факт. Если уж так
много сторонников запрета, то хотя бы
убрать киоски из узких мест. Оставить
только там, где достаточно пространства
для свобоного прохода в часы пик.

Печенюшка
Мне лично киоски не мешают. На непред-

виденные случаи (такие как неожиданный
поход в гости) всякие мелочи-удобно. Никуда
не надо ехать, искать. Всё тут.

Единственно – киоски по обе стороны –
это угнетает, похоже на барахолку. У людей
должен быть выбор, идти вдоль свободной
стены или глазеть на разные безделуш-
ки. Я бы всё оставила, только тряпки бы
убрала. Никто в здравом уме не станет

покупать там вещи втридорого и сомни-
тельного качества.

Приведенные высказывания демонстриру-
ют проявления различных диалогических мо-
дусов. Так, Дмитрий2013 не одобряет реше-
ние губернатора, этой же позиции придержи-
вается и пользователь Печенюшка, реплики
данных участников ситуации связаны по прин-
ципу унисона. По принципу унисона связаны
реплики пользователя Дмитрий2013 и оль-
га гость, последняя поддерживает мысль
Дмитрия2013 о том, что власти часто прини-
мают недальновидные решения. Максим гость
выражает нейтральную диалогическую пози-
цию. Подобный сплав диалогических позиций
характеризует полемический способ металинг-
вистической организации сетевой дискуссии.

Структурный способ деривационной свя-
зи реплик в сетевой дискуссии – радиально-
цепочечный. Реплики в речевом жанре свя-
заны друг с другом как цепочечной, так
и радиальной связью. Так, с инициальным
высказыванием реплики участников дискуссии
связаны радиальной связью. Но по отноше-
нию к репликам друг друга – цепочечной
связью.

кс гость
Наше метро-позор, нигде в Европе вы не

найдете подобного – чтобы в переходах
метро, муниципальном объекте умудрялись
организовать торговлю. Куда бы ни шло, ес-
ли бы там продавались цветы, сувениры,
сигареты и оформление торговых точек бы-
ло приличным. Но трусы, носки, «отжатые
мобилы»! Гнать нужно торгашей этих

Ляшэне гость
Может и правильно. Я в переходах ничего

не покупаю. Пользуюсь прямым назначением
перехода. Очень не нравится суета, толкот-
ня, спертый воздух… как барахолка какая то.

Леди Х гость
Мелкий бизнес – это когда люди что-то

производят в мелких масштабах. Типа мини-
пекарни. А в метро это не бизнес, а обыч-
ная спекуляция. Поэтому не надо тут слезу
из людей выжимать как теперь они с про-
тянутой то рукой пойдут. В другом месте
спекулировать будут не пропадут.

Позор эти киоски родом из 90 х. Правиль-
ное решение, но запоздалое конечно.

Если бы гость
Леди Х,
а Крупный бизнес – это когда люди

что-то производят в крупных масштабах.
Типа хлебозавод.

А в БЦ это не бизнес, а крупная спекуля-
ция.

я вас правильно понял?
спейс гость
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Леди Х, сами-то чего произвели?…вот до-
живете до зрелости, может помягче о дру-
гих людях судить будете…

Как видим, реплики в высказывании свя-
заны друг с другом как цепочечной, так
и радиальной связью. Так, с инициальным
высказыванием реплики участников дискуссии
связаны радиальной связью – это реплики кс
гость, Ляшэне гость, Леди Х гость. При
этом реплики Если бы гость, спейс гость
адресованы Леди Х гость, то есть связаны
цепочечной связью.

Тема диалога – обсуждение общественно
значимого события. В диалогах выражаются
различные диалогические позиции носителей
языка относительно следующего политическо-
го события: решение губернатора Новосибир-
ской области Василия Юрченко до 1 августа
очистить все вестибюли новосибирского мет-
рополитена от торговых киосков в целях
обеспечения безопасности жителей города
от терактов.

Качество межличностных отношений меж-
ду коммуникантами определяется конфликт-
ной коммуникативной тональностью, обу-
словленной стремлением носителей языка
воздействовать друг на друга и на полити-
ческого актора, чье решение спровоцировало
конфликтную ситуацию общения.

Периферийные (вариативные) признаки
сетевой дискуссии

По используемому каналу связи сетевая
дискуссия относится к речевым жанрам тех-
нически-опосредованной коммуникации. Так,
участники коммуникации могут принять уча-
стие в дискуссии только в том случае, если
у них есть компьютер или телефон.

По сфере коммуникации сетевая дискуссия
относится к виртуальной сфере.

По проявленности общественного сознания
сетевая дискуссия относится к разговорной
сфере проявления общественного сознания,
о чем говорят языковые особенности выска-
зываний, образующих диалогический дискурс.
Языковые особенности характеризуют спон-
танность письменной речи, ее неофициаль-
ный характер.

Можно отметить следующие особенности
интернет-комментариев:
• экспрессивная лексика: Сегодня помере-
щилась угроза террори-стического ак-
та – сносим киоски, завтра помере-
щится нашествие инопланетян – начнут
строить бункеры или тому подобные
нелепости;

• экспрессивный синтаксис: А я ЗА то, что-
бы убрали барахолку из метро!

• наличие орфографических ошибок: бара-
холка какая то;

• наличие пунктуационных ошибок: Если
у человека есть потребность он её
всё равно удовлетворит…и не важно
где…только прибыль пойдёт не в ИП,
а в супермаркет.
По ориентации на адресата или наблю-

дателя сетевая дискуссия характеризуется
направленностью одновременно и на адре-
сата, и на наблюдателя. С одной стороны,
носители языка, участвующие в дискуссии,
транслируют сообщение от одного к другому.
Но, с другой стороны, любой пользователь Ин-
тернета может занять позицию Наблюдателя
по отношению к тем высказываниям, которые
представлены на онлайн-платформе.

Вариативные признаки определяют вари-
ации речевого жанра «Сетевая дискуссия».
Вариации данного жанра связаны с проявле-
нием других экстралингвистических жанровых
признаков дискуссии, например, устная дис-
куссия будет отличаться от сетевой дискуссии
по каналу связи и сфере коммуникации.

***

Таким образом, сетевая дискуссия – это
диалогический речевой жанр, характеризую-
щийся коммуникативной установкой на обмен
мнениями, обладающий полемическим спосо-
бом моделирования полифонической структу-
ры реплик, радиально-цепочечным способом
деривационной связи реплик, нацелен на об-
суждение общественно значимого события
и актуализирует конфликтную коммуникатив-
ную тональность. Данный речевой жанр со-
здается в технически-опосредованной вирту-
альной коммуникации, связан с проявлением
разговорной сферы общественного сознания
и ориентирован как на адресата, так и на на-
блюдателя.

Заключение

На фоне значительного количества работ,
посвященных изучению диалогических ре-
чевых жанров, актуализируется потребность
в разработке комплексной методики их моде-
лирования (описания). Предлагаемая в статье
модель описания диалогических речевых жан-
ров основывается на актуальных положениях
диалогической лингвистики и теории речевых
жанров.

Рассматривая речевой жанр как инвари-
антно-вариативную жанровую модель, акту-
ализируемую в дискурсивной деятельности
носителя языка, мы выделили инвариантные
и вариативные жанровые признаки диалогиче-
ского речевого жанра как результата многосто-
ронней речевой деятельности, оформляющей
социальное взаимодействие участников ком-
муникации.
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Инвариантные признаки определяют ядро
жанрового канона, ментальную схему жанра,
отраженную в жанровом сознании носите-
ля языка. А вариативные признаки речевого
жанра связаны с варьированием жанрового
канона, связанным с актуализацией жанра
в той или иной сфере коммуникации и сфере
проявления общественного сознания.

При этом среди инвариантных призна-
ков диалогического жанра нами выделены
интенциональность субъектов диалогической
коммуникации, ее тематика, металингвисти-
ческий, структурный способ организации ти-
пового высказывания, качество межличност-
ных отношений между субъектами диалога.

К экстралингвистическим жанрообразующим
признакам мы относим канал коммуника-
ции, сферу коммуникации, сферу проявления
общественного сознания, учет позиции наблю-
дателя и / или адресата.

Предлагаемый в работе подход к описанию
диалогических речевых жанров основывается
на понимании приоритета целого по отноше-
нию к части. По своей природе он является
холистическим.

В перспективе возможно описание жанро-
вых признаков высказываний, варьирование
которых приводит к формированию нового
жанрового канона, стремящегося приобрести
свое стабильное жанровое имя.
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Аннотация. Статья посвящена интержанровому фактору в жанроведении. Доказывается, что претендую-
щее на адекватность описание практически любого жанра с практически любой точки зрения обязатель-
но должно учитывать то, как жанр относится к другим жанрам: в узком смысле, в пределах различных
типологий, в широком – в пределах национальной жанросферы или совокупности разных национальных
жанросфер.

Выделяются аспекты и виды интержанровости: исторический (к нему относится, прежде всего,
концепция первичных и вторичных речевых жанров М. М. Бахтина), культурный – при выявлении
таких связей между жанрами чрезвычайно важным является то, принадлежат данные жанры одной
культуре или разным. Частным случаем разных культур иногда являются разные исторические периоды
одной культуры, например современной российской и советской, которые различаются как ценностными
приоритетами, социальными отношениями и ролями, так и прецедентными текстами и другими лингви-
стическими особенностями.

Показано, что в современном жанроведении использование интержанровой методики является наи-
более востребованным и эффективным в случае новых жанров, складывающихся на основе старых, тра-
диционных. Прежде всего это касается многочисленных интернет-жанров, традиция описывать которые
с опорой на неинтернет-предшественники возникла фактически одновременно с интернет-жанроведени-
ем. Менее очевидный, хотя имеющий ту же природу случай – жанры, сложившиеся на основе каких-
либо жанров-предшественников в более отдаленном прошлом (многие жанры вторичных опосредован-
ных сфер общения объясняются через непосредственные жанры).

Показано, что национально-культурным основанием интержанровых связей является вхождение
жанров в одну национальную жанросферу, а предельным случаем интержанровых связей – симбиоз
двух жанров.
Ключевые слова: интержанровость, интертекстуальность, вторичные речевые жанры, исторический ас-
пект, культурный аспект, типология речевых жанров, жанросфера
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Abstract. The article deals with the intergenre factor in genre studies. It is proved that a description of almost
any genre that claims to be adequate from almost any point of view must necessarily consider how the genre
relates to other genres: in a narrow meaning, within various typologies, in a broad meaning – within a national
genre sphere or a set of different national genre spheres. The author discusses the following aspects and types
of intergenre: historical (which includes, first of all, the concept of primary and secondary speech genres
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of Mikhail Bakhtin), cultural – when identifying such connections between genres, it is extremely important
whether these genres belong to the same culture or different ones. A special case of different cultures is
sometimes different historical periods of one culture, for example, modern Russian culture and Soviet culture,
which differ in value priorities, social relations and roles, as well as precedent texts and other linguistic features.
It is shown that in modern genre studies the use of intergenre methodology is mostly in demand and is effective
in the case of new genres which are formed on the basis of old, traditional ones. First of all, this concerns
numerous Internet genres. The tradition of their description is based on non-Internet predecessors and it arose
almost simultaneously with Internet genre studies. A less obvious, although having the same nature, case is
genres which were formed on the basis of some predecessor genres in the more distant past (many genres of
secondary mediated spheres of communication are explained through oral genres).

It is shown that the national-cultural basis of intergenre connections is also the inclusion of genres in one
national genre sphere, and the ultimate case of inter-genre connections is the symbiosis of two genres.
Keywords: intergenrity, intertextuality, secondary speech genres, historical aspect, cultural aspect, typology of
speech genres, genre sphere
For citation: Dementyev V. V. Intertextuality and Intergenrity. Speech Genres, 2026, vol. 21, no. 1 (49),
pp. 16–27 (in Russian). https://doi.org/10.18500/2311-0740-2026-21-1-49-16-27, EDN: DFIXNK
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Постановка проблемы

Подобно тому как одной из важнейших
типологических характеристик текста в лингви-
стике текста, теории дискурса, нарратологии
считается интертекстуальность – то, как текст
относится к другим текстам (как известно,
данная характеристика является значимой
не только для вторичных текстов, а для всех
текстов – даже если автор-новатор наме-
ревается написать абсолютно оригинальный
текст), важнейшей типологической характери-
стикой жанра является интержанровость –
то, как жанр относится к другим жанрам:
в узком смысле, в пределах различных типо-
логий, в широком – в пределах национальной
жанросферы или совокупности разных нацио-
нальных жанросфер.

Претендующее на адекватность описание
практически любого жанра с практически
любой точки зрения обязательно должно учи-
тывать данный интержанровый фактор.

Это положение кажется очевидным, однако
на практике в большинстве осуществленных
за последние тридцать лет описаний конкрет-
ных жанров интержанровый фактор не учиты-
вался или почти не учитывался (если только
это не сравнение нескольких жанров, но и
тогда, как правило, интержанровый фактор
учитывается слишком узко – как отношения
внутри рассматриваемой пары или ограни-
ченной группы жанров). Вероятно, свою роль

здесь сыграло и то, что в широко известной
«анкете речевого жанра» Т. В. Шмелевой [1]
среди выделяемых параметров («коммуника-
тивная цель жанра», «концепция автора»,
«концепция адресата», «событийное содержа-
ние», «фактор коммуникативного прошлого»,
«фактор коммуникативного будущего», «язы-
ковое воплощение») нет ни одного хотя бы
отдаленно напоминающего интержанровость1.
Поэтому нам представляется необходимым
обоснование и утверждение в жанроведении,
лингвистике текста, нарратологиии и т. д. дан-
ного положения – как и введение (с долей
сомнения) термина интержанровость2.

Главной причиной этого досадного белого
пятна в науке о жанрах является, думается,
то, что интержанровость охватывает целую со-
вокупность разных проблем, решение каждой
из которых требует полноценного самосто-
ятельного исследования. Прежде всего, это
проблема идентификации жанра, установле-
ние его границ, решение вопроса, чтó являет-
ся вариантами данного жанра, а чтó – другими
жанрами. В последнем случае детально рас-
сматриваются отношения между жанрами,
сходства и различия – данные отношения
и составляют содержание интержанровости.
(Особого внимания, конечно, требуют тонкие
различия между максимально близкими, или
смежными, жанрами.) Если же имеют место
варианты одного жанра, отношения между
ними не являются интержанровыми: отно-

1На наш взгляд, неучет этого фактора обедняет многие работы, в том числе, к сожалению, новейшие: например,
интересную работу Е. В. Лаврентьевой и Т. И. Стексовой, посвященную публичному извинению (более того:
публичное извинение сопоставляется с непосредственным в межличностной коммуникации) [2]: авторы следуют
в русле концепции Шмелевой и не обращаются к концепции первичных и вторичных речевых жанров Бахтина.

2Собственно, термин уже существует и иногда используется (даже в названиях статей, ключевых словах
к статьям и т. д., например: «Интержанровая игра в новом латиноамериканском романе» [3, 4]), однако до его
полноценного вхождения в научный обиход дело не дошло. Для этой типологической характеристики жанра
возможны также термины «межжанровые связи», «жанровый контекст», «место в жанровой парадигме» и т. п.

Speech Genres, 2026, vol. 21, no. 1 (49), pp. 16–27 17



ISSN 2311-0740 Жанры речи. 2026. Т. 21, № 1 (49). С. 16–27

шения такого рода рассматривает жанровая
вариантология [5]. (Впрочем, развитию нового
полноценного жанра практически всегда пред-
шествует появление жанрового варианта, или
переакцентуация жанра по Бахтину).

Интержанровость следует отличать от ин-
тертекстуальности: главные феномены интер-
текстуальности – вторичный текст, прецедент-
ный текст – представляют собой распростра-
нение, проникновение в «чужой» текстовый
материал конкретного текста в его лексиче-
ской, композиционной завершенности, имею-
щего своего автора, относящегося к конкрет-
ной ситуации; реализующие интержанровость
феномены, такие как вторичные РЖ по Бах-
тину (конечно, не только они – см. ниже),
представляют собой распространение и пе-
ренесение на другие жанры не субстанции
конкретных текстов, а абстрактных текстовых
структур. (Впрочем, мысль, что заимство-
ваться, перетекать из текста в текст могут
не только собственно элементы текста, но и
принципы структурной организации текста,
содержалась уже в концепции интертекстуаль-
ности Ю. Кристевой, фактически была поло-
жена в основу концепции «письма» (l’écriture)
у Р. Барта; а бахтинские идеи «чужого слова»,
«бесконечного диалога» практически во всех
исследованиях по интертекстуальности ис-
пользуются в качестве одной из наиболее
фундаментальных концепций, объясняющих
механизмы порождения и заимствования но-
вого и традиционного речевого и языкового
материала в речевых высказываниях, текстах
письменной и устной словесности, эстетике
словесного творчества [6–19].)

Конечно, существует и собственно интер-
текстуальный аспект речевых жанров, которо-
му посвящено довольно много работ в совре-
менном жанроведении – например, изучаются
различные прецедентные тексты, используе-
мые в рамках того или иного речевого жанра
(см. [20]). В нашей статье «Интертекстуаль-
ный аспект речевых жанров» [21] показано
интертекстуальное содержание идеи речевого
жанра Бахтина: РЖ осмысляются как формы
«чужого слова»; обсуждаются отношения меж-
ду вторичными РЖ и вторичными текстами,
в том числе нейтрализация различий между
ними в лингвистической и нелингвистической
рефлексии. Подобным образом, например,
можно говорить о существовании языково-
го аспекта речевых жанров (не означающего
отождествления речевых жанров и языка),
стилистического (то же самое касается от-
ношений РЖ со стилем), когнитивного или
концептологического (отношения с концептом)
и т. п.

Есть смысл сравнить интержанровость
не только с интертекстуальностью, но и с ин-

тердискурсивностью (по М. Пешё). Трудность
заключается в том, что и дискурс, и интер-
дискурсивность различаются в зависимости
от того, какое определение дискурса бе-
рется (напр., тематическое, прагматическое,
социолингвистическое и т. п.), тогда как интер-
жанровости, по-видимому, не присуща такая
вариативность.

В современных жанроведческих исследо-
ваниях, особенно по новым интернет-жанрам,
много внимания уделяется проблемам диа-
логичности речевых жанров – средствам
диалогичности, разной степени диалогичности
в разных речевых жанрах, интерактивности,
интермедиальности и т. п. [22–24].

Конкретные механизмы, на основе кото-
рых существует межжанровая связь в со-
знании носителей языка, очень важны, хотя
в большинстве случаев еще совершенно
не изучены – как и психолингвистические
механизмы межтекстовых связей в теории ин-
тертекстуальности.

Понятно, что такие механизмы отсутствуют,
когда связи между жанрами, существовав-
шие в прошлом, утратились (такие связи
осознают специалисты-историки, этимологи,
но не современные носители языка). Мно-
гие важные связи существуют в человеческом
сознании в опосредованном, скрытом виде
и могут быть выявлены только предположи-
тельно, например, через посредство специ-
альных ассоциативных, пилотажных и т. п.
психолингвистических экспериментов.

Проблема, как распознается носителями
языка связь слов с жанрами, в которые
они входят или – шире – с которыми сов-
местимы, была поставлена еще Бахтиным
(«Когда мы выбираем слова в процессе
построения высказывания, <…> мы берем
их обычно из других высказываний, и прежде
всего из высказываний, родственных нашему
по жанру» [25: 191]), но только с развитием
методик, опирающихся на современные тех-
нологии, получила настоящее рассмотрение.
Эта проблема не входит непосредственно
в задачи настоящей статьи; отметим только
несколько важнейших положений, развивае-
мых в нашей статье [26]:

Информация о словах, входящая в базовую
коммуникативно-языковую компетенцию носителя
языка, содержит знания о РЖ, с которыми данные
слова связаны, – от привязки к конкретному жанру
до лишь приблизительных ориентиров, предпочте-
ний по принципу «скорее используется в рамках
жанра X, чем Y», при этом и роль данной единицы/с-
лова в данном РЖ может быть разной: от ключевой,
порождающей до менее значимой, инерционной.
Вполне вероятно, что встретившиеся в гладко про-
текающем речевом общении языковые / речевые
единицы, по которым человек идентифицирует жанр,
не встречались ему раньше в составе данного жан-
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ра, но обязательно имеют в своей содержательной
структуре речежанровые пометы, по которым и иден-
тифицируется жанр. Слова, конструкции и речевые
фигуры, имеющие в сознании адресанта и адре-
сата речевого высказывания те же речежанровые
пометы, что слова, конструкции и речевые фигуры,
известные им обоим заранее, должны встретиться
в речевом общении, если оно претендует на успеш-
ное протекание. Именно речежанровые пометы
служат главным механизмом «жанровой памяти»
(по М. М. Бахтину), который формирует в созна-
нии носителя языка актуальные коммуникативные
связи слов, встретившихся в сходных ситуациях
речевого общения, произнесенных и услышанных
высказываниях. Речежанровые пометы в сознании
человека напоминают пометы в словаре (собственно,
правильнее говорить наоборот, но пометы в со-
знании гораздо хуже изучены, чем разнообразные
словарные пометы, используемые в лексикографии);
соответственно, много материала по данной пробле-
ме дают ассоциативные словари, особенно обратные,
в частности, то, какие стимулы вызвали реакции,
в которых непосредственно именуется жанр (ср.
реакции: анекдот, беседа, блог, болтовня, брань,
«брюзжание», влог, ворчание, высмеивание, «дер-
зость», доказательство, жалоба, извинение, ирония,
капризничание, колкость, комплимент, молва, моль-
ба, намёк, оправдание, оскорбление, осуждение,
порицание, похвала, похвальба, предсказание, преду-
преждение, «придирки», приказ, просьба, прощение,
разговор, разрешение, рекомендация, слухи, совет,
соболезнование, сочувствие, травелог, трёп, убеж-
дение, уверение, уговоры, угроза, укор, ультиматум,
упрашивание, упрек, утешение, ухаживание, фанфик,
флирт, чат, шутка, ябедничество и мн. др.) [Там
же: 35–36].

Исторический аспект интержанровости:
интержанровость в концепции вторичных

речевых жанров М. М. Бахтина

Исторический аспект интержанровости тра-
диционно хорошо рассмотрен в историческом
литературоведении в связи с проблемой ге-
незиса, взаимного влияния, синтеза художе-
ственных жанров (особенно в связи с твор-
чеством писателей-новаторов): этому много
внимания уделяли не только упоминавшиеся
Ю. Кристева, Р. Барт, но и, например, такие
видные литературоведы, как С. С. Аверинцев,
О. М. Фрейденберг, Ж.-М. Шеффер и др.

Как М. М. Бахтин расширил понятие жанра
за пределы художественной литературы (ввел
в научный обиход нехудожественные жанры),
так и интержанровые отношения следует на-
ходить не только между художественными
жанрами.

Вперые поставил проблему интержанро-
вости в связи с нелитературными жанрами
Бахтин в концепции вторичных речевых жан-
ров:

«Вторичные (сложные) речевые жанры – романы,
драмы, научные исследования всякого рода, боль-
шие публицистические жанры и т. п. – возникают
в условиях более сложного и относительно высоко-
развитого и организованного культурного общения
(преимущественно письменного): художественного,
научного, общественно-политического и т. п. В про-
цессе своего формирования они вбирают в себя
и перерабатывают различные первичные (простые)
жанры, сложившиеся в условиях непосредственного
общения. Эти первичные жанры, входящие в состав
сложных, трансформируются в них и приобретают
особый характер: утрачивают непосредственное от-
ношение к реальной действительности и к реальным
чужим высказываниям; например, реплики бытово-
го диалога или письма в романе, сохраняя свою
форму и бытовое значение только в плоскости содер-
жания романа, входят в реальную действительность
лишь через роман в его целом, то есть как событие
литературно-художественной, а не бытовой жизни»
[25: 161–162].

В современном жанроведении наиболее
востребованным и эффективным является ис-
пользование интержанровой методики в слу-
чае новых жанров, и прежде всего – многочис-
ленных интернет-жанров, традиция описывать
которые с опорой на неинтернет-предше-
ственники возникла фактически одновременно
с интернет-жанроведением в целом: форум
успешно объясняли через дискуссию, чат –
через разговор, беседу, болтовню [27, 28]. Ме-
нее очевидный, хотя имеющий ту же природу
случай – жанры, сложившиеся на основе ка-
ких-либо жанров-предшественников в более
или менее отдаленном прошлом: так, мно-
гие жанры вторичных опосредованных сфер
общения успешно и тоже уже достаточно
традиционно объясняются через непосред-
ственные жанры: ультиматум, нота – через
угрозу, молитва – через просьбу, благодар-
ность и т. п. [29, 30].

Динамическими процессами обусловлены
разные типы связей между жанрами. Так, ис-
торически первым «звеном цепочки» может
быть появление новой сферы коммуника-
ции / типа дискурса, первоначально жанрово
нерасчлененного, в котором впоследствии
складываются жанры – конечно, все эти жан-
ры связаны друг с другом (современные
интернет-жанры, жанры ТВ в более отда-
ленном прошлом, газетные жанры – в еще
более отдаленном). Первым «звеном» мо-
жет быть жанр, вокруг которого впоследствии
«нарастает» полноценный дискурс (молитва,
притча по отношению к религиозному дис-
курсу и его остальным жанрам – см. [31]).
Наконец, у жанра могут возникнуть новые
межжанровые связи, которых раньше не было
(у жанра анекдота – с литературными юмори-
стическими жанрами, после того как анекдоты
начали записываться и публиковаться [32]).
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Многие современные классификации вто-
ричных РЖ исходят из того, какого рода связь
сохраняется у вторичного жанра с соответ-
ствующим первичным (возможен ли «возврат»
к первичному жанру или данная связь суще-
ствует только на периферии жанрового созна-
ния коммуникантов, как своеобразная «память
жанра»; остается неясным вопрос о ситуатив-
ной обусловленности перехода из первичных
речевых жанров во вторичные). В том случае,
если такие исторические связи имеют значе-
ние для жанра, они должны быть тщательно
проанализированы, а результаты – включены
в «портрет жанра». Особенно ценным матери-
алом в этом плане являются сохранившиеся
текстовые документы прошлых эпох, относя-
щиеся как непосредственно к рассматривае-
мому жанру, так и к жанрам «родственным»
(в разных отношениях).

Например, определение жанровых характеристик
такого уникального феномена советской словесно-
сти, как послание потомкам в капсуле времени
(ППвКВ) ≈1960-х гг., по-видимому, невозможно
без учета интержанрового фактора – выяснения,
с какими другими жанрами советской, русской
традиционной, а отчасти и мировой словесности
он связан:

• мировая литературная традиция обращения
к потомкам (Гораций, Владимир Мономах и т. д.);

• соответствующая традиция русской классиче-
ской литературы (Г. Р. Державин, А. С. Пушкин)
(исследователи данной традиции отмечают ее ге-
нетическую связь с жанром духовного завещания,
а также исповедальность как одну из наиболее
значимых ее черт, которая, однако, практиче-
ски не проявляется в ППвКВ, поскольку плохо
сочетается с требуемой там оптимистической то-
нальностью);

• советская художественная традиция: стихи
(В. В. Маяковский (товарищи потомки; рассказ
о времени и о себе), Р. И. Рождественский (Письмо
в 30 век)) и др., песни (И на Марсе будут яблони
цвести), а также жанр советской футуристической
фантастики (ср. произведения И. А. Ефремова,
А. П. Казанцева, А. и Б. Стругацких), фантастиче-
ские фильмы и др.;

• жанр мемуаров (например, в аудиопослании
диктор Юрий Левитан вспоминает, как читал для
своих радиослушателей о строительстве ДнепроГЭС,
о полете Чкалова через Северный полюс;

• жанр митинга (комсомольского собрания, засе-
дания, пленума, съезда, слёта): в некоторых ППвКВ
прямо говорится, что текст утверждался, принимал-
ся или даже сочинялся на митинге и т. п. (ср.:
Текст капсулы утвержден 4 ноября 1967 года
на торжественном пленуме райкома КПСС и сессии
исполкома Совета депутатов трудящихся Октябрь-
ского района города; авторы – Участники второго
областного слета комсомольцев и молодежи – по-
бедителей похода по местам революционной, боевой
и трудовой славы советского народа);

• традиции советской публицистики, печати,
СМИ, прежде всего – жанр отчета / рапорта о до-
стижениях (подробнее см.: [33]).

В работах последователей Бахтина, раз-
вивающих понятие речежанровой вторичности
[29, 30], эффективной моделью анализа вто-
ричных жанров (к тому же в наибольшей
степени опирающейся на традиционный линг-
вистические модели) является представле-
ние речежанровой вторичности, динамических
процессов, к ней приводящих, в терминах
метонимии (отношения между максималь-
но близкими, смежными жанрами в рамках
различных типологий) и метафоры (это преж-
де всего касается имен РЖ), соответственно
на первый план выходят модели метафори-
зации, динамика развития соответствующих
процессов.

Культурный аспект интержанровости

С историческим аспектом интержанрово-
сти – выявлением сходств и различий жан-
ров по линии истории – неразрывно связан
культурный / лингвокультурный аспект – вы-
явление сходств и различий жанров по линии
культуры.

Несмотря на то, что настоящая разработка
интержанровой теории и методики относит-
ся к перспективам жанроведения, можно
привести довольно много примеров вполне
качественных жанроведческих исследований,
где важным пунктом осмысления жанра было
отношение к другим жанрам, причем данное
отношение оценивалось именно с точки зре-
ния культуры / культур.

Так, в ряде исследований сравниваются РЖ в
разных культурах – например, выражение сочув-
ствия в русской и англосаксонской культурах [34],
спор в русской и англосаксонской [35], small talk
в англосаксонской культуре и светская беседа в рус-
ской [36]), выявляются различия как собственно
речесистемные и языковые, так и общекультурно-
го плана.

Сравниваются также сами культуры с точки зре-
ния представленных в них наборов РЖ и принципов
их организации (например, англосаксонской куль-
туре присуща фатическая центростремительность,
русской – фатическая центробежность [37]).

Значительного привлечения культурной информа-
ции – об общем состоянии общества, влиятельных
жанрах словесности (прежде всего смежных с опи-
сываемыми жанрами, но не только) потребовали
исследования без собственно сравнения: проклятия
как жанр лезгинского и кумыкского фольклора [38],
почётные грамоты [39], флирт у советской интелли-
генции [40], открытки, написанные детьми (корпус
«Пишу тебе») [41].

Это сближает интержанровость с кросс-культур-
ными исследованиями, в частности А. Вежбицкой
и ее школой (они на фоне разных культур, разных
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культурных сценариев и т. п. изучали и речевые жан-
ры) [42].

Наиболее принципиальным с этой точки
зрения оказывается вопрос: принадлежат ли
описываемые жанры одной культуре или
разным? Неучет этого фактора приводит
к ошибкам, иногда критическим. Так, попытки
выйти при исследовании жанра за пределы
культуры, механически перенести принципы
организации данного жанра в одной нацио-
нальной культуре на другую культуру часто
оканчивались неудачей (например, попытки
найти соответствие русского разговора по ду-
шам в англосаксонской культуре, а small talk –
в русской).

Частным случаем разных культур иногда
(но не всегда) являются и разные истори-
ческие периоды одной культуры, например
современной российской и советской: они
различаются как ценностными приоритетами,
социальными отношениями и ролями, так
и прецедентными текстами и другими лингви-
стическими особенностями.

Как было показано в предыдущем парагра-
фе, осмысление послания потомкам в кап-
суле времени – речежанрового феномена
с конкретной культурно-исторической привяз-
кой (СССР, ≈1960-е гг.) – требует привлечения
многих связанных с ним жанров предшествую-
щих периодов. Эта проблема становится еще
болеее острой в случае сравнения жанров, от-
носящихся к разным периодам ⇒ культурам.

Так, научно-популярные статьи о животных
и научно-популярные статьи о космосе как а)
жанры советской литературы, научно-популярной
литературы и СМИ (СЖ1 и СК1) и б) современные
одноименные интернет-жанры (СЖ2 и СК2) принад-
лежат, по сути, к разным культурам и настолько
различаются, что для их сравнительного описания
требуется привлечение большого количества смеж-
ной: общекультурной, естественно-научной, научно-
технической, социологической и даже философской –
информации. Одним из важнейших пунктов сопо-
ставления являются влиятельные жанры словесности
(роль разных влиятельных жанров словесности
при определении места научно-популярных статей
о животных и научно-популярных статей о кос-
мосе в советский и постсоветский периоды может
не вполне совпадать, как и другие факторы, ха-
рактеризующие состояние общества), как показано
в таблице.

То, как жанр относится к другим жанрам,
является важнейшей типологической харак-
теристикой жанра только в пределах одной
национальной культуры / жанросферы; в раз-
ных национальных культурах / жанросферах
жанр не только видоизменяется (иногда весь-
ма существенно – настолько, что можно
говорить лишь о приблизительном соответ-
ствии), но и связывается значимыми отноше-

ниями с другими жанрами / группами жанров
(это может касаться особенностей истории,
включая национальную литературу, языка: су-
ществующие в языке названия жанров и/или
соответствующие лексические лакуны).

Вхождение жанров в одну национальную
жанросферу также является национально-
культурным основанием интержанровых свя-
зей, хотя, конечно, самого общего порядка.

Жанросфера есть важный слой в речевом про-
странстве того или иного этноса, социума, периода,
характеризующийся тем, что 1) все его компонен-
ты – жанры речи; 2) они связаны друг с другом,
в этой связи есть закономерности, категории, органи-
зующие бытование и взаимные отношения жанров,
их групп и подгрупп; 3) существует динамика жанро-
сферы, можно выявить тенденции и закономерности
в ее развитии, во многом, но далеко не полностью
обусловленные более общими социальными тенден-
циями.

Жанросфера выступает как пространство и наи-
более естественного, и наиболее показательного,
и наиболее яркого бытования жанров речи, при этом
жанросфера не гомогенна: ее составляют жанры раз-
ных типов (с точки зрения разных классификаций),
в частности:

• первичные и вторичные жанры (в разных пони-
маниях вторичности);

• художественные и нехудожественные жанры –
«художественная» часть жанросферы, с одной сторо-
ны, лучше изучена (филологами, литературоведами,
критиками), с другой, конечно, наиболее специфич-
на;

• жанры нарождающиеся (а также заимствован-
ные и заимствуемые) и еще не вполне вошедшие
в язык, речь, речевую коммуникацию, меняющиеся
(иногда – буквально на глазах исследователя); жан-
ры устаревающие; жанры маркированные социально
(присущие узким микрогруппам, в т. ч. специфиче-
ским для данного социума профессиональным и/или
идеологическим сообществам, например, волонтер-
ские) и возрастно.

Использование понятия жанросферы позволя-
ет изучать интержанровые связи между жанрами
в пределах различных жанросфер: мировая жан-
росфера; жанросфера современного российского
(американского, англоязычного, китайского…) ком-
муникативного пространства; жанросфера политики
и жанросфера современного (российского, аме-
риканского) политического дискурса; жанросфера
педагогики и жанросфера современного российско-
го педагогического дискурса; жанросфера как часть
речевого портрета (человека, социальной группы,
страта / среза общества); жанросфера конкретно-
го писателя; жанросфера конкретного персонажа
романа / фильма / телесериала; жанросфера сти-
ля (какого), жанросфера литературного направления
(романтизма, реализма); жанросфера лингвокультур-
ного типажа; жанросфера (речежанровой) теории (≈
список конкретных жанров, описываемых и упоми-
наемых, например, М. М. Бахтиным, Т. В. Шмелевой
и т. д.); жанросфера издания (о жанрах) (например,
журнала «Жанры речи») и т. п. (подробнее см.: [43]).
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Сравнительные культурные характеристики СЖ1 и СЖ2, СК1 и СК2

Comparative characteristics of articles about animals and about outer space

Критерий Статьи / книги советского
периода (СЖ1 и СК1)

Публикации в Рунете (СЖ2 и СК2)

Отношение общества к живот-
ным (для СЖ)

Развиты с/х и охота; биологи-
ческие знания, знания и о с/х,
и о охоте активно транслируют-
ся советской печатью наравне
с «интересностями»

Доля в обществе специалистов меньше.
Уход за домашними животными стал
бизнесом. Падение железного занавеса,
массовый туризм позволили бывшим
советским гражданам знакомиться с об-
ширной информацией о животных
из иностранных источников, а также –
иногда – непосредственно контактиро-
вать с ними (а каких-то и заводить у себя
дома)

Общее состояние общества
(для СЖ)

Пропагандируются любовь
к чтению, тяга к образованию
(в т.ч. биологические знания;
знания и о с/х, и о охоте), на это
не жалеют досуга

«Буржуазность», потребительство, культ
досуга, удовольствий, туризма

Общее состояние общества,
господствующее представление
о человеке (для СК)

Пропагандируются любовь
к чтению, тяга к образованию,
знаниям (в т.ч. физическим
и астрономическим), на это
не жалеют досуга. Официальное
и неофициальное представление
о «советском человеке» сильно
различаются

«Буржуазность», потребительство, культ
досуга, удовольствий, туризма. По этой
причине иногда на себя смотрят критиче-
ски и с пессимизмом. Роль официальной
идеологии / пропаганды в формировании
представления о человеке мала

Господствующее представление
о космосе (массовая, популяр-
ная, т. е. ненаучная, картина)
(для СК)

Величественный, важный для
человека, опасный, очень слож-
ный и интересный

Опасный, пустой, ограниченно (прак-
тически) полезный, малоинтересный;
в целом – переориентация на земные
дела; застой

Состояние словесности
(для СЖ и СК)

Партийная печать, цензура Отсутствие цензуры, тяготение к нефор-
мальности, появление Интернета с его
языком, приоритетами, жанрами

Влиятельные жанры словесно-
сти (для СЖ и СК)

Энциклопедия, научная и науч-
но-популярная книга / статья,
описания путешествий

Блоги и видеоблоги, социальные сети,
описания путешествий (травелоги), шоу,
реклама

Интержанровые связи по другим «линиям»
(коммуникативной цели и т. д.)

Выявление интержанровых связей разных
типов непосредственно пересекается с ти-
пологизацией жанров, а тем самым – су-
ществующими и возможными (необходимыми)
типологиями разных типов. Основы двух важ-
нейших речежанровых типологий заложены
еще Бахтиным – историко-генетический (че-
рез противопоставление первичных и вторич-
ных РЖ) и неисторично-структурный критерии
(через противопоставление жанров разной
степени жесткости структуры) [25: 161–162,
181–182].

Не менее, чем при историческом и куль-
турном изучении жанров, полезно использо-
вание интержанровой методики в случаях,
когда на каком-либо существенном основа-
нии объединяются жанры, не находящиеся
в отношениях генетической и/или культурной

производности (и для описания которых не мо-
жет быть использовано понятие вторичного
РЖ): ср. объединение очень разнородных фа-
тических речевых жанров (ФРЖ), например,
«д-4» и «д-5» по Н. Д. Арутюновой [44]:
в их природе многое объясняет, в частности,
использование шкалы межличностной близо-
сти.

Н. Д. Арутюнова выделяет среди ФРЖ две
группы жанров: фатические, или праздноречевые,
жанры, не имеющие непосредственной цели («д-5»),
и жанры, имеющие целью установление или ре-
гулирование межличностных отношений («д-4»),
распределенные по шкале А. Р. Балаяна (от унисона,
или искренних признаний и комплиментов, до дис-
сонанса, или ссор и выяснений отношений) [Там
же: 52–56]. Мы [45] обратили внимание на то, что
у жанров д-4 и д-5 много общего: все истинное
содержание коммуникации составляет вступление
в контакт, организация ситуации общения и лично-
сти коммуникантов (остальное можно понимать как
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косвенность). Жанры д-5 так же, как д-4, направлены
на межличностные отношения: они сохраняют до-
стигнутую близость. Все ФРЖ можно расположить
на шкале А. Р. Балаяна, при этом жанры д-5 занима-
ют одну точку посередине шкалы:

Выявление значимых связей жанров, наи-
более принципиальных для рассмотрения ин-
тержанрового аспекта жанров, требует самое
серьезное внимание уделить тем основани-
ям, на которых жанры, с одной стороны,
сближаются друг с другом, с другой – про-
тивопоставляются, т. е., иными словами,
основаниям классификации жанров. Понятно,
что такие типологические связи, существу-
ющие между жанрами, относящимися к од-
ному типу (какие именно выделяются типы
жанров, и определяется избранными основа-
ниями классификации), наряду с отношени-
ями исторической первичности-вторичности,
культурной обусловленности, «вписанности»
в ту или иную культуру, тоже относятся
к важнейшим жанровым связям, составляю-
щим интержанровость. Трудности и возмож-
ные противоречия также связаны с попытками
некритично объединить принципы разных ти-
пологий, например, выделять, употреблять
и оценивать в одном ряду типы РЖ, выделя-
емые в разных типологиях (ср. формулировку:
«*императивные, художественные и вторич-
ные РЖ»). Это выводит на первый план
при разработке интержанровой методики тща-
тельную и глубокую проработку важнейших
жанровых характеристик, которые чаще все-
го и выступают основаниями соответствующих
речежанровых классификаций, и прежде все-
го – иллокутивно-целевой.

Данный фактор потенциально содержится во всех
описаниях РЖ, в основу которых положен фактор
цели (а их большинство – и упоминавшаяся «анкета
речевого жанра» Т. В. Шмелёвой имеет цель в ка-
честве первого из параметров, – на этом основании
выделяются информативные, императивные, этикет-
ные, оценочные РЖ [1: 91–92]), однако, как уже
было сказано, до реального систематического сравне-
ния жанров, выявления интержанровых связей дело
не доходило.

Эта характеристика жанра дается через опре-
деление его отношений с ближайшими, смежными
жанрами в типологии (желательно уже хорошо рас-
смотренными в науке, во всяком случае, лучше, чем
характеризуемый жанр).

Возвращаясь к понятию жанросферы, от-
ношение типологии речевых жанров и жанро-
сферы может быть определено через место

на шкале: типология РЖ (наиболее структу-
рированная сущность) ∼ жанросфера (ее си-
стемность несомненна, но пока не вполне
ясна) ∼ антология (прикладной аспект) ∼
энциклопедия ∼ наконец, список / набор /
совокупность РЖ (системности нет или еще
не усмотрена). Жанросфера объединяет все
РЖ, относящиеся к разным типам, с точки
зрения разных классификаций. В результате
используемые классификации где-то уточня-
ются: жанры внутри данной жанросферы
следует рассматривать с учетом категорий
данной жанросферы, не пытаясь приписать
им свойства / положить в основу класси-
фикации свойства, противоречащие данной
жанросфере или несовместимые друг с дру-
гом в пределах данной жанросферы.

Жанровый симбиоз

Предельный случай интержанровых свя-
зей – симбиоз двух или более жанров.
В отношения симбиоза могут вступать как
иллокутивно, генетически, культурно близкие
жанры, так и неблизкие.

Примером симбиоза первого типа могут
послужить анекдот (текст анекдота) и рас-
сказывание анекдота, которые, по мнению
А. Д. и Е. Я. Шмелевых, являются взаимо-
связанными, но разными жанрами (первый –
письменный, второй – устный) [46: 20–27].

В качестве примера второго типа приве-
дем содержательный и иллокутивный симбиоз
популярного в настоящее время в СМИ,
на ТВ, интернет-ресурсах жанра блиц-интер-
вью и письменного жанра опросника.

Как следует из названия «блиц», от интервьюи-
руемого ожидаются быстрые, без раздумья ответы
на вопросы, которые короче, чем в обычном интер-
вью. При этом блиц-интервью практически всегда
проводится с опорой на готовый или специально
подготовленный список вопросов / опросник. Хотя
обычному интервью также предшествует подготов-
ка, продумывание вопросов, список этих «примерно
подготовленных» вопросов нельзя считать ни от-
дельным жанром по отношению к интервью,
ни вообще полноценным речевым жанром. В блиц-
интервью же, как показывает практика, чаще все-
го пользуются именно готовым текстом опросника,
представляющим собой полноценный письменный
жанр. В результате этого симбиоза блиц-интервью
представляет собой не просто «усеченный» по вре-
мени вариант обычного интервью, но довольно
сильно отличается от него качественно. Так, вопросы
на блиц-интервью обычно более общего характера,
ёмкие, «о важном», а также несколько обезличенные,
без конкретных деталей, повышенной личностно-
сти (личностной провокативности), часто присущих
обычному интервью. Информация и оценка в блиц-
интервью касаются более постоянного порядка ве-
щей, чем в обычном интервью (не столько деталей,
сколько закономерностей данного порядка), имеют
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скорее характер выводов, чем информирования как
такового. В блиц-интервью практически отсутствуют
вопросы-просьбы дать оценку или прокомментиро-
вать какие-то злободневные события или поступки
какого-то известного человека – из области полити-
ки, культуры, эстрады и т. д., которые составляют
большýю часть обычных интервью.

Заключение

Главными задачами настоящей статьи ав-
тор считает формулировку проблематики ин-
тержанровости, очерчивание круга речежан-
ровых феноменов, объединяемых понятием
интержанровости (и обзор работ об этих фе-
номенах – чаще же лишь отдельных аспектах
их – в современных жанроведческих исследо-
ваниях); выявление разных типов интержанро-
вости; определение границ интержанровости,
с одной стороны, с интертекстуальностью,

с другой – различными современными моде-
лями анализа жанров речи.

Методологический пафос автора настоя-
щей статьи – обоснование необходимости
включения пункта «интержанровость» / «ин-
тержанровые связи» в качестве важнейших
(причем не только для новых, формирующих-
ся или заимствованных, очевидно вторичных
или с явными признаками вторичности жан-
ров, а для всех жанров) в претендующие
на адекватность модели анализа жанров ре-
чи наряду с такими до сих пор считавшимися
бесспорно важнейшими пунктами, как тема
и цель жанра, образ автора, образ адреса-
та, языковое оформление3, жанрообразующие
концепты, а также такими общедискурсив-
ными и общекультурными факторами, как
«дискурсивная сфера бытования данного жан-
ра» и «поддерживается или нет данный жанр
данной национальной культурой».
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Аннотация. В статье представлена проблема анализа такого гибридного образования, как поликодовый
текст. Сложные семиотические системы, включающие одновременно различное кодирование на уровне
графики, звука и традиционного текста, представляют проблему с точки зрения возможности приме-
нения сложившихся методик языкознания и литературоведения. В качестве конкретного образования
такого типа была выбрана карикатура. Предпринимается попытка проанализировать трансформации ка-
рикатуры как жанра и дать определение этого феномена с точки зрения теории жанров. На основе
анализа основополагающих работ М. М. Бахтина, В. В. Дементьева, В. И. Карасика, Г. Г. Молчановой,
Е. И. Шейгал по теории речевых жанров, а также исследований по поликодовому тексту были выделены
типологически универсальные и специфичные критерии. В качестве критериев, которые могут лечь в ос-
нову определения карикатуры как жанра, рассматриваются критерий первичности и вторичности жанра,
тема, стиль (стилистически маркированный и стилистически нейтральный), композиция (с учетом линий
конфликта, оппозиций и расположения объектов в пространстве), цель и условия коммуникации. Они за-
висят от способа оформления карикатуры, лингвокультурной отнесенности, доминирования вербального
или иконического компонента, события, заказа, канала распространения информации. Также анализи-
руются точка зрения и фокус, тон повествования, тип экспликации, культурное и/или идеологическое
кодирование, критерии прагматического и аксиологического вектора. Отдельными параметрами могут
стать т. н. свертывание текста, или его суггестивность, вирусность. Дополнительно можно включить
критерий композитностности жанра, концептуальной плотности, представленности в лингвокультуре,
исторического развития, исконности и заимствования, оценочного отношения к данному жанру, кри-
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Abstract. The article discusses a problem of analysis of a polycode (multimodal) text as a hybrid phenomenon.
Complex semiotic systems, which imply simultaneous use of codes on the levels of graphics, sound and
traditional text format, present a problem for analysis on the basis of standard, traditional methods typical for
linguistics, text analysis and literary criticism. The article is focused on the genre of the cartoon.

We made an attempt to trace and analyse the ways of transformation, adherent to the cartoon as a genre,
and to define this phenomenon in terms of genre theory. The theoretical grounds were formed on the basis
of foundational research and findings in the theory and typology of speech genres contributed by M. Bakhtin,
V. Dementyev, V. Karasik, G. Molchanova, E. Sheigal as well as the research of multimodal or polycode text.
All this served as the ground to formulate typologically universal and specific criteria of such a text. As the
basic criteria, which can serve to define cartoon as a genre, we dwell upon the criteria of primary and secondary
genres, theme or topic, style (stylistically marked and stylistically neutral), plot structure (including conflict
and position of objects in space), aim and conditions of communication. All these factors depend on specific
means of cartoon execution and technique, linguoculture, predominance of verbal or iconic components, event,
public order, and data channel. We also discuss point of view and focus, tone of narration, type of explication,
cultural and/or ideological coding, pragmatic and axiological criteria. A separate group of features typical of
this genre is constituted by its folding and compression, ability to become viral. As some additional criteria we
may rely on genre composition, conceptual density, presence or absence in linguoculture, historical dynamics,
being native or borrowed, inner and outer attitude to this genre, realisation of it in the world outlook, key
phrases and other codes, ways of manifestation.
Keywords: polycode text, speech genre space, typology of speech genres, structural/speech genre analysis
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Введение

Изменение условий коммуникации неизмен-
но влечет за собой изменения в жанровых
форматах. Это приводит к необходимости
пересмотра определенных теоретических по-
ложений с учетом сложившейся ситуации.
В статье мы обратимся к трансформациям
карикатуры как жанра и сформулируем свое
определение этого феномена с точки зрения
теории жанров.

Первая проблема, которая возникала в этой
связи, – это сама возможность определить
карикатуру как речевой жанр, поскольку кари-
катура всегда построена на совмещении гра-
фического и вербального компонента или же
только на графическом компоненте. Появле-
ние методик анализа элементов креолизации
в тексте позволило анализировать карикатуру
именно как тип текста [1]. Вторая проблема
связана с определением набора параметров
и характеристик, необходимых для опреде-
ления типа жанра. В научной литературе
представлен широкий спектр работ данной про-
блематики [ср., например, 2, 3]. В. И. Карасик
выделяет семиотические, семантические, син-
тактические, прагматические, аксиологические
и лингвокультурные характеристики жанров.
В частности, лингвокультурные характеристики

позволяют говорить о жанре как о концепте,
включающем понятийную, образную и ценност-
ную составляющие [4: 226]. Третья проблема
связана с гибридностью новых форматов, ко-
торые построены на характеристиках, уже
традиционно ассоциируемых с каким-то кон-
кретным текстотипом. Остановимся на этих
вопросах подробнее.

Постановка проблемы

Анализ литературы [см., например, 3–6
и многие др.] показывает, что типологии жан-
ров, хорошо разработанные для традиционно-
го текста, не всегда однозначно применимы
в отношении т. н. крелизованного, мультимо-
дального или поликодового текста (ПТ). В отно-
шении карикатуры дополнительные сложности
типологизации связаны с ее генезисом, лингво-
культурными характеристиками, изменениями
под влиянием ограничений, накладываемых го-
сударством, табуизацией определенных тем
в обществе (ср. запрет на изображение религи-
озных составляющих в странах, исповедующих
ислам). Появление новых тем, цифровых фор-
матов и искусственного интеллекта (ИИ), транс-
формации медиа, большая доступность для
создания карикатуры любым пользователем
и ее подгрузки в свое собственное интер-
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нет-пространство – вот тот небольшой список
условий, которые влияют на жанровые харак-
теристики.

Одновременно происходят изменения
и в смеховой культуре, восприятии реалий как
смешных или наоборот. Отсюда возникает про-
блема определения и развития карикатуры как
жанра, трансформации ее лингвокультурных
характеристик, генезис ее основных компонен-
тов.

Цель статьи – сформулировать определе-
ние карикатуры с точки зрения теории жанров
речи и определить основные параметры, необ-
ходимые для комплексного лингвистического
исследования карикатуры с учетом современ-
ных методик.

Методология исследования

При анализе жанра принято обращаться
к теории жанров М. М. Бахтина, где одни-
ми из основных параметров при определении
первичного и вторичного жанра становятся
тематическое содержание, стиль, композици-
онное строение, условия коммуникации и це-
ли [7]. Прагматика высказывания – это один
из ключевых параметров у Т. В. Шмелевой,
что на основе цели, образа автора и ад-
ресата позволяет выделить информативные,
оценочные, этикетные, императивные, перфор-
мативные речевые жанры [8]. В исследованиях
А. Вежбицкой представлено сопоставление от-
дельных национальных культур, в том числе
через описание универсальных и национально
специфичных речевых жанров [9].

В широком круге исследований В. В. Демен-
тьева [ср., например, 2, 10, 11] дано подробное
описание следующих критериев: прагматики
(целей; ролевой структуры и отдельных (ло-
кальных) целей каждого из коммуникантов);
сфер; лексики; композитностности жанра, вклю-
чая стратегии и тактики; когнитивного аспекта,
под которым понимаются коммуникативные
концепты и их компоненты; культуры, которая
определяет поддерживаемые и неподдержива-
емые РЖ; истории, что дает основания для
выделения первичных и вторичных РЖ, рече-
жанровых заимствований; внутреннего и внеш-
него оценочного отношения к данному жанру;
способов представления жанра в националь-
ных картинах мира; ключевых фраз жанров
и их актуализации [11].

И. А. Тарасова, определяя задачи когни-
тивной жанрологии, говорит о жанре как фор-
ме ментальной репрезентации, ментальном
шаблоне, который позволяет «отождествлять
с жанровым образцом новые литературные
произведения, появляющиеся в зоне читатель-
ского опыта» [12]. Это сближает трактовку
жанра с его пониманием как концепта в ис-
следованиях В. И. Карасика [4]. В. И. Ка-

расик отмечает такие жанровые критерии,
как этнонейтральность и этномаркированность,
историческую динамику (исчезнувшие и со-
хранившиеся жанры, новые сетевые жанры),
дискурсивную специфику (монодискурсивность
и полидискурсивность), наличие вербально-
го выражения или невербальной экспликации
[4: 226]. Тема и содержание (установление
предмета речи, обсуждение его причинно-след-
ственных характеристик, выражение оценочной
позиции по отношению к нему) также могут
стать одним из ключевых факторов, особен-
но в отношении новых жанров [13]. Отдельную
ценность приобретают способы кодирования
аксиологических ценностей в содержании язы-
ковых единиц и речевых жанров [14: 145].

В отношении поликодовых систем интерес
представляет определение РЖ К. Ф. Се-
дова, где РЖ понимается как «вербально-
знаковое оформление типических ситуаций со-
циального взаимодействия людей» [15: 163].
Карикатуру как жанр политического дискурса
анализирует Е. А. Артемова [16]. В качестве
основных критериев автор опирается на та-
кие функции карикатуры, как сатирическая,
эмотивная, регулятивная, креативная, иллю-
стративная и функция культурной памяти [16].
Е. А. Артемова считает, что «языковой и визу-
альный коды (технический, репрезентативный,
иконический и иконографический) пересекают-
ся с социальным, культурным, стилистическим
и идеологическим кодами» [16: 4–5]. С этой
точки зрения, политическая карикатура опре-
деляется как вторичный «смеховой жанр,
основная интенция которого – критика акту-
альных политических событий и политических
деятелей» [16: 4]. Также одной из главных ха-
рактеристик становится институциональность
и неинституциональность дискурса. В этом от-
ношении Е. А. Артемова следует за типологией
жанров политического дискурса Е. И. Шей-
гал [17], где критериями становятся характер
ведущей интенции (ритуальные, ориентацион-
ные, агональные жанры); институциональность,
субъектно-адресатные отношения; социокуль-
турная дифференциация, событийная локали-
зация; степень центральности (протипичности)
и маргинальности (периферийности) в поле-
вой структуре дискурса. Поликодовый текст
и проблема трансформаций жанров в циф-
ровой среде регулярно становятся объектом
анализа [5, 6, 18–23]. Учитывая эти признаки
и гипотезы, мы представим наш опыт работы
с поликодовым текстом, в частности карикату-
рой как одним из его жанров.

Результаты и их обсуждение

Суммируя анализ лингвистических работ
по карикатуре как жанру, можно увидеть несов-
падение критериев, предложенных на сегодня
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для традиционных жанров и карикатуры. Так,
для карикатуры основными критериями ста-
новятся: первичность или вторичность жанра;
функции (безотносительно темы и времени со-
здания); код, в котором, с нашей точки зрения,
неоправданно совмещаются языковые, визу-
альные, социальные, культурные, стилистиче-
ские и идеологические коды; точка зрения, где
присутствует только точка зрения автора кари-
катуры, что также неоправданно; тема; процент
соотношения текста и графики, где текст за-
нимает небольшую часть и предположительно
мало влияет на графику; использование шриф-
та, подписей и заголовков; использование цве-
та и его символики; использование символов;
использование отдельных (женских) образов.
Очевидно, что на основании этих критери-
ев сложно сформулировать единые жанровые
параметры и встроить карикатуру в существу-
ющие типологии жанров.

Определяя карикатуру как вторичный жанр,
авторы делают основной акцент на то, что
карикатура производна по отношению к дру-
гим речевым жанрам. Е. И. Шейгал под
вторичностью понимает цитатность, появление
текста как интертекстуального образования [17].
В этом отношении карикатура будет носить
преимущественно вторичный характер. Одна-
ко при определении жанра М. М. Бахтин
считал необходимым учитывать такие пара-
метры, как тема, стиль и композиция. Также
первостепенными в его концепции были цель
и условия коммуникации. Основные тематиче-
ские группировки карикатур включают бытовую,
социальную и политическую, в рамках кото-
рых могут выделяться отдельные подтипы [см.,
например, 16, 21], связанные с конкретным ли-
цом или событием. Это направление хорошо
разработано и не нуждается в особых пояс-
нениях. Параметр стиля действительно сложно
наложить на поликодовый текст, поскольку
неустойчивы сами основания для стилистиче-
ской дифференциации, и карикатура может
меняться с течением времени. В отношении
ПТ отмечается [21], что в карикатуре отдель-
ных стран преобладает разговорно-бытовая
лексика и синтаксические конструкции, прису-
щие разговорному стилю. Но это не всегда
так. То, что справедливо в отношении со-
временного материала, не отвечает реалиям
прошлого. Иногда высокий стиль в английской
и французской карикатуре использовался или
как социальный маркер чуждости, или был
неотъемлемой частью карикатурного текста,
например в карикатурах Дж. Гилрея. Также ан-
глийская карикатура могла использоваться как
своеобразная иллюстрация, оставаясь, по су-
ти, карикатурой. Таковы, например, карикатуры
У. М. Теккерея. Наконец, пользуясь самыми
общими терминами, высокий, стилистически-

нейтральный и разговорно-бытовой стили мог-
ли совмещаться в вербальном компоненте
карикатуры. Другая проблема встанет с ти-
пологией иконического компонента. Учитывая,
сколько карикатур построено на использовании
аллегорий высокого стиля, отсылках к сложной
интертекстуальности, будет очень сложно одно-
значно определить карикатуру как разговорно-
бытовой жанр. В этом отношении оптималь-
ным будет описание конкретного материала
и фиксация элементов определенного стиля,
если это входит в задачи исследования и вли-
яет на общую прагматику изучаемого текста.
Второй возможный вариант – воспользоваться
классификацией сем в лексикологии и вы-
делять стилистически маркированный и сти-
листически немаркированный (стилистически
нейтральный) ПТ.

Композиция, как она понимается в литера-
туроведении, вообще не указана в жанрооб-
разующих критериях для поликодового текста,
и карикатуры в частности. Конечно, это зависит
от типа поликодового текста. Так, в динамич-
ных разновидностях (экранизация, постановка
и т. д.) гораздо проще выделить такие традици-
онные составляющие, как завязка, усложнение
и развитие конфликта, кризисная часть и точ-
ка невозврата, кульминация, развязка, потому
что они могут следовать за аналогичными со-
ставляющими основного текста или сценария.
Для статичных разновидностей поликодового
текста это сделать сложнее. Тем не менее,
если учесть, что основным для превращения
текста в художественное произведение счи-
тается наличие конфликта, то можно начать
отсчет от этого параметра. В этом отноше-
нии в статичных разновидностях поликодового
текста, включая карикатуру, можно легко выде-
лить эту базовую составляющую. Более того,
как и в традиционном художественном произ-
ведении, конфликтов в карикатуре может быть
несколько. В то время как агональность, иногда
указываемая как необходимая составляющая
карикатуры, с нашей точки зрения, может быть
не выражена (ср. карикатуры Х. Бицтрупа).
Учитывая, что иногда карикатура делалась
по заказу именно высмеиваемого лица (напри-
мер, в Англии Ч. Фокса, Георга III, Георга IV),
кажущаяся агональность может не быть тако-
вой. В этом случае необходимо анализировать
дискурсивные факторы и историю создания
карикатуры. Поэтому агональность мы бы
предложили исключить из необходимых харак-
теристик карикатуры.

Многое в отношении статичного ПТ реша-
ет монокадровость или поликадровость, что
начинает проявляться чаще при введении в ка-
рикатуру элементов анимации. Поэтому для
ряда карикатур (особенно их серий) вполне
возможно выделение всех вышеназванных со-
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ставляющих композиции. Если учесть, что
отдельные произведения Леонардо да Винчи,
А. Дюрера, Брейгелей, И. Босха и У. Хогарта
рассматриваются как своеобразные карикату-
ры, то необходимость и возможность выделе-
ния этих составляющих композиции станет оче-
видна. В отношении графического компонента
в описание композиции карикатуры можно вве-
сти расположение объектов в пространстве.
Это позволит соотнести анализ с понятием
главного персонажа и второстепенных действу-
ющих лиц, а также оппозиционными парами
«верх – низ», «внутреннее пространство –
внешнее пространство», часто имеющими ак-
сиологические маркеры.

Цель и условия коммуникации будут варьи-
роваться в зависимости от времени создания
карикатуры и ее этноспецифичных черт. Ес-
ли под условиями коммуникации понимать
прямую или опосредованную коммуникацию,
то карикатура будет определяться как жанр
опосредованной коммуникации. Канал и фор-
мат общения предполагают выделение устной
и письменной разновидности. Если понимать
карикатуру как поликодовый текст, то это
письменная разновидность, но мы предлага-
ем ввести еще цифровой канал. В отношении
органов перцепции можно отдельно выде-
лить визуальный, в ряде случаев слуховой,
канал восприятия, поскольку преобразование
буквенного и иконического кода происходит
по несколько отличным схемам. С точки зрения
количества участников выделяют монологиче-
ские и диалогические жанры [24]. В отношении
карикатуры это будет зависеть от того, кого
считать участниками коммуникации. Если это
коммуникация между издательством, включая
автора карикатуры, и читателями, то это обыч-
но полилог. Если учитывать действующих лиц
карикатуры, то это может быть жанр монолога,
диалога и полилога.

При анализе художественного текста одним
из основных параметров становится точка зре-
ния. В отношении карикатуры этот параметр
неоправданно сужается только до автора ка-
рикатуры. Мы считаем, что в этом случае
происходит неоправданное смешение, подобно
тому, как в анализе текста недопустимо пу-
тать автора произведения и авторский голос.
Безусловно, есть личностные особенности,
в том числе в выборе тем и стилистических
решениях, но есть и такая реалия, как за-
каз общества, издательства, конкретного лица.
Мы предлагаем применить в отношении тако-
го ПТ традиционные термины «повествование
от первого, второго, третьего лица» (с соответ-
ствующими вариациями) и «авторский голос».
Очень часто в карикатуре мы имеем дело

с наложением разных точек зрения. Также в ря-
де случаев можно применить критерий фокуса.
В этом случае карикатура может быть либо
монофокусной, т. е. с фиксацией на одном
конкретном событии или лице, или многофокус-
ной.

Тон повествования становится одним
из ключевых параметров при описании кари-
катуры. Как правило, карикатура предполагает
использование иронии разных типов (ситуатив-
ной, горькой, судьбы и т. д.), сатиры, что часто
проявляется в гротеске, гипертрофированном
или искаженном изображении фактов и черт
в графическом и вербальном компоненте. Иро-
ничный тон может дополняться нейтральным
и/или трагическим.

Если характеризовать карикатуру с точки
зрения ее соотнесенности с одним или разны-
ми видами дискурса, то логичнее отнести ее к
полидискурсивным жанровым образованиям,
поскольку она соотносима с разными вида-
ми дискурса, часто построена на блендовом
характере, предполагает смешение речевых
и художественных жанров, например исто-
рической, портретной и бытовой живописи,
гравюры, а также может напоминать плакат,
(анимированную) открытку, мем, мотиватор
или демотиватор. Иногда это делается спе-
циально для усиления пародийного эффекта,
например такой эффект дает использование
образов винтажной рекламы, открыток и пла-
катов. Ниже приведены примеры смешанных
форматов (рис. 1–3), где американские реалии
накладываются на образы советских открыток
и плакатов.

Рис. 1. Карикатура-демотиватор «Спасибо, товарищ
Обама, за спасение детей от угрозы оружия, семьи,
свободы, работы и других устаревших ценностей»1

Fig. 1. Cartoon-demotivator “Thank you, Comrade Obama,
for saving the children from the menace of guns, family,

liberty, work, and other outdated values”

1https://i.huffpost.com/gen/1586427/thumbs/o-BARACK-OBAMA-STALIN-570.jpg
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Рис. 2. Карикатура-плакат с пародией на Б. Обаму
«Нет! Хотя давай!»2

Fig. 2. Cartoon-poster making parody of B. Obama “No!
On second thought… yes!”

Рис. 3. Карикатура-демотиватор на Б. Обаму «…а еще,
дяденька Президент, спасибо за Крым»3

Fig. 3. Cartoon-demotivator making parody of B. Obama
“…and one more thing, Uncle President, thank you for the

Crimea”

С точки зрения параметра вербальной
и невербальной экспликации, карикатура
не всегда может иметь вербальный компонент,
но у нее всегда есть иконический. Вербальная
и поликодовая составляющие могут находить-
ся в отношениях взаимодополнения, контраста,
частичного совпадения, что определяет доста-
точно высокую степень креолизации.

Такой параметр, как этнонейтральность и эт-
номаркированность речевого жанра [ср. 13, 14,
24] должен быть наложен и на карикатуру. Ка-
рикатура предполагает широкое использование
системы культурного и/или идеологического
кодирования, которое может носить универ-
сальный и культурно-специфичный характер.
К универсальным примерам кодирования отно-
сятся примеры изображения врага или чужого
в образе зверя или демоноида, бед, проблем,
несчастий – в образе стихий, женщины, ребен-
ка, слабого животного – в качестве невинной
жертвы. К национально и культурно-специ-
фичным относятся характерные образы еды,
одежды, географических и исторических ре-
алий, высказываний конкретных лиц и т. д.
В определенной степени это соотносимо с яв-
лением лакунарности, когда далеко не все
реалии лингвокультуры-источника имеют точ-
ное название в принимающей лингвокультуре.
В основном карикатура этномаркирована. К та-
ким маркерам можно отнести особые проявле-
ния аллюзивности, аллегоричности, интертек-
стуальности, символизма, включая цветовые
решения, прецедентности, использования кон-
кретных лингвокультурных типажей, архетипов,
исторических параллелей, культурно и идеоло-
гически маркированных кодов, лингвокультур-
ной аксиологии. В частности, во французской
и английской карикатуре XVIII в. особенно ча-
сто делаются отсылки к текстам Библии и ми-
фологии. Высокую частотность демонстрируют
образы Пандоры, царя Мидаса, Харона, Ика-
ра и Дедала, Трои и героев Троянской войны.
Из аллюзий в английской карикатуре этого пе-
риода часто используются тексты В. Шекспира.
Один из наиболее частотных в политической
карикатуре Великобритании XVIII в. это образ
странных сестер или, проще, ведьм из пьесы
«Макбет» (Wierd Sisters)4. Приведем один из та-
ких примеров (рис. 4).

Карикатура Дж. Гилрея называется
«Charon’s boat – or – the ghost’s of “All the
Talents” taking their last voyage» (см. рис. 4).
Она создана 16 июля 1807 г., когда в оче-
редной раз встал вопрос об эмансипации
католиков. Если бы это произошло, то одним
из последствий могло бы стать признание
в качестве законной супруги принца Уэльского
Мэри Энн Фицгерберт и их предполагаемых
совместных детей в качестве наследников.
Одновременно это означало усиление поли-
тического влияния шотландских и ирландских
кланов. Поэтому не случайно на мачте ре-
ют перья плюмажа принца и красуется его

2https://sun9–70.userapi.com/impg/c622620/v622620573/23f29/xHMN8Snqd28.jpg?size=604x450&quality=96&sign=0
24cf97ad7c45e67893e318946af7580&type=album

3https://demotivatorium.ru/sstorage/3/2014/03/12233119588847/demotivatorium_ru__a_eshe_djadenka_prezident_spasi
bo_za_krim_43523.jpg

4Здесь сохранена авторская орфография.
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Рис. 4. Фрагмент карикатуры «Charon’s boat – or – the ghost’s of “All the Talents” taking their last voyage»,
Дж. Гилрей. 16 июля 1807 г.5

Fig. 4. “Charon’s boat – or – the ghost’s of “All the Talents” taking their last voyage”. Fragment. J. Gillray. June 16, 1807

девиз «Ich Dien» (букв. «Я служу»). В лодке
Харона оказывается кабинет т. н. «Министер-
ства всех талантов», во многом, состоявшего
из представителей клана барона Гренвиля
с его многочисленной родней. Политика этого
кабинета действительно оказалась проваль-
ной и привела к огромным растратам, в том
числе в угоду личных и политических страстей
политиков, входивших в этот кабинет. Стран-
ные Сестры изображены вверху слева над
Цербером, и здесь их роль больше напоми-
нает роль Парок, обрезающих нить жизни,
в данном случае злополучного министер-
ства, которое должно отправиться в отставку.
В образе сестры слева представлен будущий
премьер-министр, а на тот момент министр
иностранных дел Дж. Каннинг. Вторая сест-
ра в центре – это С. Персиваль, который
в 1807 г. занимал пост канцлера казначейства.
Позднее он сменит Дж. Каннинга на посту.
Еще один возможный вариант трактовки того,
кто мог быть второй ведьмой, следующий –
Р. Стюарт, виконт Каслри, министр по воен-
ным и колониальным делам. Третья ведьма
это Р. Дженкинсон, барон Хоксбери. После
поста министра иностранных дел он получил
портфель министра внутренних дел. Все эти
политики занимали резко оппозиционную сто-
рону и выступали против действий кабинета.
Учитывая их влияние, в том числе в парламен-
те, очевидно, что нить судьбы министерства
всех талантов будет очень короткой. Рисунок

построен на сложных интертекстуальных свя-
зях с античной мифологией, политическими
документами и пародиями тех лет, произведе-
ниями Данте и В. Шекспира. В данном случае
перед нами высоко этномаркированный поли-
кодовый текст.

При определении жанра очень важен кри-
терий прагматики. Прагматика карикатуры
варьируется в зависимости от ее конкрет-
ной жанровой разновидности и, как правило,
предполагает смеховой, пародийный или са-
тирический характер. Она также может носить
аттрактивный или рекламный характер. Кон-
кретная цель, ролевая структура и отдельные
(локальные) цели каждого из коммуникан-
тов [ср. 10, 11] зависят от темы, структуры,
времени создания и иных факторов и долж-
ны описываться применительно к отдельному
ПТ или группе ПТ. Эти составляющие прагма-
тики могут лечь в основу группировки выбор-
ки карикатур для конкретного исследования.
Например, в отношении англосаксонской ка-
рикатуры последних лет особенно заметна
прагматика т. н. «shame & blame», пред-
полагающая создание для конкретного лица
прецедентной ситуации, обычно сексуально-
го характера, за которую это лицо должно
быть осуждено и наказано. Множество таких
карикатур создавалось на Д. Трампа в период
предвыборной кампании 2024 г.

В. В. Дементьев также вводит в крите-
рии композитность жанра, включая речевые

5https://www.james-gillray.org/pop/charon2.html
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акты, стратегии, тактики и т. д., и когни-
тивный аспект (коммуникативные концепты
и их компоненты) [10, 11]. Это действитель-
но очень важно при анализе поликодового
текста. В нем, как и в традиционном ху-
дожественном тексте, могут присутствовать
универсальные концептуальные метафориче-
ские модели, например «Жизнь – Это Путь».
Одновременно текст может быть оформ-
лен через модели, наиболее частотные для
такой жанровой разновидности. Например,
в англосаксонской карикатуре доминируют
физиологическая, морбиальная, спортивная,
милитарная, гастрономическая концептуаль-
ные метафорические модели. Иногда может
обнаруживаться какая-то уникальная модель,
но чаще это касается способов авторского
оформления универсальных и частотных кон-
цептуальных метафорических моделей.

Отдельным параметром может стать т. н.
свертывание текста [25, 26] или его суггестив-
ность [27], выделяемые в отношении иных
жанров. Мы считаем, что можно говорить о вы-
сокой, средней и низкой свертываемости ПТ,
что должно анализироваться применительно
к каждому конкретному случаю, авторско-
му идиостилю, возможно эпохе. Еще одним
критерием может стать степень вирусности
карикатуры. С одной стороны, это соотно-
симо с интертекстуальностью, а с другой –
это явление в современных условиях часто
не предполагает таких сложных связей, опре-
деляется каналом и целью создания и рас-
пространения в сети, передачей ПТ через
боты. Мы считаем, что в самых общих чертах
можно говорить о высокой, средней и низ-
кой вирусности карикатуры. В зависимости
от цели и задач исследования на конкретном
материале можно установить точные про-
центные соотношения. В качестве примера
одновременного проявления высокой сверты-
ваемости и вирусности в карикатуре приведем
использование прецедентной ситуации с вы-
нужденной отставкой Р. Никсона. Она была
продиктована т. н. «Watergate Scandal» (Уо-
тергейтским скандалом), когда Р. Никсону
пришлось оправдываться в связи с установкой
прослушивающих устройств в штаб-квартире
Демократической партии. В одном из сво-
их обращений к нации (пресс-конференция
17 ноября 1973 г.) он использовал фразу «I am
not a crook» – «Я не обманщик (мошенник)»,
которая потом подкреплялась характерным
жестом (рис. 5, ср. карикатуру Л. Херблока
рис. 6). На рис. 7, 8 и 9 эта ситуация наложена
уже на Дж. Буша, мл., Б. Обаму и Д. Трампа.
Одновременно может продолжать использо-

Рис. 5. Архивная фотография Р. Никсона с характер-
ным жестом 6

Fig. 5. Presidential archive photo portraying R. Nixon with
his recognisable gesture “I am not a crook”

Рис. 6. Карикатура на Р. Никсона. Л. Херблок. 1974 г.7

Fig. 6. R. Nixon cartoon. L. Herblock. 1974

ваться исходный образ Р. Никсона, но уже
с положительной прагматикой (рис. 10, 11).
Примеры высокой вирусности в англосаксон-
ской политической карикатуре последних лет

6https://www.reddit.com/r/Presidents/comments/16s4o7w/i_am_not_a_crook_no_new_taxes_what_other/
7https://www.loc.gov/exhibits/herblocks-history/crook.html
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Рис. 7. Карикатура наДж.У. Буша «Мыне, мыпытаем!»8

Fig. 7. G. W. Bush cartoon “We don’t do torture!”

Рис. 8. Карикатура на Б. Обаму «Я не мошенник!»9

Fig. 8. B. Obama cartoon “I am not a crook!”

также дают отсылки к Дж. Оруэллу и образу
Джоконды.

В. В. Дементьев предлагает ввести крите-
рии культуры, истории, внутреннего и внеш-
него оценочного отношения к тому или иному
жанру [10, 11]. В отношении карикатуры это,
безусловно, важные составляющие, но они
могут быть настолько зависимы от эпохи и об-
щества, что в случае карикатуры их стоит
отнести не к универсальным типологическим,

Рис. 9. Карикатура на Р. Никсона и Д. Трампа «Я не
мошенник!.. А если и так, то это не преступление»10

Fig. 9. R. Nixon and D. Trump cartoon “I am not a crook!..
and if I am, it’s NOT a crime”. J. Cole

а к частным критериям. До проведения ис-
следования нельзя быть точно уверенным,
что карикатура (или ее отдельные разновид-
ности и темы) относится к поддерживаемому
и неподдерживаемому РЖ в той или иной
лингвокультуре. Это же касается заимствова-
ний. Так, для русской среды образы европей-
ской карикатуры относятся к заимствованиям,
но нельзя забывать о национальных осо-
бенностях смеховой культуры. Кстати, это
направление способно дать очень интересные
результаты, например, в отношении интер-
текстуальных связей и заимствований между

Рис. 10. Карикатура «Сделаем Никсона снова великим
или я не Трамп!»11

Fig. 10. Cartoon “Make Nixon great again. I am not a
Trump!”. Matson

8https://islamicjusticeanddevelopment.blogspot.com/2017/05/12-eylul-itiraflar-iskencede-olenlere.html?view=magazine
9https://avatars.mds.yandex.net/i?id=281430bed378b792dcc2aecdd16bc9da-5434353-images-thumbs&n=13
10https://theweek.com/cartoons/789646/political-cartoon-richard-nixon-trump-crook-crime-collusion-watergate-2016-

election
11https://theweek.com/cartoons/846570/political-cartoon-nixon-trump-crook-maga-impeachment-crime
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Рис. 11. Демотиватор с образом Р. Никсона «Я не мо-
шенник! По сегодняшним стандартам»12

Fig. 11. R. Nixon demotivator “I am not a crook!
By Today’s Standards”

французской и английской карикатурой. Эпо-
ха, заказ, тип издания, таргетирование, система
ценностей и убеждений и другие факторы будут
определять внутреннее и внешнее оценочное
отношение к данному жанру. Поэтому их тоже
стоит сделать отдельным направлением в ис-
следовании.

Безусловно, очень важны описания конкрет-
ных способов представления жанра, ключевые
фразы жанров и их актуализация в лингвокуль-
туре [11: 16–17]. В отношении карикатуры это
должно становиться отдельным направлением
исследования. Также к ключевым фразам, отно-
симым к вербальным способам, стоит добавить
ключевые иконические образы и доминирующий
тип семиотического кодирования. В самых об-
щих чертах можно говорить о некоторых жанро-
вых разновидностях карикатуры: политической
и социальной, бытовой, редакторской. Предпо-
ложительно, политическая карикатура вторична
по отношению к бытовой и социальной. Эти
разновидности будут влиять на реализацию
конкретных способов представления, ключевые
единицы и модели вербального и иконического
компонента, тип кода.

Заключение

Подводя итог, еще раз вернемся к воз-
можным составляющим карикатуры как жанра.
Карикатура обычно создается как производ-
ное от уже известного события, факта, ци-
таты, и в этом отношении важен критерий
первичности и вторичности жанра. Учитывая
высокую интертекстуальность большинства ка-
рикатур, своеобразную цитатность, карикатуру
стоит отнести к вторичным жанрам. Тема,
стиль (как минимум, стилистически маркирован-
ный и стилистически нейтральный), композиция
(с учетом линий конфликта, оппозиций и рас-
положения объектов в пространстве), цель
и условия коммуникации могут зависеть от спо-
соба оформления карикатуры, лингвокультуры,
доминирования вербального компонента или
иных семиотических кодов, повода создания
карикатуры, общественного и коммерческого
заказа, канала распространения информации.
Точка зрения и фокус тесно связаны с тоном
повествования, типом экспликации (вербальной
и невербальной), особенностями культурного
и/или идеологического кодирования, необходи-
мостью создания прагматического и аксиоло-
гического вектора. Отдельными параметрами
могут стать т. н. свертывание текста, или его
суггестивность, и вирусность.

Также необходимо включить критерий компо-
зитностности жанра, в том числе речевые акты,
стратегии, тактики, и концептуальную плотность
лингвокультурных концептов и их компонентов.
В отношении присутствия в той или иной линг-
вокультуре и отнесения к поддерживаемым или
неподдерживаемым РЖ, истории и диахрониче-
ского анализа карикатура должна определяться
уже в конкретной эпохе, стране, режиме. Это за-
мечание справедливо и в отношении критерия
внутреннего и внешнего оценочного отноше-
ния к данному жанру; критерия представления
жанра в картине мира и критерия выделения
ключевых фраз и иных компонентов кодирова-
ния, способов конкретной манифестации.

На основе вышесказанного определим ка-
рикатуру с точки зрения теории жанров речи.
Карикатура – это вторичный поликодовый по-
лидискурсивный этномаркированный речевой
жанр гипертекста, построенный на гротеске,
предполагающий высокую степень креолиза-
ции и свертывания (суггестивности) текста,
соотносимый с определенной темой, обыч-
но стилистически-маркированный, обладающий
отдельными элементами структуры текста с обя-
зательным присутствием конфликта, имеющий
фокус, прагматику и аксиологические доми-

12https://www.google.com/url?sa=i&url=https%3A%2F%2Fwww.redbubble.com%2Fi%2Ft-shirt%2FRichard-Nixon-I-
am-not-a-Crook-by-Today-s-Standards-Political-Meme-by-funnytshirtemp%2F39414798.FB110&psig=AOvVaw0IWET_-
GwgbL3YWH8b7_P-v&ust=1748789394741000&source=images&cd=vfe&opi=89978449&ved=2ahUKEwi338am-
s2NAxVRUVUIHUKENq4QjRx6BAgAEBk
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нанты. Последние находят отражение в кон-
кретных речевых актах, стратегиях и тактиках,
иконических образах, типе семиотического ко-

дирования, а также концептах или когнитивных
метафорических моделях.
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Аннотация. Статья посвящена анализу текстов персональных мемориальных досок (МД), размещённых
в административных центрах Приволжского федерального округа Российской Федерации. Её актуаль-
ность обусловлена усилением внимания общества к проблемам исторической памяти, распространённо-
стью использования МД как важнейшего средства коммеморации, а также незначительным количеством
работ, посвящённых лингвистическому исследованию текстов названных памятных знаков. Цель статьи
состоит в описании структуры, содержания и стилистических особенностей текстов персональных МД.
В ходе работы были использованы следующие методы: наблюдение, функциональный анализ языковых
единиц, описание. С семиотической точки зрения в статье противопоставлены МД-оценки и МД-ин-
дексы. Делается вывод о том, что тексты МД представляют собой самостоятельный речевой жанр: они
характеризуются: 1) единой целью создания – увековечить память о выдающихся личностях, 2) сход-
ством структуры и содержания – тексты персональных МД включают именование человека, даты его
жизни, указание на звание, должность, награды, описание заслуг, 3) принадлежностью к официально-
деловому стилю, от которого, однако, возможны отступления в виде лирических размышлений, стихо-
творных фрагментов, прецедентных высказываний, цитат, вносящих в текст оттенок экспрессивности.
Ключевые слова: мемориальная доска, текст, жанр, коммеморация, выдающаяся личность, тема, струк-
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Abstract. The article presents the analysis of the texts of personal memorial plaques placed in the administra-
tive centers of the Volga Federal District of the Russian Federation.The relevance of the paper is determined
by the increased attention of society to the problems of historical memory, the widespread use of memorial
plaques as an important means of commemoration, as well as a small number of linguistic studies of these
memorial signs. The purpose of the article is to describe the structure, content and stylistic features of the
texts of personal memorial plaques. The research is based on the following methods: observation, functional
analysis of linguistic units, and description. From a semiotic point of view, the article contrasts memorial
plaques-evaluations and memorial plaques-indexes. It is concluded that the texts of memorial plaques represent
an independent speech genre. They are characterized by 1) a single goal of creation – to perpetuate the
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memory of outstanding personalities; 2) similarity of structure and content (the texts of personal memorial
plaques include the name of the person, the dates of his life, indication of title, position, awards, description of
merits); 3) belonging to the official business style, from which, however, deviations are possible in the form
of lyrical reflections, poetic fragments, precedent statements, quotations that bring a touch of expressiveness
to the text.
Keywords: memorial plaque, text, genre, commemoration, outstanding personality, theme, structure, official
business style, Volga Federal District
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Введение. Мемориальные доски в системе
коммеморативных практик

В последнее время в обществе активно
обсуждаются проблемы коммеморации, под
которой понимается «сознательный социаль-
ный акт передачи нравственно, эстетически,
мировоззренчески или технологически зна-
чимой информации (или актуализации её)
путём увековечения определённых лиц и со-
бытий, то есть введения образов прошлого
в пласт современной культуры» [1: 4]. Учё-
ные говорят о возникновении целого научного
направления, которое занимается изучени-
ем коллективной памяти, – «memory studies».
В центре внимания представителей данного
направления находятся объекты, связанные
с увековечиванием памяти об исторических
событиях и выдающихся людях. По сло-
вам Е. А. Бесединой и Т. В. Бурковой,
к таким объектам, «наравне с архитектурно-
скульптурными мемориальными сооружения-
ми, памятниками, знаками, храмами, часов-
нями, некрополями, музеями, мемориальными
комплексами», относятся мемориальные дос-
ки [2: 151].

Мемориальная доска (от лат. memorialis –
памятный) – это «плита (чаще всего из мра-
мора, гранита и т. п.) с надписью (иногда
с изображением), увековечивающая память
о к.-л. лице или событии; обычно устанавли-
вается на стене здания, связанного с этим
лицом или событием» [3: 716]. «Мемориаль-
ные доски как наиболее массовая форма
увековечивания исторической памяти художе-
ственными средствами, наряду с памятниками
архитектуры и скульптурными сооружения-
ми, являются неотъемлемой частью истории
и материальной культуры общества», – утвер-
ждает С. Ф. Рысаева [4: 3].

Считается, что первые МД появились
в России после победы в Отечественной
войне 1812 года. Большая значимость прида-
валась данной форме сохранения историче-
ской памяти после Великой Октябрьской соци-
алистической революции 1917 года. Именно
в это время были сформулированы и закреп-

лены декретом «О памятниках республики»
правила, регламентирующие установку памят-
ных знаков.

МД являлись важнейшим средством сохра-
нения исторической памяти на протяжении
всего периода существования Советского го-
сударства. Данная форма коммеморации ак-
тивно реализуется в настоящее время. При
этом в каждом субъекте Российской Феде-
рации существуют свои правила, определяю-
щие порядок создания, установки, демонтажа
и восстановления МД.

«Все мемориальные доски условно можно
отнести к четырём категориям: персональ-
ные, посвящённые какому-либо лицу; доски
в составе мемориальных комплексов (общие
доски); событийные, отражающие дату какого-
либо события; охранные» [5: 3].

Коммеморативные практики показывают,
что МД могут быть размещены как на внешней
стороне здания, так и внутри него. Их установ-
ка инициируется органами власти, трудовыми
коллективами, представителями обществен-
ных объединений или родственниками вы-
дающихся людей. Наличие памятного знака
повышает статус здания, на котором он уста-
новлен.

Часто факт создания МД анонсируется
в средствах массовой информации; при этом
он может вызвать неоднозначную реакцию
в обществе, обусловленную недостаточно
взвешенным подходом «к выбору имён, опре-
делению заслуг личности» [6: 17], не усто-
явшимся в обществе отношением к ней или
переосмыслением ценностных, идеологиче-
ских, политических ориентиров в социуме.

Учёными выделены следующие функции
МД: 1) историко-мемориальная, посредством
которой происходит «очеловечивание» ис-
тории, 2) художественно-эстетическая, свя-
занная с отражением художественных осо-
бенностей определённого периода развития
русского искусства, 3) информационно-ком-
муникативная, благодаря которой становится
возможным сочетание вербальных и невер-
бальных способов воздействия на человека
[2: 157, 158, 160].
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Таким образом, одним из важнейших ком-
понентов содержания МД является помещён-
ный на ней текст. От степени его объективно-
сти, логичности, точности зависит, насколько
полно данный коммеморативный знак реали-
зует все названные выше функции.

МД как важнейшее средство коммемора-
ции не раз становились объектом иссле-
дования учёных: историков, культурологов,
географов, социологов. Однако тексты на па-
мятных знаках до сих пор не подвергались
комплексному лингвистическому анализу, «хо-
тя они представляют интерес с точки зрения
использования в них средств языка» [7: 175].

Структура и содержание текстов
персональных мемориальных досок

В центре внимания в настоящей ста-
тье находятся тексты персональных МД,
установленных в административных центрах
Приволжского федерального округа Россий-
ской Федерации, включающего 14 субъектов.
Выбор материала исследования обусловлен
наибольшей распространённостью персональ-
ных МД по сравнению с другими видами
памятных знаков. Кроме того, учёт факторов
территориальной близости регионов, входя-
щих в Приволжский федеральный округ, с од-
ной стороны, и разнообразия форм субъектов
федерации (республики, край, области) –
с другой, на наш взгляд, будет способствовать
объективному описанию жанровых особенно-
стей текстов МД.

При передаче текстов нами сохранены ори-
гинальная орфография и пунктуация, графи-
ческое оформление прописными и строчными
буквами и особенности начертания буквы Ё
(с точками и без точек).

Значительная часть персональных памят-
ных знаков, размещённых в субъектах При-
волжского федерального округа, посвящена
одному человеку:

В этом доме с 1988 г. по 2000 г.
жил бригадир комплексной бригады трест
Металлургстрой, Герой Социалистического
Труда Иван Тимофеевич Хабаров (г. Сама-
ра, ул. Свободы, 105);

В ЭТОМ ДОМЕ С 1962 ПО 1969 ГОД ЖИЛ
РУССКИЙ ПИСАТЕЛЬ ВИКТОР ПЕТРОВИЧ
АСТАФЬЕВ (г. Пермь, ул. Ленина, 84);

В ЭТОМ ДОМЕ С 1945 Г. ПО 1984 Г.
ЖИЛ АКАДЕМИК ЗАСЛУЖЕННЫЙ ДЕЯТЕЛЬ
НАУКИ, ЗАВЕДУЮЩИЙ КАФЕДРОЙ ГОСПИ-
ТАЛЬНОЙ ХИРУРГИИ САМГМУ, ПРОФЕССОР
АЛЕКСАНДР МИХАЙЛОВИЧ АМИНЕВ (1904–
1984 ГГ.) (г. Самара, ул. Галактионовская,
189 / ул. Самарская, 188Б).

Реже в текстах МД увековечивается память
о группе лиц:

Улица названа в честь братьев Башило-
вых Ефима Андриановича (1895–1970 гг.)
и Марка Андриановича (1898–1967 гг.) –
активных участников гражданской войны
в Оренбуржье (г. Оренбург, ул. Братьев Баши-
ловых, 3);

В этом доме жили выдающиеся деятели
театра: ветеран Великой Отечественной
войны, народный артист РСФСР Георгий
Константинов и народная артистка Рос-
сийской Федерации Нинель Константинова
(г. Йошкар-Ола, ул. Вознесенская, 108).

С семиотической точки зрения оказа-
лось возможным противопоставить МД-оценки
и МД-индексы. МД-оценки являются по-
казателем признания обществом заслуг
выдающегося человека. Основная функция
таких памятных знаков – оценочная:

Губернатор Кировской области 2004–
2009 Директор Волго-Вятского института
(МГЮА) 2012–2019 Николай Иванович Шакле-
ин (г. Киров, ул. Ленина, 99);

БАУЛИН НИКОЛАЙ АФАНАСЬЕВИЧ
(05.02.1932–09.01.2016) Заслуженный врач
РФ, профессор, д. м.н. зав.кафедрой хирургии
ПИУВ (1985–2008), основатель Пензенской
научной хирургической школы. (г. Пенза,
ул. Стасова, 7).

МД-индексы не только подтверждают при-
знание обществом заслуг личности, но и
фиксируют а) ритуальное действо, увекове-
чивающее память о ней в конкретном насе-
лённом пункте, б) факт биографии личности,
связанный с тем зданием, на котором разме-
щена МД. Основная функция памятных знаков
данной группы – информативная.

Ритуальное действо, увековечивающее
память о выдающемся человеке, – это, как
правило, присвоение его имени улице или ор-
ганизации:

Улица названа в честь Героя Совет-
ского Союза Николая Дмитриевича ФИЛЬ-
ЧЕНКОВА нижегородца, политрука батальо-
на морской пехоты Черноморского флота
7 ноября 1941 года при героической обо-
роне Севастополя отряд из пяти морских
пехотинцев под командованием политрука
Фильченкова ценой своей жизни остановил
наступление 22 фашистских танков (г. Ниж-
ний Новгород, ул. Фильченкова, 10);

Улица носит имя Сергея Михайловича
Тамарова, члена КПСС с 1903 года, руково-
дителя Оренбургских большевиков в годы
реакции. Расстрелян колчаковцами в 1919 го-
ду. (г. Оренбург, ул. Тамарова, 14) (рис. 1);
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Школе № 58 в 2021 году присвоено имя
МЯСНИКОВА ГЕОРГА ВАСИЛЬЕВИЧА выда-
ющегося партийного и государственного
деятеля 1926–1996 (г. Пенза, ул. Ворошило-
ва, 9).

Рис. 1 / Fig. 1

Факт биографии выдающейся личности
может быть связан с её проживанием, учёбой,
работой, пребыванием в здании, на котором
установлена МД:

В этом доме с 8.05.1958 г. по 24.11.2002 г.
жил легендарный летчик Герой Советского
Союза Михаил Петрович Девятаев (г. Ка-
зань, ул. Сеченова, 5) (рис. 2);

Рис. 2 / Fig. 2

В этом здании учился Герой Советского
Союза Кудашкин И. С. командир звена ПЕ-
2 повторивший 31 марта 1944 года подвиг
Н. Гастелло (г. Саранск, пр-кт Ленина, 24);

В КИРОВСКОМ ПЕДАГОГИЧЕСКОМ ИН-
СТИТУТЕ НА КАФЕДРЕ СПОРТИВНЫХ ДИС-
ЦИПЛИН С 1963 ПО 1994 ГОД РАБОТАЛ
ЧАЙКИН ВАЛЕНТИН АФАНАСЬЕВИЧ КОНЬ-
КОБЕЖЕЦ – РЕКОРДСМЕН МИРА ЗАСЛУ-
ЖЕННЫЙ МАСТЕР СПОРТА РОССИИ ЗА-
СЛУЖЕННЫЙ ТРЕНЕР РСФСР ПОЧЕТНЫЙ

ГРАЖДАНИН ГОРОДА КИРОВА (г. Киров,
ул. Орловская, 12) (рис. 3);

Рис. 3 / Fig. 3

В гостинице при Благородном собрании
в 1902 году останавливался писатель Ан-
тон Павлович ЧЕХОВ …Действие пьесы
«Три сестры» происходит в провинциальном
городе вроде Перми… А. П. Чехов (г. Пермь,
ул. Сибирская, 20);

В этом спортивно-оздоровительном ком-
плексе с 1983 по 1986 г. г. в секции
бокса занимался почётный гражданин горо-
да Ульяновска, Герой России, подполковник
ЦСН ФСБ России Дмитрий Александрович
Разумовский, героически погибший 3 сентяб-
ря 2004 г. при выполнении служебного долга
в ходе проведения контртеррористической
операции по освобождению заложников в шко-
ле № 1 города Беслана Он был одним из тех,
кто при жизни считался легендой (г. Улья-
новск, ул. Луначарского, 21).

Обязательным компонентом текстов, по-
свящённых жизни и деятельности человека,
является указание его фамилии, имени и отче-
ства. Порядок следования и состав элементов
именования лица на МД может быть различ-
ным:
– имя, отчество, фамилия:
АЛЕКСАНДР АЛЕКСАНДРОВИЧ ЛЮБИ-

ЩЕВ, ИЗВЕСТНЫЙ УЧЕНЫЙ-БИОЛОГ, МА-
ТЕМАТИК, ФИЛОСОФ, РАБОТАЛ В ЭТОМ
ЗДАНИИ С 1950 ГОДА ПО 1955 ГОД (г. Улья-
новск, ул. Карамзина, 2);

БОРИС ПЕТРОВИЧ САРЦЕДОТОВ 1898–
1966 Геоботаник-лесовод, кандидат биоло-
гических наук, научный сотрудник ботани-
ческого сада с 1926 по 1949 гг. (г. Пенза,
ул. Карла Маркса, 2А);

В годы Великой Отечественной войны
в этом здании жил и работал выдающийся
композитор XX века Дмитрий Дмитриевич
Шостакович Здесь в 1942 году им была
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завершена работа над Седьмой (Ленинград-
ской) симфонией (г. Самара, ул. Фрунзе, 146);
– фамилия, имя, отчество:
В ЭТОМ ДОМЕ ЖИЛ И РАБОТАЛ НА-

РОДНЫЙ ПИСАТЕЛЬ РЕСПУБЛИКИ МАРИЙ
ЭЛ НИКОЛАЕВ СЕРГЕЙ НИКОЛАЕВИЧ ПО-
ЧЁТНЫЙ ГРАЖДАНИН ГОРОДА ЙОШКАР-
ОЛА (г. Йошкар-Ола, ул. Пушкина, 8 / ул. Со-
ветская, 45);

ПОПОВ МИХАИЛ НИКОЛАЕВИЧ (1924–
2001) ГЕРОЙ СОВЕТСКОГО СОЮЗА, ЖИЛ
В ЭТОМ ДОМЕ С 23 СЕНТЯБРЯ 1988 Г.
ПО 19 НОЯБРЯ 2000 Г. (г. Пермь, ул. Кирса-
нова, 26Б);
– имя, фамилия:
В ЭТОМ ДОМЕ ЖИЛА НАРОДНАЯ АР-

ТИСТКА РОССИИ И МОРДОВИИ, КАВАЛЕР
ОРДЕНА СЛАВЫ, ПОЧЕТНЫЙ ГРАЖДАНИН
РЕСПУБЛИКИ МОРДОВИЯ АЛЕКСАНДРА КУ-
ЛИКОВА 06.03.1943–16.08.2021 (г. Саранск,
ул. Советская, 61);

В этом доме 1980–1993 г. г. жил народный
артист СССР, композитор Рустем Яхин
(г. Казань, ул. Татарстан, 7).

Отметим, что чаще всего отчество от-
сутствует на памятных знаках, посвящённых
творческим личностям.

В некоторых случаях в тексте МД, наряду
с официальным именованием человека, ука-
зывается его псевдоним, который может быть
заключён в скобки и представлен как допол-
нительный способ именования выдающейся
личности:

Здесь с 1890 по 1918 год жил известный
татарский поэт ЗАКИР САДЫКОВИЧ РА-
МИЕВ /ДЭРДМЕНД/ 1859–1921 (г. Оренбург,
ул. Ленинская, 31);

Здесь, в железнодорожной школе, с 1935
по 1936 гг. учился Владимир Кибальчич
(Влади) – выдающийся российско-француз-
ско-мексиканский художник, Почетный член
Российской Академии художеств (г. Оренбург,
ул. Комсомольская, 45).

Псевдоним может быть вынесен на первое
место, а в скобки заключены элементы офи-
циального именования человека:

В этом доме в 1954–1999 гг. жил вид-
ный татарский поэт, заслуженный работник
культуры РСФСР Мухамед Садри (Садрет-
динов Мухамед Хабибуллович) (г. Казань,
ул. Сибирский тракт, 9/5);

В ЭТОМ ДОМЕ С 1957 ПО 1977 ГОД
ЖИЛ НАРОДНЫЙ ПОЭТ ЧУВАШСКОЙ АССР
АЛЕКСАНДР АЛГА (АЛЕКСАНДР ЕГОРОВИЧ
БАЧКОВ) (г. Чебоксары, пр-кт Ленина, 11).

Примечательно, что только на МД горо-
да Оренбурга можно одновременно увидеть
настоящее имя человека (как правило, ино-
странного происхождения) и указание на то,
как его называли в этом городе:

С 1830 по 1837 годы в Неплюевском во-
енном училище, располагавшемся в этом
здании, работал Томаш (Фома Карлович)
Зан – естествоиспытатель и исследо-
ватель Оренбургского края, «устроитель
и смотритель» первого оренбургского музея
(г. Оренбург, ул. Ленинская, 25);

В этом здании, где с 1897 по 1918 гг. рас-
полагалась Оренбургская учёная архивная
комиссия, с 1902 по 1912 гг. работал Жозеф-
Антуан (Иосиф Антонович) КАСТАНЬЕ
(1875–1958) российский археолог и востоко-
вед, фигурирующий в романе Юрия Домбров-
ского «Хранитель древностей», француз-
ский политический историк, кавалер ордена
Почётного Легиона (г. Оренбург, ул. Набе-
режная, 29).

Лексемы, называющие человека, могут на-
ходиться в разных частях текста – в начале,
в середине, в конце:

Федорова Ольга Александровна (1935–
2008). Потомственная оренбургская масте-
рица пуховых платков, член Союза художни-
ков России, первый преподаватель пуховяза-
ния в Оренбургском областном художествен-
ном училище (г. Оренбург, ул. 8-го Марта, 24);

В этом здании Кировской средней школы
№ 1 учился и закончил ее в 1938 г. выдаю-
щийся организатор Атомной промышленно-
сти СССР, Герой Социалистического Труда
генерал-лейтенант Леонид Андреевич Пе-
тухов (1920–2002) (г. Киров, ул. Ленина, 16).

Важнейшим компонентом текстов МД, по-
свящённых выдающимся личностям, является
указание на даты их жизни. Как правило,
на памятных знаках представлена полная ин-
формация, включающая число, месяц и год
рождения и смерти человека:

В ЭТОМ ДОМЕ ЖИЛ ГЕРОЙ СОВЕТСКО-
ГО СОЮЗА АЛЕКСАНДР ФЁДОРОВИЧ ЧЕР-
НЫШОВ 10.03.1922–11.02.1995 (г. Саранск,
ул. Советская, 31А);

В ЭТОМ ДОМЕ С 1950 Г. ПО 1998 Г. ЖИЛ
КАВАЛЕР ОРДЕНОВ СЛАВЫ I, II И III СТЕ-
ПЕНИ КОРИНСКИЙ ЛЕОНТИЙ НАЗАРОВИЧ.
16.06.1916–02.10.1998 г. (г. Нижний Новгород,
ул. Грачевская, 30);

В этом доме жил и работал известный
русский писатель Сазонов Александр Алек-
сандрович 10.04.1932–16.12.1992 (г. Пенза,
ул. Суворова, 129).
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Однако сведения могут ограничиваться
указанием только на годы жизни:

Анненков Олег Петрович 1975–1994
В 1994 году окончил Пензенский совхоз-
техникум. Героически погиб 23 декабря
1994 года, участвуя в восстановлении
конституционного порядка в Чеченской
Республике. Награжден орденом Мужества
(посмертно) (г. Пенза, ул. Совхоз-техни-
кум, 47);

В этом доме жили Герои Советского
Союза Николай Михайлович Дмитриев (1917–
1981) и Борис Михайлович Зайцев (1921–
1983) (г. Саранск, ул. Пролетарская, 77);

В этом доме в 1963–1994 годах жил вид-
ный писатель, инженер-изобретатель Миха-
ил Воловик 1917–1994 (г. Уфа, ул. Сельская
Богородская, 13).

В нашей картотеке имеются единичные
примеры МД, в которых сведения о годах
жизни выдающихся личностей отсутствуют,
что, безусловно, снижает информативную цен-
ность памятного знака:

САЛАМАТОВ АЛЕКСАНДР ПРОКОФЬЕВИЧ
Участник Великой Отечественной войны
1941–1945 годов Начальник финансового от-
дела Управления охраны общественного по-
рядка Кировского облисполкома полковник
внутренней службы (г. Киров, ул. Ленина,
179Б);

В этом доме жил Герой Советского Союза
генерал-лейтенант Гани Бекинович Сафиул-
лин (г. Казань, ул. Адамюк, 4);

В этом доме жил Швам Зиновий Семе-
нович Заслуженный тренер СССР Осново-
положник пензенского баскетбола (г. Пенза,
ул. Урицкого, 44).

Поскольку личности, которым установлены
МД, имели заслуги в определённой сфере де-
ятельности, важной составляющей памятного
знака является указание на их звание – науч-
ное, почётное, творческое, спортивное. Такая
информация, с одной стороны, даёт полное
представление о степени признания заслуг
выдающегося человека, с другой – вызывает
у жителей населённого пункта чувство гордо-
сти за известную личность, свидетельствует
о проявлении потомками уважения к ней.

В Приволжском федеральном округе уста-
новлены МД, посвящённые людям науки и, как
следствие, содержащие указание на учёную
степень и/или учёное звание личности:

Заслуженный деятель науки РСФСР, док-
тор филологических наук, профессор Бон-
далетов Василий Данилович работал в уни-
верситете с 1952 по 2018 гг. (г. Пенза,
ул. Лермонтова, 37);

В ЭТОМ ЗДАНИИ УЧИЛСЯ И РАБОТАЛ
(1955–2020) ЧЛЕН-КОРРЕСПОНДЕНТ РОС-
СИЙСКОЙ АКАДЕМИИ НАУК ЗАСЛУЖЕН-
НЫЙ ДЕЯТЕЛЬ НАУКИ РОССИЙСКОЙ ФЕ-
ДЕРАЦИИ РЕКТОР САРАТОВСКОГО УНИ-
ВЕРСИТЕТА (1994–2003) ЗАВ. КАФЕДРОЙ
ЭЛЕКТРОНИКИ, КОЛЕБАНИЙ И ВОЛН (1981–
2020) ПОЧЕТНЫЙ ГРАЖДАНИН САРАТОВА
ДМИТРИЙ ИВАНОВИЧ ТРУБЕЦКОВ (г. Сара-
тов, ул. Университетская, 40).

На некоторых МД отмечены почётные зва-
ния человека:

В этом здании с 1972 по 1984 годы ра-
ботала Заслуженный врач РСФСР, Главный
врач Оренбургской областной санитарно-
эпидемиологической станции Коровина Капи-
толина Филипповна, награжденная Орденом
Знак почета за большой вклад в обеспе-
чение санитарно-эпидемиологического бла-
гополучия региона (г. Оренбург, ул. 60 лет
Октября, 2/1);

В этом здании с 1996 по 2005 годы ра-
ботал профессор главный хирург г. Перми,
заслуженный врач России ПЕРЕПЕЛИЦЫН
Владимир Николаевич (1946–2005), внёсший
большой вклад в развитие малоинвазивной
хирургии Прикамья (г. Пермь, ул. Луначарско-
го, 72).

В текстах МД указываются творческие
звания выдающихся личностей:

В этом доме с 1992 г. по 2023 г.
жил и работал Заслуженный артист РФ,
Народный артист УР Романов Петр Ми-
хайлович (г. Ижевск, ул. Удмуртская, 263);

В этом доме в 1981–2001 гг. жил выдаю-
щийся режиссер, народный артист Татар-
стана, заслуженный деятель искусств
России Празат Исанбет (г. Казань, ул. Татар-
стан, 7);

В ЭТОМ ЗДАНИИ ЖИЛ И ТВОРИЛ НАРОД-
НЫЙ АРТИСТ СССР ГЕРОЙ СОЦИАЛИСТИ-
ЧЕСКОГО ТРУДА ВЕЛИКИЙ КОМПОЗИТОР
АРАМ ИЛЬИЧ ХАЧАТУРЯН (г. Пермь, ул. Си-
бирская 9 / ул. Советская, 29);

В этом доме жил заслуженный артист
Российской Федерации, советский и рос-
сийский актер, режиссер театра и кино
Пускепалис Сергей Витауто (г. Саратов,
ул. Сакко и Ванцетти, 45).

Если МД посвящена выдающемуся спортс-
мену, то её текст содержит указание на его
спортивное звание:

В этой спортивной школе с 1976
по 1991 год тренировался мастер спорта
СССР международного класса по борьбе
САМБО депутат Государственного Совета
Чувашской Республики Трофимов Александр
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Иванович (г. Чебоксары, ул. Ленинград-
ская, 32).

Одним из почётных званий, которое при-
сваивается человеку в знак признания его
заслуг перед городским сообществом в обла-
сти экономики, политики, науки, образования,
культуры, спорта и т. п., является звание «По-
чётный гражданин города». Информация
о данном статусе личности также содержится
в текстах МД:

В этом доме с 1982 г. по 2020 г.
жил доктор исторических наук, профессор,
Заслуженный работник высшей школы Рос-
сийской Федерации, Почетный гражданин
города Йошкар-Олы Сануков Ксенофонт
Никанорович (г. Йошкар-Ола, ул. Вашская, 7);

Карпов Николай Дмитриевич 24.01.1932–
09.07.2008 Заслуженный тренер Российской
Федерации Мастер Спорта Почетный
гражданин города Ульяновска Основатель
школы марафонского бега (г. Ульяновск,
ул. Карла Либкнехта, 24).

В тексте МД указывается воинское или
специальное звание человека:

ЗДЕСЬ, В ЗДАНИИ БЫВШЕЙ ЕДИНОЙ
ТРУДОВОЙ ШКОЛЫ, УЧИЛСЯ ГЕНЕРАЛ-
МАЙОР, ЧРЕЗВЫЧАЙНЫЙ И ПОЛНОМОЧ-
НЫЙ ПОСОЛ, РУКОВОДИТЕЛЬ СОВЕТСКОЙ
ВНЕШНЕЙ РАЗВЕДКИ 1953–1955 АЛЕК-
САНДР СЕМЕНОВИЧ ПАНЮШКИН 1905–1974
(г. Самара, ул. Галактионовская, 68);

В этом здании в 1980–1989 гг. работал
заслуженный юрист Российской Федерации
и Республики Татарстан, прокурор Респуб-
лики Татарстан в 2000–2013 гг., профес-
сор Камиль Фахразеевич Амиров (г. Казань,
ул. Карла Маркса, 61);

В этом здании в период с 1970 г. по 1974 г.
учился Сергеев Александр Алексеевич майор
внутренней службы – командир отря-
да специального назначения УВД Пензен-
ского облисполкома, ценой своей жизни
17.06.1994 г. спасший заложников в испра-
вительно-трудовой колонии № 5 (г. Пенза,
ул. Пушкина, 137).

МД являются средством увековечивания
памяти о людях, занимавших руководящие
должности на предприятиях, в организациях
и т. п. Данный факт также находит отражение
в текстах памятных знаков:

ОСНОВАТЕЛЮ ПЕРВОГО В УДМУРТИИ
АКАДЕМИЧЕСКОГО ИНСТИТУТА Трапезнико-
ву Виктору Александровичу ДИРЕКТОРУ ФТИ
С СКБ И ОПЫТНЫМ ПРОИЗВОДСТВОМ УНУ
АН СССР, ДОКТОРУ ТЕХНИЧЕСКИХ НАУК,
ПРОФЕССОРУ, ЗАСЛУЖЕННОМУ ДЕЯТЕЛЮ

НАУКИ И ТЕХНИКИ РФ, ЛАУРЕАТУ ГОСУ-
ДАРСТВЕННЫХ ПРЕМИЙ СССР И УДМУРТ-
СКОЙ РЕСПУБЛИКИ, ВЕТЕРАНУ ВЕЛИКОЙ
ОТЕЧЕСТВЕННОЙ ВОЙНЫ (г. Ижевск, ул. Ки-
рова, 132) (рис. 4);

Рис. 4 / Fig. 4

Веривский Владимир Васильевич 1937–
2001 Начальник пожарной охраны Мордов-
ской АССР 1970–1990 Внёс значительный
вклад в развитие пожарной охраны Мордовии
(г. Саранск, ул. Фурманова, 15Б);

В этом здании в 1999–2018 гг. работал
Генеральный директор ОАО «Трастовая
компания “Татмелиорация”», заслуженный
работник сельского хозяйства ТАСС и РФ,
кавалер орденов «Знак Почета», «Дружбы»
и «За заслуги перед Республикой Татар-
стан» Анвар Махмутович Залаков (г. Казань,
ул. Гвардейская, 15);

В этом здании с 1978 по 2005 годы
работала Протопопова Татьяна Николаев-
на, генеральный директор ОАО «Весна»,
заслуженный работник текстильной и лег-
кой промышленности Российской Федерации,
депутат Законодательного Собрания Киров-
ской области. Внесла значительный вклад
в развитие российского производства това-
ров для детей (г. Киров, ул. Карла Либкнехта,
129).

В тексте МД может быть указана партий-
ная принадлежность человека:

КУРАЕВ ВАСИЛИЙ ВЛАДИМИРОВИЧ
1892–1938 ЧЛЕН ПАРТИИ С 1912 Г. РУКО-
ВОДИТЕЛЬ ПЕНЗЕНСКИХ БОЛЬШЕВИКОВ
В 1917–1918 ОРГАНИЗАТОР СОВЕТСКОЙ
ВЛАСТИ В ПЕНЗЕНСКОЙ ГУБЕРНИИ УРО-
ЖЕНЕЦ Г. ПЕНЗЫ (г. Пенза, ул. Кураева, 51);

П. И. Зенцов (1889–1921) – рабочий уфим-
ских ж. д. мастерских, революционер-боль-
шевик, один из организаторов Советской
власти в Башкирии (г. Уфа, ул. Свердло-
ва, 51);

УЛИЦА ИМЕНИ ПОСТАНОГОВА АЛЕК-
САНДРА АНДРЕЕВИЧА 1889–1929 Названа
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в честь члена РСДРП/б/ с 1905 года,
подпольщика, активного участника и органи-
затора рабочих кружков, забастовок, воору-
женного восстания в Мотовилихе в 1905 г.
(г. Пермь, ул. Постаногова, 32).

Тексты МД могут содержать указание
на награды выдающейся личности. Извест-
но, что в советское время важнейшими из них
являлись звания Героя Советского Союза
и Героя Социалистического Труда. Инфор-
мация о данных наградах свидетельствует
о высокой значимости боевого подвига или
трудовых успехов человека:

В этом доме с 1960 по 1965 год жил Герой
Советского Союза Яшин Иван Васильевич
(г. Чебоксары, пр-кт Ленина, 11);

На станции Уфа Самаро-Златоустов-
ской железной дороги с 15 мая 1920 года
по 15 июня 1921 года работал легендарный
военный разведчик – нелегал, Герой Совет-
ского Союза ПОЛКОВНИК МАНЕВИЧ ЛЕВ
ЕФИМОВИЧ (1898–1945) (г. Уфа, Привокзаль-
ная пл., 3);

В ЭТОМ ДОМЕ 1915–1925 ГОДАХ ЖИЛ
ГЕНЕРАЛЬНЫЙ АВИАКОНСТРУКТОР ГЕРОЙ
СОЦИАЛИСТИЧЕСКРОГО ТРУДА ЛАУРЕАТ
ЛЕНИНСКОЙ И ГОСУДАРСТВЕННОЙ ПРЕ-
МИИ ОЛЕГ КОНСТАНТИНОВИЧ АНТОНОВ
(г. Саратов, ул. Дзержинского, 39).

В настоящее время высшей государствен-
ной наградой в нашей стране является при-
своение звания Героя Российской Федерации
(Героя России):

ЗДЕСЬ В 2000–2007 ГГ. НА ИСТОРИЧЕ-
СКОМ ФАКУЛЬТЕТЕ ПГПУ ИМ. В. Г. БЕ-
ЛИНСКОГО УЧИЛСЯ ГЕРОЙ РОССИИ КО-
МАНДИР ГРУППЫ СПЕЦНАЗА, ЛЕЙТЕНАНТ
ВНУТРЕННИХ ВОЙСК МВД РФ ПЕТРАЧ-
КОВ ПАВЕЛ АНАТОЛЬЕВИЧ 1979–2010 ПО-
ГИБ ПРИ ИСПОЛНЕНИИ ВОИНСКОГО ДОЛГА
НА СЕВЕРНОМ КАВКАЗЕ (г. Пенза, ул. Карла
Маркса, 4).

В текстах содержится указание на другие
государственные награды личности, в том чис-
ле на награды других государств:

В этой школе учился Рядовой ВДВ Ба-
рышкин Михаил Александрович 07.02.1965–
06.07.1984 Погиб при выполнении воинского
долга в Афганистане Награжден орде-
ном Красного знамени, медалью «Воину-
интернационалисту от благодарного аф-
ганского народа» (посмертно) (г. Самара,
ул. Гайдара, 9).

Часто вместе с указанием награды поме-
щены сведения о боевом подвиге человека:

В ЭТОМ ЗДАНИИ С 1935 ПО 1937 Г. Г. РА-
БОТАЛ ПИСЛЕГИН ВИКТОР КУЗЬМИЧ ГЕ-
РОЙ СОВЕТСКОГО СОЮЗА ЛЕЙТЕНАНТ КО-
МАНДИР ТАНКОВОЙ РОТЫ ПОГИБ НА ЛУЖ-
СКОМ РУБЕЖЕ ОБОРОНЫ 24 ИЮНЯ 1941 Г.
(г. Ижевск, ул. Карла Маркса, 206);

В 1934–1937 гг. в Казанском речном тех-
никуме учился Герой Советского Союза
Михаил Петрович Девятаев, совершивший
легендарный побег из фашистского конц-
лагеря на вражеском самолете (г. Казань,
ул. Несмелова, 7);

Улица названа именем Героя Советско-
го Союза Прохорова Зинона Филипповича
/1909–1944/. Закрыл своим телом амбра-
зуру вражеского дзота (г. Йошкар-Ола,
ул. Прохорова, 14);

В ШКОЛЕ № 46 В 1998–2002 ГГ. УЧИЛ-
СЯ УРОЖЕНЕЦ ГОРОДА ПЕНЗЫ, КАПИТАН
ВООРУЖЕННЫХ СИЛ РОССИИ, КАВАЛЕР
ОРДЕНА МУЖЕСТВА ПАВЕЛ АНДРЕЕВИЧ
КАЗАЧЕНКОВ 1985–2017 ПОГИБ ПРИ ИС-
ПОЛНЕНИИ ВОИНСКОГО ДОЛГА В СИРИИ
(г. Пенза, ул. Российская, 53).

Иногда тексты МД включают информацию
об организации, инициировавшей установку
памятного знака:

В ЭТОМ ДОМЕ ЖИЛА ПОЧЕТНАЯ ГРАЖ-
ДАНКА ГОРОДА ПЕНЗЫ, КАВАЛЕРСТВЕН-
НАЯ ДАМА МАРИЯ МИХАЙЛОВНА КИСЕЛЕ-
ВА 1798–1887 ЩЕДРАЯ БЛАГОТВОРИТЕЛЬ-
НИЦА, ЧЛЕН ПЕНЗЕНСКОГО СОВЕТА, ПО-
ПЕЧИТЕЛЬНИЦА БЕДНЫХ, ДЕЙСТВИТЕЛЬ-
НЫЙ ЧЛЕН ПРАВОСЛАВНОГО ПАЛЕСТИН-
СКОГО ОБЩЕСТВА от ПЕНЗЕНСКОЙ ЕПАР-
ХИИ РУССКОЙ ПРАВОСЛАВНОЙ ЦЕРКВИ
(г. Пенза, ул. Красная, 38) (рис. 5).

Рис. 5 / Fig. 5
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Таким образом, тексты МД характери-
зуются единой целью создания, сходством
структуры и содержания; подчёркнутая офици-
альность, точность, лаконичность, отсутствие
эмоциональности, стремление к стандарту
позволяют отнести их к официально-деловому
стилю. На основании вышесказанного ока-
зывается возможным квалифицировать текст
МД как самостоятельный речевой жанр, т. е.
как относительно устойчивый тематический,
композиционный и стилистический тип выска-
зывания [8: 237] или как «вербально-знаковое
оформление типических ситуаций социально-
го взаимодействия людей» [9: 164].

Отступления от канонов официально-
делового стиля в текстах мемориальных

досок

Несмотря на официальность и стандар-
тизированность текстов МД, в них могут
наблюдаться отступления от канонов офици-
ально-делового стиля. Так, некоторые тексты
содержат лирическое размышление, связан-
ное с человеком, имя которого увековечено:

В память о настоящем человеке и боль-
шом друге. Алексей Опарин. 31.05.1980 г.–
14.09.2008 г. Авиакатастрофа в Перми
несправедливо унесла жизнь этого молодого
и талантливого человека. Память о нем на-
всегда останется в наших сердцах. Плачут
небеса… О тебе… (г. Пермь, ул. Револю-
ции, 3).

В тексты МД могут включаться стихотвор-
ные фрагменты:

В этом здании в период жизни в Саратове
(1905 г.–1915 г.), работал Иван Василье-
вич Панфилов, Герой Советского Союза,
генерал-майор. Погиб в боях за Москву 19 но-
ября 1941 г. Не забудет родная держава
Тех, кто пал у московских ворот И от-
важных панфиловцев слава, Поколения
переживет. Николай Палькин (г. Саратов,
ул. Московская, 59);

Генерал-лейтенант Черняев Михаил Гри-
горьевич (1828–1898) Музей носит имя про-
славленного русского генерала героя бо-
ёв за Севастополь (1853–1855) покорителя
средней Азии (1864–1865) главнокомандую-
щего сербской армии (1877–1878) турке-
станского генерал-губернатора (1882–1884)
Архистратиг славянской рати, Безуко-
ризненный герой! Под кровом божьей
благодати Да совершится подвиг твой!
Да сохранит в борьбе кровавой Тебя
Всевышнего рука, И память дел твоих
со славой Пойдет в далекие века! Звание
Почётного гражданина города Оренбурга
было Высочайше пожаловано в 1882 году,

как военному герою России (г. Оренбург,
ул. Цвиллинга, 92).

Тексты МД могут содержать цитаты чело-
века, имя которого увековечено, или преце-
дентные высказывания:

СИМОНОВ Константин Михайлович «Са-
ратов – город моей юности, Любил его
и люблю» (подпись К. М. Симонова) (г. Са-
ратов, ул. Мичурина, 86) (рис. 6);

Рис. 6 / Fig. 6

Командир парашютно-десантного взвода
гвардии лейтенант ШПАК ОЛЕГ ГЕОРГИЕ-
ВИЧ 04.09.1972–29.03.1995 Погиб при выпол-
нении воинского долга НИКТО НЕ ЗАБЫТ,
НИЧТО НЕ ЗАБЫТО (г. Самара, ул. Степана
Разина, 49).

Отметим, что тексты некоторых МД пред-
ставляются отнюдь не лаконичными, содер-
жащими избыточную для данного жанра ин-
формацию, что также противоречит канонам
официально-делового стиля:

Сергей Калмыков 6 окт. 1891–27 апр.
1967. В этом доме до переезда в Алма-Ату
в 1937 г. прошли оренбургские годы жизни
выдающегося представителя русского аван-
гардного искусства – живописца, графика,
театрального оформителя, иллюстратора,
автора философских текстов. Певец Орен-
бурга. Легко быть линией, трудно быть
точкой, ибо в нашем мире все движется
(г. Оренбург, ул. Ленинская, 5).

Заключение

Анализ текстов персональных МД, разме-
щённых в административных центрах При-
волжского федерального округа Российской
Федерации, показал, что они представля-
ют собой самостоятельный речевой жанр:
характеризуются единой целью, сходством
структуры и содержания, принадлежностью
к одному стилю.
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Цель создания таких текстов заключается
в увековечивании памяти о выдающихся лю-
дях. В плане содержания они представляют
собой краткое описание человека и его заслуг.

С семиотической точки зрения противопо-
ставляются МД-оценки и МД-индексы. Первые
являются показателем признания обществом
заслуг выдающегося человека; их основная
функция – оценочная. Вторые фиксируют ри-
туальное действо, увековечивающее память
о личности в конкретном населённом пункте
или факт её биографии, связанный с тем зда-
нием, на котором размещена МД. Основная
функция таких памятных знаков – информа-
тивная.

Тексты МД, посвящённых выдающимся
личностям, включают именование челове-

ка, даты его жизни, указание на звание,
должность, награды, описание заслуг. Офици-
альность, точность, лаконичность, отсутствие
эмоциональности, стремление к стандарту
позволяют отнести тексты МД к офици-
ально-деловому стилю, от которого, однако,
возможны отступления в виде лирических
размышлений, стихотворных фрагментов, ци-
тат, прецедентных высказываний, вносящих
в текст оттенок эмоциональности и экспрес-
сивности.

Перспективы исследования видятся в опи-
сании жанровых и языковых особенностей
текстов МД, находящихся в составе мемо-
риальных комплексов, а также событийных
и охранных памятных знаков.
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Аннотация. В связи с серьезными глобальными климатическими изменениями наблюдается увеличение
количества речевых актов в рамках экологического дискурса. Проанализированный материал позволяет
говорить о появлении нового типа речевого жанра дебатов – экологические дебаты (ЭД). Телекомпании
организуют проведение ЭД как в рамках предвыборных гонок, так и с целью получения информации
о происходящих процессах от специалистов смежных областей. ЭД отличаются от классических дебатов
по ряду своих характеристик. Особые композиционные, языковые и прагматические характеристики
ЭД позволяют выделить их в самостоятельный жанр речи. Статья ставит своей целью раскрыть ха-
рактеристики жанра ЭД, описав их конститутивные черты. Для этого были проанализированы дебаты
об экологии в нескольких странах, проведен корпусный анализ дебатов для выявления некоторых праг-
матических и темпоральных характеристик, выполнен лингвостилистический анализ. Коммуникативный
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тип коммуникации. ЭД в плане темпоральных характеристик предполагают перфектную, настоящую
и футуральную перспективу. Были выявлены следующие тематические блоки в рамках проанализиро-
ванных ЭД: признание наличия кризисной экологической ситуации, гордость и выражение любви к своей
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Abstract. In relation to serious global climatic changes, there is an activation of speech acts within the frame-
work of ecological discourse. The analyzed material allows discussing the emergence of a new type of speech
genre of debates, such as environmental debates (ED). TV companies organize ED as part of election campaigns
and for the purpose of obtaining information about the current processes from specialists of related fields. ED
differ from classical debates in a number of their characteristics. The special compositional, linguistic and
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pragmatic characteristics of ecological debates allow them to be identified as an independent genre of speech.
The article aims to reveal the characteristics of the ED genre by describing their constitutive features. For this
purpose, we analyzed ED in several countries, conducted corpus analysis of the ED to identify some pragmatic
and temporal characteristics, and performed linguistic analysis. Communicative analysis revealed such tactics
as argumentation, analyzing the situation, explanation, clarification, predicting the most probable ways of
developing the situation, etc. As a result, argumentative and expressive types of communication were found.
ED in terms of temporal characteristics assume a perfunctory, present and futural perspective. The following
thematic blocks were identified within the analyzed debates: recognition of the existence of the environmental
crisis situation, pride and expression of love for one’s country and the desire to preserve its nature, criticism
of those who neglect these values, and presentation of a set of measures to protect nature. ED actualize the
national and global value of nature conservation as a way to self-preservation of mankind.
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pragmalinguistics, argumentation, expressivity
For citation: Pervukhina S. V., Ryabtseva I. G. The “Environmental Debate” Genre. Speech Genres,
2026, vol. 21, no. 1 (49), pp. 50–59 (in Russian). https://doi.org/10.18500/2311-0740-2026-21-1-49-50-59,
EDN: PODOPB
This is an open access article distributed under the terms of Creative Commons Attribution 4.0 International
License (CC-BY 4.0)

Введение
В 2024 г. зафиксировано огромное чис-

ло температурных рекордов во всем мире,
которые касались как низких, так и высо-
ких температур. Мы наблюдаем изменения
климата, которые влияют на глобальные
экономики, торгово-экономическую политику
государств и на частную жизнь людей. Об-
суждение темы экологии, изменения климата,
экологических катастроф все чаще появляет-
ся в СМИ, а также присутствует в личных
беседах [1]. Так, лингвистами выделяется
экологический дискурс, который представляет
собой текст на экологическую тему, рассматри-
ваемый в ситуации общения [2]. Отмечается,
что экологический дискурс находится на пе-
ресечении научного дискурса, политического
дискурса, медийного дискурса [2: 98, 3] и бы-
тового дискурса.

Данное исследование основано на анкете
речевого жанра, разработанной Т. В. Шмеле-
вой [4], и интегральном подходе, разработан-
ном В. В. Дементьевым [5]. Целью данной
статьи является выделение конститутивных
признаков особого жанра экологического дис-
курса – экологических дебатов (ЭД) в ин-
тегральном аспекте, а именно рассмотреть
типологические черты жанра ЭД, его прагма-
тику, его диктумное и языковое воплощение,
стратегии и тактики жанра ЭД (т. е. композит-
ность [5: 16]), а также тональность.

Примечательно, что актуальность экологи-
ческого вопроса обусловливает трансляцию
ЭД по телевидению. Это позволяет считать
его одним из медийных жанров, объединяю-
щих научную, политическую и бытовую сферы
[6: 29]. Поскольку одним из жизненно важных
вопросов стал вопрос об изменении клима-
та, наблюдается увеличение количества ЭД на
разных языках в разных странах. В Канаде

телекомпания Rogers TV запустила програм-
му «100 дебатов об экологии», в которой
депутаты разных партий обсуждали вопросы
воздействия на окружающую среду. Мы про-
анализировали 4 ЭД, общей длительностью
7 часов 25 минут. Анализируемые дебаты
транслировались на английском языке, что
позволяет выделить жанр ЭД в канадской
лингвокультуре.

Мало кто сейчас отрицает важность эко-
логических проблем – они затрагивают как
большие экономики стран (снижение уро-
жая и угроза продовольственного кризиса,
сокращение потенциального экспорта продо-
вольствия и рост цен на продукты и т. д.),
так и частную жизнь граждан (сильная жа-
ра и необходимость работы кондиционеров,
изменение ритма жизни, связанное с клима-
том – отказ от прогулок в жаркую погоду, или,
наоборот, зимой при усилении холодов необ-
ходимость оплаты дополнительного обогрева
и т. д.). Мы предлагаем выделить отдельный
жанр ЭД в силу его специфики. Экологические
дебаты (ЭД), являясь частью экологического
дискурса, представляют собой организован-
ную дискуссию в присутствии модерато-
ра, посвящённую экологической тематике,
состоянию природных ресурсов и охраны
окружающей среды, и имеющую цель проин-
формировать адресата о критическом со-
стоянии экологической ситуации на планете,
подкрепленную убедительными аргумента-
ми, а также изменить его мировоззрение
в нужном для организатора дебатов направ-
лении.

Отличие жанра «ЭД» от других типов
дебатов

Дебаты – это речевой жанр, который пред-
ставляет собой разновидность спора с четким
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регламентом. В переводе с французского, де-
баты – это словесный поединок. Во время
дебатов один собеседник старается убедить
другого в своей правоте, изменить установ-
ки слушателя или добиться определенных
действий [7]. Как правило, дебаты касаются
столкновения двух противоположных мнений
или позиций. Дебаты часто используются для
выяснения политической позиции и создания
политического имиджа [8,9], для выявления
позиции депутатов относительно острых со-
циальных вопросов [10,11]. Отметим и широ-
кое использование дебатов в образователь-
ной сфере для интегрирования информации
в определенной сфере и получения умений
и навыков. Таким образом, среди дебатов вы-
деляются типы, которые имеют свою специфи-
ку. Приведем различие учебных, политических
и экологических дебатов в табл. 1.

Существенным признаком, который позво-
ляет выделить ЭД в отдельный жанр, является
отсутствие противоборства мнений, в отли-

чие от других типов дебатов. Все стороны,
принимающие участие в ЭД, единодушны
в том, что экологические проблемы важны,
единогласно выказывают повышенную обеспо-
коенность этими вопросами, выражают тревогу
и предлагают свои способы решения экологи-
ческих проблем и устранения их последствий.
Соответственно, это находит отражение в язы-
ковом оформлении речевых высказываний
данного жанра, которое будет подробно описа-
но далее.

Лояльное и доброжелательное отношение
к участникам ЭД изначально регламентируется
модератором и дается установка на конструк-
тивное отношение к происходящему. Покажем
это на примере.

«In order for everyone at this event to
be safe and inclusive, we are setting some
community ground rules. Firstly, there is
absolutely no tolerance for hate speech or
personal attacks towards candidates or other
participants or anything of the like. Secondly,

Та б лиц а 1 / T a b l e 1
Различие учебных, политических и экологических дебатов

Differences between educational, political and ecological debates

Параметр Учебные дебаты Политические дебаты Экологические дебаты
Коммуникативная цель Информативная Информативная и оценоч-

ная
Информативная и оценоч-
ная

Концепция автора Ученик, подготовивший
речь в соответствии
с академическими требо-
ваниями и ожиданиями
преподавателя

Политик, подготовив-
ший речь в соответствии
с ожиданиями своей ауди-
тории и осуществляющий
манипулятивные страте-
гии для «уничтожения»
риторического соперника

Экоактивист, под-
готовивший речь
о природоохранных меро-
приятиях в соответствии
с ожиданиями эко-настро-
енной аудитории

Концепция адресата Учитель, оценивающий
ответ ученика

Избиратель, голосующий
за того или иного депута-
та

Избиратель, голосующий
за того или иного депута-
та (экоактивиста)

Социальный контекст де-
батов
«Пропозиция содержа-
ния»

Образовательная среда,
обучающая определенным
умениям и навыкам

Политические гонки
с борьбой за голоса из-
бирателей

Кризисная ситуация эко-
логической катастрофы

Конечная прагматическая
цель оппонента

Получить оценку Победить на выборах Найти выход из экологи-
ческого кризиса

Стратегия оппозиции Противопоставление
моделируется, может
не присутствовать по фак-
ту

Наличие противоборству-
ющих позиций

Отсутствие противобор-
ствующих позиций

Отношение к оппоненту Лояльное и доброжела-
тельное

Возможно агрессивное Лояльное и доброжела-
тельное

Тональность Информативная
Гипотетическая

Агрессивная
Манипулятивная
Идеологическая

Информативная
Фатическая

Уровень манипуляции Нет Есть, высокий Есть, низкий
Типаж Ученик Политик Экоактивист
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while disagreement is inevitable and healthy
discourse is encouraged, our debate is
structured for verbal discussion between the
candidates and the community. Various forms of
protest will not be permitted».

Выступающие (адресанты) стараются со-
ответствовать установке на доброжелатель-
ность, избегание нападок и оскорблений оппо-
нентов, что является значительным отличием
от политических дебатов. Покажем это на при-
мере. На реплику модератора (And now we
have a rebuttal period) представитель от Ли-
беральной партии отвечает:

«I don’t know if I necessarily want to rebut
anything that has been said. The notion of water
as a human right, of course, makes … perfect
sense. We all have to have it. We die without it.
I do want to just kind of take some small issue
with the notion that….»

В своей речи адресант использует языко-
вые приемы дистанцирования, смягчая при
этом градус противостояния.

Четкая и недвусмысленная установка обу-
словливает и выбор тональности происходя-
щего – в большей степени информативная
и фатическая. Участники ЭД фактически вы-
ступают со своими предвыборными платфор-
мами, снабжая аудиторию большим количе-
ством интересной, фактологической инфор-

мации. Фатическая тональность выражается
в стремлении модератора и выступающих
установить контакт с аудиторией, придать
общению некоторую неформальность. Это до-
стигается соответствующими языковыми сред-
ствами такими, как инклюзивное «we», «you»,
риторическими вопросами, ссылкой на преце-
дентные феномены, примеры из личной жизни
и т. д.

Низкая степень манипулятивности ЭД объ-
ясняется прагматической установкой на про-
яснение существа дела, направленностью
на воздействие на сознание адресата через
максимальное информирование и аргумента-
цию, что находит выражение в преобладании
прямых речевых актов в речах выступающих.

Участники ЭД соответствуют характерному
типажу экоактивиста, который представля-
ет собой человека, заботящегося о судьбе
планеты, признающего кризисную ситуацию
на планете, любящего свою страну и забо-
тящегося о ее благополучии. Он проявляет
единение с другими гражданами страны, что
отражается в более частотном употреблении
местоимений 1-го лица мн. ч., по сравнению
с местоимениями 1-го лица ед. ч. (табл. 2).

В табл. 3 проанализирован параметр ре-
чевого действия, связанного с настоящими
мерами, о которых говорят экоактивисты,

Та б лиц а 2 / T a b l e 2
Употребление местоимений

Use of pronouns

Личные
местоимения
(им. падеж)

Количество
употреблений

Личные
местоимения
(косвенный
падеж)

Количество
употреблений

Притяжательные
местоимения

Количество
употреблений

we 1471 us 142 our 545
I 1154 me 73 my 153

you 885 – – your 131

Та б лиц а 3 / T a b l e 3
Употребление видо-временных глагольных форм

Use of tense aspects forms

Перфектность Количество
употреблений

Настоящее
время

Количество
употреблений

Глаголы
футуральности

Количество
употреблений

have 602 ‘m 160 will 416
‘ve 138 am 40 ‘ll 83
has 162 is 819 would 229
– – ‘s 550 ‘d 51
– – are 506 going 216
– – ‘re 150 – –

Итого: 902 – 2235 – 995
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а также с будущими действиями, направлен-
ными на улучшение экологической обстановки.
Глаголы были выбраны по частотному принци-
пу в результате корпусного анализа (использо-
валась программа AntConc 4.2.0).

Участников ЭД объединяет консенсус в ре-
шении проблем окружающей среды, они на-
целены на повышение осведомленности ши-
роких масс населения о реальном состоянии
дел, о том, что окружающая среда явля-
ется источником природной красоты, а так-
же необходима для сохранения физического
и психического здоровья людей. Все участники
анализируемых ЭД едины в своей обеспо-
коенности по поводу будущего их страны
и всей планеты. Другим фактором, обусловли-
вающим специфику данного типа коммуника-
тивного события, является свойственная ему
повышенная «оценочная акцентированность,
пристрастность, аффективность» [12]. На обес-
покоенность участников ЭД в значительной
мере влияет вертикальный контекст ситуации
коммуникации и фоновые знания участников
[13, 14], т. е. осознание участниками нега-
тивных последствий климатических изменений
в последнее время. Отличительной чертой
экологических дебатов является обсуждение
будущих процессов в природе, которые невоз-
можно просчитать и предугадать, используя
современные методы, поэтому в ЭД есть мно-
го прогностичного и приблизительного. Победу
в дебатах одерживает участник, имеющий наи-
более выгодную речевую стратегию, который
может завоевать внимание и симпатии слуша-
телей.

Структурно-ролевые характеристики
жанра ЭД

Как и в других типах дебатов, ЭД про-
водятся при участии модератора, участников
дебатов, которые в случае экологической
тематики предъявляют лишь относительно
противоположные точки зрения на проблему,
а также зрителей, которые принимают ре-
шение, кто выйдет победителем из спора.
Участники сообщают о своем выборе победи-
теля разными способами. Например, зрители
голосуют на выборах за того или иного кан-
дидата, который принял участие в дебатах
и чья позиция оказалась созвучнее зрителю.
Модератор в дебатах выполняет несколько
функций. Во-первых, это предъявление те-
мы, которая видится как актуальная для всех
участников диалога. Во-вторых, это объявле-
ние вопросов для участников. Сами спорящие
стороны напрямую друг к другу обращаться
не могут. В-третьих, это организация регла-
мента проведения дебатов. По регламенту
участникам дается возможность отреагировать
на некоторые тезисы друг друга, но в условиях

ограниченного времени. В-четвертых, подве-
дение итогов и заключительные слова для
аудитории.

Дебаты предполагают равное количество
времени для каждого из участников на из-
ложение своей точки зрения, участники при
этом не имеют возможности перебивать друг
друга и находятся в коммуникативно рав-
ных положениях. Но при равенстве условий,
очевидно, существует возможное неравенство
в ораторских способностях участников деба-
тов, в их умении почувствовать аудиторию,
уложиться в положенное время для изложения
своей точки зрения и т. д.

Описанные типы коммуникации и жанровая
характеристика исследуемых ЭД предопреде-
ляет выбор языковых средств и их коммуни-
кативно-прагматические параметры. В учении
о речевых жанрах М. М. Бахтина [15], ЭД так-
же предстают как «относительно устойчивые
типы высказывания», обладающие тремя ос-
новными параметрами жанра: тематическое,
композиционное построение и стиль.

Диктумное содержание и языковое
воплощение жанра ЭД

Диктумное содержание представлено тема-
тическими блоками, которые прослеживают-
ся в речи всех участников ЭД. Обращение
к данным тематическим блокам характеризует
участников ЭД как экоактивистов, чья пози-
ция по отношению к экологическому кризису
прослеживается на информационном и ак-
сиологическом уровнях. Проанализируем эти
блоки, раскрывая их языковое воплощение:

Первый тематический блок «признание
наличия кризисной экологической ситуации»
выражает состояние тревоги, опасения и шока.
Он сосредоточен вокруг постановки базовых
национальных вопросов:
(1) In my view, the environment should be a

non-partisan priority. There is, after all, only
one winner, all of us. And there’s only one
loser, all of us. We are in a crisis. We don’t
have climate change. We have climate
chaos. It’s affecting our lives as we speak
through flooding, drought, wildfires, hurricanes,
extreme fluctuations of temperature, and so
on.

(2) Climate change is real. I believe science.
I stand with the world to say we must do
everything in our power to avert crisis.

(3) We have a very small window of
opportunity, and it is up to us to clean up
our own mess.

(4) We see extreme weather events across
the country, including wildfires, flooding, and
droughts. These are causing anxiety and
worry given their enormous financial and
environmental impact.
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Второй тематический блок «гордость
и выражение любви к своей стране» наблю-
дается в выступлениях всех участников:
(5) We are all here for the good of Canada.

Every one of us. There’s no one here that
is out to sabotage the country. We love it.
We want to keep it.

(6) We are all here because we love Canada.
<……..> The way I see it is we are here
as part of what we sing in our national
anthem, which is, this is part of, we stand on
guard for thee. And that’s what I truly believe.

(7) This is something that I think every person in
this riding is agreed on. We love our North
country, don’t we? Absolutely.

(8) When asked about what they love most
about our country, Canadians often point
to natural beauty, wildlife and spectacular
wilderness areas.
Третий блок состоит из критических выска-

зываний о недостаточном внимании к базовым
ценностям и практическим нуждам коренных
народов, а также малообеспеченной части на-
селения страны. Говоря, например, о качестве
питьевой воды, выступающие рассматривают
это как право, которое должно быть включе-
но в Устав о Правах. Вместе с тем, участники
ЭД высказывают чувства благодарности корен-
ным народам, которые их многому научили:
(9) We can install into our Charter of Rights

ensuring access to clean, safe drinking water
for all Canadians, which naturally includes our
Indigenous peoples.

(10) The notion of water as a human right, of
course, makes perfect sense. We all have to
have it. We die without it. I do want to just
kind of take some small issue with the notion
that there is indifference to the plate of
First Nations communities which have boiled
water advisories. In fact, you should know
that there is a program in place and we’re
working on it very, very diligently to make sure
that every First Nations community has safe
drinking water by the year 2021.

(11) I don’t think that it’s acceptable for our
indigenous people to have to wait another
year, 2 years to get clean drinking water.
I believe that they have waited for hundreds
of years for us to treat them with the
respect that they deserve. And that is our
responsibility to make sure that we are doing
everything we can right now to protect those
people and their drinking water.

(12) We lost our connection to ecology and to
the rhythms of nature. And it is important for
us to be able to restore those so that we
can feel responsible for our environment again
so we connect with our environment. And so
we feel like we are obligated to take care
of it. Indigenous people never lost that

connection. And as a result, we have to look
to them for guidance on how to recover it for
ourselves.

(13) As settlers, we’re grateful for the
opportunity to meet here. And we thank
all the generations of people who have
taken care of this land thousands of years.
We recognize and deeply appreciate their
historic connection to this place.
Четвертый тематический блок ЭД,

а именно, изложение соответствующего
комплекса мер, заверения, обещания вы-
ступающих улучшить ситуацию, является
самым важным и, в языковом отношении,
самым репрезентативным. На наш взгляд,
это объясняется тем, что именно в нем ярко
проявляется прагматическая составляющая
речевого жанра ЭД. Именно в нем на первый
план выходят аргументативный и экспрессив-
ный типы коммуникации, а также речевые
стратегии типичные для дискуссий. Этот блок
характеризует экоактивистов как людей, гото-
вых к действию.

Рассмотрим вначале подробнее природу
лексических единиц, грамматических средств
и синтаксических конструкций, определяющих
их специфику в исследуемом жанре ЭД.

Абсолютное большинство участников ЭД в
своих выступлениях пользуются значительным
корпусом существительных, прилагательных,
причастий, глаголов с положительной и отри-
цательной коннотацией, что позволяет им в
полной мере выражать свои эмоциональные
состояния.

К лексическим средствам выражения отно-
сятся:
• существительные с конкретной, абстракт-
ной, положительной и отрицательной
семантикой, лексемы с семантикой
достоверности, (не)обоснованности,
(не)согласия; тревожности, озабоченности,
шока, вызванные наблюдениями за явлени-
ями окружающей среды;

• перформативные глаголы, глаголы речевой
и интеллектуальной деятельности;

• модальные слова со значением уверен-
ности/сомнения (indeed, really, obviously,
definitely, surely, naturally, virtually, clearly);
предположения (probably, perhaps, maybe,
evidently, apparently);
Данные лексические средства характери-

зуют экоактивиста как человека, который
обеспокоен вопросами экологии, а также под-
черкивают прогностический характер темы.

Анализ синтагматики приводимых выступ-
лений показывает, что в них представлены
основные структурные типы словосочетаний
английского языка: атрибутивные словосочета-
ния (ADJ+N), адвербиальные словосочетания
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типа (ADV+ADJ), глагольные словосочетания
типа (V+N, V+ADV). Приведем примеры.

(ADJ+N) Climate change, climate emergency,
collapsing ecosystems, vulnerable population,
existential threats, ambitious plans, a clean and
safe environment, environmental challenges, a
sustainable healthy and viable future, incredible
advocates for the environment, economic
recovery, national healing and reconciliation.

Среди атрибутивных словосочетаний вы-
деляется подгруппа, в которой один из ком-
понентов представлен нейтральной лексемой,
а аксиологическую нагрузку несет прилага-
тельное или существительное: climate chaos,
climate accountability, ecological treasures, willful
thinking, wishful thinking, obscure aspects

(V+ADV, ADV+ADJ) to actively legislate,
significantly strengthened, rigorously tested, to
work diligently, critically important, precariously
housed and the economically disadvantaged,
morally wrong, ruthlessly violated, remarkably
weak.

Синтагматика выступлений содержит экс-
прессивный аспект, который подчеркивает се-
рьезность экологической ситуации. Также она
имеет аксиологическую составляющую.

К грамматическим средствам выражения
относятся видо-временные формы глаголов,
формы сослагательного наклонения, инверти-
рованный порядок слов, конструкции с экс-
плицитно/имплицитно выраженным лексико-
грамматическим отрицанием, различные струк-
турные типы предложений (простые/сложные),
различные типы синтаксической связи, вопро-
сительные и восклицательные предложения,
синтаксическая конструкция волитивного ха-
рактера (It is important we state frankly),
риторический вопрос.

Значительная часть исследуемых примеров
содержит синтаксическую конструкцию, где су-
ществительное, прилагательное или причастие
употребляется в предикативной функции:

to be distraught, to be (absolutely) delighted,
to be wrong, to be in danger, to be in trouble,
to be out of date, to be (totally) fair/unfair, to
be in favour, to be horrific, anxious, committed,
to be debatable, to be at fault, to be potentially
dangerous, to be increasingly skewed, to be faced
with evidence.

Грамматические средства языкового выра-
жения также содержат экспрессивный компо-
нент значения и отражают прогностичность
данного дискурса.

Широкое использование лексем с дополни-
тельным экспрессивно-эмоционально-оценоч-
ным значением в текстах выступлений обу-
словлено наличием в них прагматического
компонента значения, который позволяет экс-
плицитно выражать позицию адресанта, его
психологическое состояние и, тем самым,

выполнять свою основную функциональную за-
дачу по убеждению адресата в правильности
занимаемой позиции.

Жанровая принадлежность текстов выступ-
лений в ЭД, ориентированных не столько
на информирование адресата, как на создание
комментария, мнения, оценки, обусловливает
преобладание в этих текстах слов с модаль-
ным значением, модальных глаголов и струк-
тур с сослагательным наклонением. Интенсив-
ное использование этих слов и конструкций
составляет основу четвертого тематического
блока, так как именно в нем происходит про-
цесс аргументации и ориентации адресата
в пространстве.

Этот факт объясняется также тем, что линг-
вистическая категория оценки напрямую свя-
зана с категорией модальности (объективной
и, особенно, субъективной). Понятие оценки
составляет смысловую основу субъективной
модальности, включающей не только логиче-
скую квалификацию сообщаемого, но и разные
виды эмоциональной реакции [16: 303–304].

В анализируемых выступлениях нами бы-
ло зафиксировано интенсивное использование
широкого спектра модальных слов и глаголов
(shall/will, would, should, have to, need(to), must
do, can do, might do, to be to), модальные
конструкции to compelled to, to bound to и др.
Покажем это на примерах.
(14) I want to develop new national parks and

protect the ones we already have. I would
ban all culling of animals, which exists for
the purpose of satisfying the needs of industry
or recreation, and let nature take her course.
I will stiffen the laws for dumping garbage into
our lakes and rivers and leaving garbage in the
forests.
Начало одного из выступлений окрашено

модальностью, начиная с выражения желания
(want to develop), которое сменяется мягким
выражением намерения (would ban), и завер-
шается убедительным обещанием ужесточить
законы. Заметим, что экспрессивность выска-
зывания нарастает за счет градуального рас-
положения этих форм, которое подчеркивает
отрицательную оценку говорящего существую-
щего положения дел.
(15) I feel that water is a public resource and

not a commodity. Therefore, I would ban the
export of water. We can ban all development
on our wetlands and protect our watershed
system from aggregate development. We can
set up a process to clean up all of our
lakes and rivers. We can install into our
Charter of Rights ensuring access to clean,
safe drinking water for all Canadians, which
naturally includes our Indigenous peoples.
I would pass legislation that all industry
that uses water as part of their manufacturing
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process must recycle all water instead of
dumping it.
В приведенном примере цепочка модаль-

ных глаголов would – can помогает выразить
психологическое состояние говорящего, его по-
иски путей решения вопроса и, на наш взгляд,
уверенность в своих возможностях.

Не менее существенной предстает и вре-
менная перспектива обсуждаемых действий
и событий, которые предполагают обязатель-
ную перфектную, настоящую и футураль-
ную перспективу. В выступлениях участников
ЭД анализу подвергаются уже имевшие место
действия и события, существующее поло-
жение дел. При этом ораторы определяют
свою позицию, дают им оценку, подкрепляют
их прогнозами на будущее, что находит вы-
ражение в соответствующих временных фор-
мах (Present Perfect, Present Simple, Future
Simple). В целом категория темпоральности
представлена в речевом жанре ЭД целым
спектром грамматических времен, отражаю-
щих логическую связанность происходящего
в действительности. В этом плане показателен
следующий пример.
(16) I’m very proud to stand here and represent a

government that has done some really good
things. It’s the government that has done
the most for the environment in the history
of Canada. <…..> We’re phasing out coal
and investing in renewables like wind and
solar, and ensuring that the transition is fair
for workers and communities. We’re banning
single-use plastics and we’re moving to a
net zero economy. We’re cutting corporate
tax rates in half for the production and
manufacture of zero emission technologies.
<…..> Those are all things that I believe in
that have been or are being or will be
implemented by a Liberal government.
Гордость оратора-экоактивиста за предпри-

нятые действия реализуется при помощи
форм Present Perfect и усиливается за счет
категоричной констатации факта предприни-
маемых шагов в Present Simple, что придает
высказыванию статический характер. Опти-
мистичный прогноз, завершающий высказы-
вание, реализуется в Future Simple (will be
implemented) и носит промиссивный характер.

Как отмечалось выше, главной стратегией
данного речевого жанра является стремление
адресанта привлечь адресата на свою сторо-
ну, ориентируя его на осознание исключитель-
ной важности принятия решений, что и фор-
мирует нужное адресанту видение мира. При
этом выступающие используют такие тактики,
как аргументация, анализ ситуации, разъяс-
нения, уточнения, прогнозирования наиболее
вероятных путей развития ситуации и т. д.
Данные тактики находят языковое воплощение

в конкретных разновидностях речевых актов
(ассертивы, директивы, комиссивы, декларати-
вы, экспрессивы) [17: 12–20]. Прагматическая
направленность перечисленных речевых актов
заключается в их иллокутивной силе что-либо
утверждать, советовать, предлагать, предосте-
регать, угрожать, выражать психологическое
состояние адресанта и т. д.

Поясним сказанное следующим примером.

(17) (1) I don’t think that it’s acceptable for
our indigenous people to have to wait another
year, 2 years to get clean drinking water.
(2) I believe that they have waited for
hundreds of years for us to treat them with
the respect that they deserve. (3) And that
is our responsibility to make sure that we
are doing everything we can right now to
protect those people and their drinking water.
(4) Unfortunately, you can go to any store
and you can buy a filter that will filter just about
any quality of water into clean drinking water.
(5) And I don’t know why in the meantime
we haven’t provided every community with that
because how do you tell a child who is 6 or
10 years old that they’re going to have to wait
a few years before the water they drink is
clean? (6) That is unacceptable.
Данная цепочка речевых актов объеди-

нена единым иллокутивным намерением –
выразить отрицательное отношение к факту
снабжения питьевой водой коренных народов
Канады. Ассертивы (1, 2, 3, 4) содержат кате-
горичное утверждение и выполняют функцию
агрумента-обоснования для последующего от-
рицательного прогноза через экспрессив (рито-
рический вопрос 5) и категоричное отрицание
в завершающем ассертиве (6).

В выступлениях ораторов весьма важной
и частотной является тактика самопрезента-
ции, что подтверждается данными корпусного
анализа (совокупное использование 1-го лица
ед. и мн. числа составило 2625; притяжа-
тельных местоимений I и our – 698). В кон-
тексте конкретной коммуникативной ситуации
(ЭД) мы понимаем тактику самопрезентации
как речевой прием, нацеленный на созда-
ние положительного образа адресанта или
партии, которую он представляет, на ока-
зание воздействия на адресата с целью
привлечения его на свою сторону. В анали-
зируемых ЭД данный речевой прием имеет
форму ассертивной самопрезентации [18], ха-
рактеризующейся выражением благодарности
и уважения своих соратников, конструктивной
критикой оппонентов и правительства, опорой
на статистику и авторитетные мнения, демон-
страцией собственных возможностей с целью
самовыдвижения и победы на выборах. Это
подтверждается следующими примерами.
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(18) I’m very proud to stand here and
represent a government that has done some
really good things. It’s the government that
has done the most for the environment in
the history of Canada. It’s done investments
in 1200 public transit systems,

(19) The environment will be a large part of every
trade agreement we sign. That’s what we’ll
fight for in Ottawa. No matter what happens,
this election. A strong team of new Democrats
can make all the difference for you and your
family on the issues that matter. That’s why
I’m asking you to send me there to fight
for you.
В данном примере содержится как консо-

лидирующее we, так и индивидуализирующее
I’m asking you. В выступлении предста-
вительницы Партии Зеленых мы находим
часто повторяющиеся словосочетания, свиде-
тельствующие об идентификации ее личной
позиции: I don’t have to vote with my party. I can
vote for what you want. I will advocate for.., I will
support, I will cancel, I will advocate, And I will
work, I will legislate, I will also work with.

Итак, преследуя главную стратегию в ЭД,
выступающие используют такие тактики, как
аргументация, анализ ситуации, разъяснения,
уточнения, прогнозирования наиболее вероят-
ных путей развития ситуации, самопрезента-
цию. Как правило, они представляют собой
последовательность иллокутивно связанных
речевых актов, передаваемых с помощью раз-
личных иллокутивных типов высказываний,
при этом доминирующими являются ассерти-
вы, директивы, экспрессивы, промиссивы, что
позволяет ораторам достигать перлокутивного
эффекта.

Выводы

Исследуемый в настоящей статье вопрос
относится к проблеме вариантологии, кото-
рая остается актуальной проблемой теории
речевых жанров. Дебаты как разновидность
спора могут тематически касаться самых раз-
ных сфер жизни, но в вопросах экологии они
приобретают ряд отличительных черт, которые
позволяют говорить о самостоятельном типе
речевого жанра ЭД в канадской лингвокуль-
туре. Полагаем, что указанный тип речевого
жанра ЭД возможен и в других культурах,
поскольку типаж экоактивиста становится гло-
бальным трендом, который маркирует такое
поведение как положительное и предпочти-
тельное. Забота о природе как часть само-
сохранения человечества становится неоспо-
римой глобальной ценностью. Исследования
жанра ЭД в сопоставительном аспекте видятся
перспективными.

Жанр ЭД отличается от других типов деба-
тов тем, что коммуниканты не представляют

совершенно противоборствующие мнения, так
как все согласны, что экологические вопросы
важны, предлагаются лишь разные варианты
для решения экологических проблем. Типаж
в ЭД – это экоактивист, который имеет ак-
тивную жизненную позицию, направленную
на сохранение окружающей среды и вдумчи-
вое потребление. Любовь к природе и своей
стране являются ценностями для него.

В данном типе дебатов преобладают ар-
гументативный и экспрессивный типы комму-
никации, как показывает языковое воплоще-
ние жанра.
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Аннотация. Статья посвящена количественному анализу использования средств снижения категорично-
сти высказывания (хеджей) в корпусе научных статей по четырем точным (химия, физика, математика,
машиностроение) и четырем гуманитарным (лингвистика, история, менеджмент, политология) наукам,
объемом приблизительно 1,6 млн слов. Выдвигается гипотеза о том, что существуют значимые различия
в употреблении хеджей между двумя группами дисциплин. Анализ основан на изучении 81 языковой
единицы, которые, согласно предыдущим исследованиям, являются частотными в академическом дис-
курсе. Данные языковые единицы были разделены на шесть групп по морфосинтаксическому признаку:
модальные глаголы, лексические глаголы, именные конструкции, конструкции с предлогами, прилага-
тельные и наречия. Статистическое моделирование данных подтвердило выдвинутую гипотезу, выявив
значимые различия в использовании всех рассмотренных видов хеджей в статьях по точным и гумани-
тарным наукам. Также было показано, что наибольший вклад в междисциплинарные различия вносят
такие виды хеджей, как наречия, лексические глаголы и именные конструкции. Все эти средства сни-
жения категоричности высказывания более частотны в гуманитарных науках. Применение алгоритма
иерархической кластеризации выявило два устойчивых кластера, которые практически полностью со-
ответствуют двум категориям изучаемых дисциплин (за исключением математики и политологии), тем
самым демонстрируя, что хеджирование может быть использовано в качестве средства дифференциации
между двумя группами дисциплин.
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Abstract. The article is focused on a quantitative analysis of the use of hedges in a 1.6-million-word corpus of
academic articles in four hard sciences (chemistry, physics, mathematics, engineering) and four soft sciences
(linguistics, history, management, political science). It is hypothesised that there are significant differences
in the use of hedges between the two groups of disciplines. The analysis is based on an examination of
81 language units which previous studies have found to be frequent in academic discourse. These language
units were divided into six groups based on their morphosyntactic features: modal verbs, lexical verbs, noun
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phrases, prepositional phrases, adjectives and adverbs. Statistical modelling of the data confirmed the hy-
pothesis, revealing significant differences in the use of all the considered types of hedges in hard and soft
science articles. It was also shown that the types of hedges such as adverbs, lexical verbs and noun phrases
contributed the most to the interdisciplinary differences. All these hedges are more frequent in soft sciences.
The application of the hierarchical clustering algorithm revealed two stable clusters that correspond almost
entirely to the two categories of disciplines under study (with the exception of mathematics and political
science), thus demonstrating that hedges can be used as a means of differentiation between the two groups of
sciences.
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Введение

Английский язык является lingua franca науч-
ного сообщества (см., например, [1, 2]), и изу-
чение лингвистического репертуара различ-
ных дисциплин имеет важное теоретическое
и практическое значение. С одной стороны,
исследование дисциплинарных различий вно-
сит значимый вклад в описание особенностей
академического дискурса в целом и жанра на-
учной статьи в частности. С другой стороны,
выявленные особенности могут быть исполь-
зованы в преподавании английского языка для
академических и специальных целей, позво-
ляя создавать специализированные учебные
материалы для учащихся, изучающих различ-
ные науки.

Средства снижения категоричности выска-
зывания (хеджи) являются важным маркером
академического дискурса и рассматриваются
как метадискурсивная стратегия выражения
сомнения, применяемая авторами для смягче-
ния своих заявлений, которые потенциально
могут вызвать споры [3], а также для трансля-
ции честности, скромности и осторожности при
высказывании своих идей [4]. Хеджирование
может быть реализовано в тексте различными
лексическими и синтаксическими средствами,
которые объединяет общая семантика, а имен-
но – добавление высказыванию оттенка неяс-
ности, неточности, некатегоричности [5], что
подчеркивает субъективность позиции автора,
позволяя представлять информацию скорее
как мнение, чем как факт, и, таким образом,
открывая поле для обсуждения [6]. Сравните
примеры 1а и 1b:

(1) (a) The results show that land seizures are in
general not correlated with a significant increase in
collective petitioning (WP-2016-1).

(1) (b) The results show that land seizures are not
correlated with a significant increase in collective
petitioning.

В первом примере из статьи по политологии
использована конструкция in general, которая
функционирует как средство снижения катего-
ричности, смягчая заявления авторов и давая
возможность вступить с ними в дискуссию,
относительно полученных ими результатов,
в то время как второе предложение (1b)
воспринимается как факт, который сложно под-
вергнуть сомнению.

Лингвистическая репрезентация хеджирова-
ния в академическом дискурсе – достаточно
широко изученная тема. Использование хе-
джей рассматривалось с точки зрения кросс-
культурных различий [7], сопоставления с ри-
торическими функциями различных разделов
научной статьи [8], сравнения текстов, написан-
ных профессиональными авторами и студен-
тами [9, 10], а также носителями и неносите-
лями языка [11, 12]. Однако дисциплинарные
различия в выборе средств снижения кате-
горичности высказывания остаются малоизу-
ченными.

Дисциплинарные различия
в использовании хеджей

Дисциплинарные различия в использовании
хеджей были исследованы К. Хайлэндом [13].
Его анализ хеджей и бустеров (средств по-
вышения категоричности высказывания) был
основан на корпусе научных статей по вось-
ми дисциплинам: машиностроению, электро-
технике, маркетингу, философии, социологии,
прикладной лингвистике, физике и микробио-
логии. Результаты исследования показали, что
количество хеджей превысило количество бу-
стеров почти в три раза. Наиболее частотными
средствами снижения категоричности выска-
зывания оказались модальные глаголы may,
would и прилагательное possible. Автором бы-
ли выявлены междисциплинарные различия
в использовании хеджей. В частности, подав-
ляющее большинство случаев употребления
средств снижения категоричности высказыва-
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ния (более 70%) было обнаружено в гумани-
тарных науках, таких как философии, марке-
тинге, прикладной лингвистике и социологии,
где они встречались более чем в два раза
чаще, чем в машиностроении, электротехнике
и физике. Аналогичным образом М. Такимото
изучил использование хеджирования и бустин-
га в восьми науках [14]. Результаты данного
исследования совпали с выводами Хайленда
и показали, что хеджи используются в акаде-
мических текстах почти в два раза чаще, чем
бустеры, а 70% всех хеджей и бустеров ис-
пользуются в гуманитарных науках.

В настоящем исследовании проводится ко-
личественный анализ использования средств
снижения категоричности высказывания в кор-
пусе статей по точным и гуманитарным наукам
с целью, во-первых, описать, как хеджирова-
ние реализуется в различных дисциплинах,
а во-вторых, проверить гипотезу о том, что
существуют статистически значимые разли-
чия в употреблении хеджей между точными
и гуманитарными науками, то есть могут ли
хеджи служить основанием для дифференци-
ации двух групп дисциплин.

Методология исследования

Дихотомия «точные – гуманитарные» (hard
vs. soft) дисциплины была предложена Н.
Сторером в работе «The hard sciences and
the soft: Some sociological observations», где
автор предлагает относить прикладные, эмпи-
рические, экспериментальные и естественные
дисциплины (например, астрономию, биоло-
гию, математику, физику) к категории точных
(hard), а социальные науки (например, ис-
торию, лингвистику, литературу, социологию,
политологию) – к категории гуманитарных
(soft) [15]. Несмотря на то что данная клас-
сификация подвергалась критике (см., напри-
мер, [16]), представляется, что такой подход
может быть эффективным для описания раз-
нообразия академического дискурса [17].

Данное исследование основано на корпу-
се англоязычных статей из ведущих научных
журналах, входящих в первый квартиль базы
цитирования Scopus, опубликованных в пери-
од с 2016 по 2020 г. Методом случайной
выборки были отобраны тексты по 8 дис-
циплинам: четырем точным (химии, физике,
математике и машиностроению) и четырем
гуманитарным (истории, политологии, лингви-
стике и менеджменту) наукам. Общий объем
корпуса составил примерно 1,6 млн слов.
Анализу подвергались полные тексты статей,
из которых предварительно были удалены таб-
лицы, схемы, формулы, примечания и список
литературы. Количественный состав корпуса
представлен в табл. 1.

Та б лиц а 1 / T a b l e 1
Размер корпуса
Corpus size

Дисциплина Количество
текстов

Количество
токенов

Точные науки
Химия 34 197806
Физика 44 200206
Математика 28 199380
Машиностроение 34 198926
Итого 140 796318

Гуманитарные науки
Менеджмент 20 197956
Лингвистика 22 200997
История 21 199394
Политология 25 202040
Итого 88 800387

Средства снижения категоричности выска-
зывания, рассматриваемые в данной работе,
были взяты из предыдущих исследований
по хеджированию в академическом дискур-
се [14, 18, 19]. Анализ проводился на 81 язы-
ковой единице, которые были разделены нами
на шесть групп:
• именные конструкции, например, certain
amount, kind of;

• конструкции с предлогами, например, from
our perspective, in my view;

• прилагательные, например, possible, un-
clear;

• наречия, например, likely, relatively;
• модальные глаголы, например, might,
should;

• лексические глаголы, например, assume,
seem.
Полный список исследуемых хеджей пред-

ставлен в приложении.
Корпус обрабатывался при помощи кор-

пусного менеджера AntConc [20]. Так при
помощи функций Concordance и Concordance
plot была определена частотность каждого ви-
да хеджей в каждом тексте корпуса, затем
полученные данные были подвергнуты ста-
тистической обработке. Лексические глаголы
рассматривались во всех формах, например,
assume, assumes, assumed, assuming. Следу-
ет отметить, что в некоторых случаях выдача
анализировалась вручную, чтобы исключить
нерелевантные примеры. Например, слово
estimate рассматривалось как глагол, поэтому
примеры его употребления в качестве су-
ществительного исключались из дальнейшего
анализа (2).

(2) As one can see, constraints on cosmological
constant from orbital precession of bright stars near
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the Galactic Center are much weaker than not only its
cosmological estimates but also than its estimates from
Solar system data (EPJ-2018-1).

Статистическая значимость различий в упо-
треблении хеджей между точными и гума-
нитарными науками проверялась с исполь-
зованием тестов хи-квадрат. Проверка ста-
тистической значимости играет важную роль
в корпусной лингвистике, так как она позво-
ляет утверждать, что выявленные различия
неслучайны и полученные результаты могут
быть экстраполированы на все тексты того
или иного типа дискурса [21]. Тест хи-квадрат
наиболее часто применяется лингвистами для
определения статистической значимости, по-
скольку он считается более чувствительным,
чем, например, Т-тест, и не требует проверки
данных на нормальность распределения. Чем
больше значение хи-квадрат, тем меньше зна-
чение p, тем выше статистическая значимость.
Статистическая значимость условно обозначе-
на следующим образом: '***', когда p ≤ 0,001 –
значимо на уровне 0,1% (то есть существует
вероятность 0,1%, что различия случайны); '**',
когда p ≤ 0,01 – значимо на уровне 1%; '*',
когда p ≤ 0,05 – значимо на уровне 5%. Ес-
ли p > 0,05, разница считается статистически
незначимой.

Также для проверки выдвинутых гипотез
использовались такие статистические мето-
ды, как регрессионное моделирование данных
и алгоритм иерархической кластеризации. Они
позволили подтвердить результаты, получен-
ные на первом этапе исследования, и сфор-
мировать более полное представление о том,
какие виды хеджей вносят наибольший вклад
в междисциплинарные различия.

Результаты исследования
На первом этапе исследования был про-

веден количественный анализ распределения
хеджей в корпусе. Результаты представлены
в табл. 2.

Как видно из табл. 2, в целом хеджи-
рование чаще используется в гуманитарных
науках. Данный факт можно объяснить тем,
что в гуманитарных науках авторы склонны
полагаться на личную проекцию, в то вре-
мя как исследователи, работающие в области
точных наук, обычно выражают свою оценку
в более безличной форме, создавая контекст,
в котором их утверждения вытекают из самого
исследования [13, 14]. Были выявлены стати-
стически значимые различия в употреблении
всех рассмотренных типов хеджей. Самыми
частотными средствами снижения категорично-
сти высказывания являются модальные глаго-
лы, за которыми следуют лексические глаголы,
что совпадает с результатами, полученными
в предыдущих исследованиях (см. [13]). При-
лагательные и конструкции с предлогами чаще
употребляются в точных науках.

Если рассмотреть отдельные дисциплины,
чаще всего модальные глаголы встречаются
в текстах по менеджменту, где они использу-
ются авторами для снижения категоричности
умозаключений при изучении кейсов, напри-
мер (3).

(3) Divergent interpretations may lead to
disagreements about the best course of action or the
evaluation of alternatives. For example, it might shape
whether new opportunities are viewed as threats or
opportunities (AMA-2020-3).

Лексические глаголы, которые также чаще
используются в гуманитарных науках, особен-

Та б лиц а 2 / T a b l e 2
Нормализованная частотность хеджей в корпусе на 100.000 слов
Normalised frequency (per 100,000 words) of hedges in the corpus
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Л
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о

Х
и-
кв
ад
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Зн
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ие

p

С
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я

зн
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ос
ть

Именные конструкции 0.5 4.5 1.0 9.0 3.8 12.1 16.0 23.9 5.9 14.5 49.5 < 0.0001 ***
Конструкции с пред-
логами

10.6 25.1 19.6 25.0 20.1 9.6 17.6 16.9 18.3 15.6 4.2 0.039 *

Прилагательные 71.8 63.3 38.6 117.4 72.8 39.4 69.7 70.6 65.8 61.5 7.5 0.006 **
Наречия 190.6 136.7 90.8 128.4 136.5 282.9 297.4 307.0 332.1 305.0 510.9 < 0.0001 ***
Модальные глаголы 583.9 634.9 493.5 819.2 633.2 849.2 611.4 731.4 838.0 757.5 87.9 < 0.0001 ***
Лексические глаголы 180.0 143.7 301.9 172.3 199.5 308.7 186.1 310.5 311.3 279.2 105.3 < 0.0001 ***
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но частотны в статьях по лингвистике, где
они, как показано в примере (4), используются
в разделах статьи, где представлена интерпре-
тация языковых явлений.

(4) Specifically, the particle suggests that its
speaker has undergone a change-of-state in terms of
informedness. Thus ah-prefaced repeats differ from
repair-initiating repeats by indicating that the producer
is, at least tentatively, taking in or accepting the
repeated talk (LS-2020-1).

Прилагательные же чаще встречаются
в точных науках. Самое частотное прила-
гательное из рассмотренных в настоящем
исследовании – это прилагательное possible,
что совпадает с результатами, полученными
ранее К. Хайлендом [13]. Абсолютным лиде-
ром по его использованию является физика,
где оно встречается в клишированных фразах
в комментариях к расчетам (пример 5) или
как синоним слову существующий (existing),
например, all possible values.

(5) Even if one is not dealing with mass eigenstates,
it is possible to consider the perturbation again as
function of momentum and energy ratio. Using the
chirality projectors, it is possible to define, in the
usual way, the left and right-hand component for every
particle field (EPJ-2019-1).

Вторым типом хеджей, который чаще ис-
пользуется в точных науках, являются кон-
струкции с предлогами. Самой частотной кон-
струкцией оказалась in general, которая чаще
всего встречается в статьях по машинострое-
нию (пример 6).

(6) This is, in fact, in general a non-trivial problem
due to the non-linearity of the dynamics (Auto-2017-2).

На следующем этапе исследования была
построена модель, включающая переменные,
которые лучше всего описывают различия меж-
ду двумя группами дисциплин. Изначально
в модель вошли все шесть рассматривае-
мых типов хеджей в качестве независимых

переменных и переменная hardsoft (точные/-
гуманитарные) – в качестве зависимой пе-
ременной. Для определения относительных
весов числовых предикторов в многомерной
модели в наборе данных был применен би-
номиальный регрессионный анализ: модель
с фиксированными эффектами с использо-
ванием функций ’glm’ из пакета ’stats’ [22]
и ’lrm’ из пакета ’rms’ [23] в R1. Отсутствие
сильной коллинеарности между предиктора-
ми было выявлено по их значениям ’vif’
(Variance Inflation Factor, пакет ’car'; [24]), кото-
рые во всех случаях были ниже 3,8. Для поиска
модели, наилучшим образом описывающей
вариативность данных, было использовано
обратное пошаговое исключение2 (функция
’step’ из пакета ’MASS'; [25]), которое пока-
зало, что сокращенная модель, включающая
только факторы ’n_phr’ (именные конструк-
ции), ’lexical_vbs’ (лексические глаголы) и ’adv’
(наречия), объясняет вариативность без суще-
ственных статистических потерь, что опреде-
ляется сравнением по AIC (Akaike Information
Criterion – информационному критерию Акаи-
ке) (AIC полной модели = 155,74 по сравнению
с AIC сокращенной модели = 152,43; ANOVA
p = .4417). Оценка сокращенной модели под-
твердила ее высокую точность распознавания
и классификации (C-индекс = 0,940) и объяс-
няющую способность (Nagelkerke R2 = 0,684).
В табл. 3 представлены результаты модели
с предсказанными коэффициентами.

Для того чтобы ранжировать вошедшие
в модель независимые переменные по значи-
мости для объяснения вариативности между
точными и гуманитарными дисциплинами, был
использован метод случайных лесов, который
впервые был применен для лингвистического
анализа С. Таглиамонте и Р. Баайеном [26].

Как показывает диаграмма, наибольшей
значимостью для объяснения вариативности
между двумя группами дисциплин обладают
наречия, в то время как лексические глаголы

Та б лиц а 3 / T a b l e 3
Результаты регрессионной модели (показатели значимости: 0 ‘***’; 0.001 ‘**’; 0.01 ‘*’; 0.05 ‘.’; 0.1 ‘ ’)

Output of the regression model (significance codes: 0 ‘***’; 0.001 ‘**’; 0.01 ‘*’; 0.05 ‘.’; 0.1 ‘ ’)

Coefficients Estimate Std. Error z value Pr(> |z|) Статистическая
значимость

(Intercept) -4.25018 0.54137 -7.851 4.14e-15 ***
n_phr 0.65814 0.22327 2.948 0.00320 **
adv 0.17104 0.02658 6.435 1.23e-10 ***

lexical_vbs 0.04973 0.01540 3.229 0.00124 **

1data_glm <- glm(hardsoft ∼ n_phr + prep_phr + adj + adv + modal_vbs + lexical_vbs, data = data, family=binomial)
2glm_step <- step(data_glm, direction=”backward”)
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и именные конструкции вносят меньший вклад
(рис. 1).

Рис. 1. Условная значимость переменных, вошедших
в итоговую регрессионную модель

Fig. 1. Dot chart of conditional variable importance

На заключительном этапе исследования
для более подробного анализа стратегий сни-
жения категоричности высказывания в восьми
дисциплинах был применен алгоритм иерархи-
ческой кластеризации (функция ‘hclust’, метод
‘ward.D2’, пакет ‘pvclust’; [27]), основанный
на всех переменных, вошедших в сокращен-
ную регрессионную модель, для выявления
подгрупп дисциплин в соответствии с распро-
страненностью средств хеджирования (рис. 2).

Статистический анализ данных выявил два
устойчивых кластера, которые практически
полностью соответствуют двум категориям изу-

чаемых дисциплин, а именно точным и гумани-
тарным (исключение составляют математика
и политология), тем самым демонстрируя, что
хеджирование может быть использовано в ка-
честве средства для характеристики двух групп
дисциплин.

Математика оказалась ближе к гумани-
тарным наукам за счет частого употребле-
ния лексических глаголов (рис. 3), которые
функционируют в данной дисциплине, ско-
рее, как термины, как показано в примере 7.

Рис. 3. Нормализованная частотность лексических
глаголов в корпусе (на 100.000 слов)

Fig. 3. Normalised frequency (per 100,000 words)
of lexical verbs in the corpus

Рис. 2. Кластеризация дисциплин

Fig. 2. Clustering of disciplines
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(7) Assume (C1-C4), and consider the
inhomogeneous linear delay functional differential
system… Assume further that and all solutions of
the homogeneous differential equations tend to zero
at infinity (AMC-2020–2).

Политология оказалась в одном кластере
с точными науками, поскольку там в каче-
стве средств снижения категоричности вы-
сказывания значительно реже, чем в других
гуманитарных науках, используются именные
конструкции (рис. 4).

Рис. 4. Нормализованная частотность именных
конструкций в корпусе (на 100.000 слов)

Fig. 4. Normalised frequency (per 100,000 words)
of nominal phrases in the corpus

Заключение

Целью настоящего исследования было
сравнение использования средств снижения
категоричности высказывания в научных ста-
тьях по точным и гуманитарным дисциплинам
для выявления междисциплинарной специ-
фики.

На основе проведенного исследования мож-
но сделать следующие выводы. Анализ дан-
ных корпуса статей показал, что в целом
средства снижения категоричности высказы-
вания чаще употребляются в гуманитарных
науках. Были выявлены статистически значи-
мые различия в использовании всех видов
хеджей между двумя группами дисциплин. Три
вида хеджей, которые лучше всего описывают
дисциплинарную вариативность – это именные
конструкции, лексические глаголы и наречия.
Статистическое моделирование данных вы-
явило два оптимальных кластера, которые
практически полностью совпадают с двумя
категориями анализируемых дисциплин, что
доказывает, что хеджирование может служить
основой для дифференциации между двумя
дисциплинарными группами.

Несмотря на то что все представленные
в настоящей работе результаты были ве-
рифицированы при помощи статистических
методов, сравнительно небольшой размер кор-
пуса может рассматриваться как ограничение
данного исследования.

В качестве перспективы исследования
предполагается изучить междисциплинарные
различия в реализации других метадискур-
сивных средств в письменном академическом
дискурсе, а также сопоставить использование
хеджей в устном и письменном жанрах.

Приложение. Список анализируемых хеджей
Appendix. List of hedges analyzed

Группа Языковые единицы
Именные конструкции certain amount, certain extent, certain level, certain degree, kind of
Конструкции с предло-
гами

from my point of view, from our perspective, from our point of view, from this
perspective, in general, in most cases, in most instances, in my opinion, in my view,
in our opinion, in our view, on the whole, to certain extent, to my knowledge, to our
knowledge, to some extent

Прилагательные doubtful, plausible, possible, presumable, probable, typical, uncertain, unclear
Наречия broadly, especially, essentially, fairly, frequently, generally, largely, likely, mainly,

maybe, mostly, often, particularly, perhaps, plausibly, possibly, probably, properly,
quite, rather, relatively, roughly, simply, sometimes, somewhat, typically, uncertainly,
unclearly, unlikely, usually

Модальные глаголы can, could, may, might, ought, should, would
Лексические глаголы assume, attempt, claim, doubt, estimate, feel, guess, indicate, postulate, seem, suggest,

suppose, suspect, tend to
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Аннотация. Статья посвящена структурным и функциональным параметрам жанров похвала и осуж-
дение в диалектном дискурсе. Значимость данных жанров в структуре диалектных текстов, записанных
в ходе диалектологических экспедиций, обусловлена тем, что они актуализируются, как правило, диалек-
тоносителями, то есть максимально приближены к диалектной коммуникации в естественных условиях.
Материал, на котором проводится исследование – два подкорпуса Саратовского диалектологического
корпуса (говор с. Белогорное и говор с. Земляные хутора) – позволяет сделать объективные выводы,
которые могут быть распространены на диалектную коммуникацию в целом. В ходе исследования уда-
лось установить специфику основных компонентов анализируемых оппозитивных жанров. Так, было
выявлено, что субъектом оценки в жанрах похвала и осуждение является сам диалектоноситель; в жанре
осуждение частотны случаи совпадения субъекта и объекта оценки, а в жанре похвалы такие совпадения
единичны. Была определена зависимость объекта отрицательной и положительной оценки от референт-
ной ситуации. Анализ основания оценки в исследуемых жанрах показал многоаспектность факторов –
моральные и нравственные качества, особенности поведения, нормы речевого этикета. При рассмотре-
нии многочисленных случаев одновременной реализации жанров похвала и осуждение было выявлено,
что это обусловлено актуализацией концептуальной оппозиции «свой-чужой», причем основным прояв-
лением данной оппозиции для анализируемых жанров явились поколенческие различия в восприятии
социальных, моральных и этических норм. В заключении сделан вывод о значимости жанров похвала
и осуждение для реконструкции современной диалектной системы ценностей.
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Article

Genres of praise and condemnation in dialect communication
(based on Saratov Dialectological Corpus)
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Abstract. The article with the structural and functional parameters of the genres of praise and condemnation
in dialectal discourse. The importance of these genres in the structure of dialect texts recorded during dialec-
tological expeditions is determined by the fact that they are actualized, as a rule, by dialect speakers, that is,
they are as close as possible to dialect communication in natural conditions. The basis of the research is two
subcorpora of Saratov Dialectological Corpus (the dialect of the village Belogornoe and the dialect of the village
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Earthen farms) which allows us to draw objective conclusions that can be extended to dialect communication
in general. In the course of the research, it was possible to establish the specifics of the main components
of the analyzed oppositional genres. Thus, it was revealed that the subject of evaluation in the genres of
praise and condemnation is the dialect speaker himself; in the genre of condemnation, cases of coincidence
of the subject and the object of evaluation are frequent, and in the genre of praise such coincidences are rare.
The research determines the dependence of the object of negative and positive assessment on the reference
situation. The analysis of the basis of assessment in the studied genres showed a variety of factors – moral
and moral qualities, behavioral characteristics, norms of speech etiquette. When considering numerous cases
of simultaneous realization of the genres of praise and condemnation, it was revealed that this is due to the
actualization of the conceptual opposition “friend and foe”, and the main manifestation of this opposition for
the analyzed genres were generational differences in the perception of social, moral and ethical norms. It is
concluded that the genres of praise and condemnation are important for the reconstruction of the modern
dialectal value system.
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Введение

Исследование системы речевых жанров
диалектной коммуникации, их функциониро-
вание в дискурсе были обозначены В. Е. Голь-
диным как одна из центральных задач
коммуникативной диалектологии [1]. Описа-
ние речевых жанров диалектного дискурса
в различных аспектах началось в первое
десятилетие XXI в. Объектом исследования
становилась как система речевых жанров,
свойственная отдельной диалектной лично-
сти [2–4], так и система жанров в струк-
туре диалектного текста [5–7]. Активно ис-
следовались комплексные речевые жанры,
свойственные диалектной коммуникации – на-
пример, жанр «рассказ-воспоминание» [8, 9].
Е. А. Штехман и Н. Д. Федяева предлага-
ли анализировать высказывания о человеке
внутри жанров «воспоминание» и «портрети-
рование», справедливо указывая на то, что
жанр «портретирование» дает диалектоно-
сителю возможность оценить (положительно
или отрицательно) объект повествования,
особенности его внешнего вида, поведения
и т. д. [10].

В работах С. В. Волошиной и Т. А. Де-
мешкиной речевые жанры рассматриваются
в концептуальном аспекте, как инструмент,
позволяющий выявить «ключевые концепты
той или иной культуры и ценностную карти-
ну мира» [11: 14]. В этом ключе интересны
работы, посвященные описанию отдельных
жанров, как универсальных [12], так и специ-
фических жанров диалектной коммуникации –
например, речевой жанр «рассказ о ремес-
ле» [13], речевой жанр «потчевание» [14]
и т. д.

Особый интерес, на наш взгляд, представ-
ляют работы, посвященные выявлению спе-
цифики функционирования группы жанров –
например, статьи ученых томской диалекто-
логической школы, посвященные ритуальным
жанрам [15, 16]. При обращении к группе
жанров становится возможным определить
интегральные и дифференциальные призна-
ки описываемых жанров, их место в структуре
дискурса.

Представляется необходимым продолжать
работу по изучению речевых жанров диалект-
ной коммуникации как в формате описания
отдельных жанров, так и моделирования ре-
чежанровой системы диалекта как особой
страты национального языка. Такой анализ
может продуктивно осуществляться на мате-
риале текстовых корпусов, позволяющих вы-
полнить исследование на большом массиве
текстов и получить объективные результаты.

Цель данной статьи – рассмотреть функ-
ционирование жанров похвала и осуждение
в диалектном дискурсе.

Материалы и методика

Наша работа ведется на материале Са-
ратовского диалектологического корпуса
(СарДК), включающего записи, выполнен-
ные в ходе диалектологических экспедиций
(в том числе – в рамках студенческих
практик). Принципы формирования Саратов-
ского диалектологического корпуса состоят,
в частности, в применении различных типов
разметок текстового материала – морфо-
логической, а также жанрово-тематической
[17, 18]. В работе исследуются два подкор-
пуса СарДК, формирующиеся из текстовых
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материалов двух среднерусских говоров Са-
ратовской области – говора села Белогорное
Вольского района и говора села Земляные
хутора Аткарского района. Обращение к мате-
риалам двух говоров, имеющих значительные
структурные отличия (говор села Белогорное
имеет севернорусскую основу, говор села
Земляные хутора – южнорусскую) и функ-
ционирующих в различных социокультурных
условиях, позволяет обобщить полученные
результаты и говорить об их актуальности
для диалектной коммуникации в целом.

Репертуар речевых жанров диалектной
коммуникации достаточно разнообразен. Как
указывают О. Ю. Крючкова и В. Е. Голь-
дин, «эмпирико-событийный характер позна-
вательной деятельности определяет и жанро-
вую специфику диалектного общения, в ко-
тором предпочтение отдается “фабульным”
жанрам. Словесные произведения на диалек-
те – это прежде всего рассказы о событиях
в прошлом и настоящем (реальных и мифи-
ческих)» [19: 134]. Исследование фабульных,
информативных жанров широко представле-
но в диалектном жанроведении – например,
подробно и всеобъемлюще проанализиро-
ван жанр автобиографического рассказа [20]
и жанр мифологического рассказа [21]. Вме-
сте с тем, сам характер сбора материала –
свободная беседа (с заметным преобладани-
ем развернутых монологических реплик ин-
формантов-диалектоносителей) – предопре-
деляет большое разнообразие фатических
жанров. Жанры начала и завершения ком-
муникации, поддержания контакта, создания
общего эмоционального тона общения ак-
туализируются, безусловно, диалектологом,
заинтересованным в получении качествен-
ного материала. Тем не менее, велико
разнообразие фатических жанров, актуали-
зируемых непосредственно диалектоносите-
лем. Вероятно, не все жанры реализуются
в том же объеме и в той же форме, что
при естественном общении между носите-
лями диалектной культуры, но диалектологи
прилагают обычно максимальные усилия для
обеспечения естественности общения в усло-
виях коммуникации, имеющей межкультурный
характер.

Думается, что для диалектного дискурса
в естественных условиях значимыми стано-
вятся жанры похвала и осуждение. Прежде
всего, это именно те жанры, которые ини-
циируются диалектоносителями, а не диа-
лектологами (в отличие, например, от жан-
ра «автобиографический рассказ», «рассказ-
воспоминание» и т. д.). Важно и то, что
исследование данных жанров позволяет вы-
явить ценностную шкалу диалектного соци-
ума, определить, что становится объектом

оценки, что является основанием оценки, ка-
кие лингвистические средства используются
в рамках этих жанров. Именно при актуали-
зации жанров похвала и осуждение в речи
диалектоносителей эксплицируются поведен-
ческие и этикетные нормы социума.

Жанры положительной и отрицательной
оценки в речи носителей литературного языка
часто становятся объектом изучения. Инте-
рес исследователей фокусируется на анализе
жанров положительной [22–24] и отрицатель-
ной [25, 26] оценки, выявлении специфи-
ки отдельных жанров в их сопоставлении
со смежными и синонимичными жанрами.
Ряд работ посвящен рассмотрению оппози-
ций оценочных жанров, например – похвалы
и порицания [27, 28]. Исследователи справед-
ливо указывают на сложность разграничения
жанров положительной (например, похвала,
одобрение, лесть и т. д.) и отрицательной
(например, неодобрение, осуждение, порица-
ние и т. д.) оценки. Для нас при выборе
оппозитивной, антонимичной пары оценоч-
ных речевых жанров важными факторами
явились симметричный уровень степени вы-
ражения эмоций, широкий спектр основания
оценки и нерелевантность социального ста-
туса субъекта оценки. Для жанров похвала
и осуждение оказались свойственны высо-
кий уровень выражения эмоций (к примеру,
жанры одобрение и неодобрение эмоцио-
нально нейтральны); разнообразие оцени-
ваемых норм – моральных, нравственных,
этикетных, поведенческих; а также отсутствие
иерархического превосходства у оцениваю-
щего субъекта (например, в жанре порицание
субъект должен быть выше по статусу,
а при реализации жанра лесть – напротив,
ниже).

Типологические особенности исследуемых
жанров трактуются исследователями различ-
но. Если отнесение этих жанров к оценочным
не подвергается сомнению, то характеристи-
ка их как информационных или фатических
является дискуссионной. Нам здесь близко
рассуждение В. В. Дементьева об услов-
ности деления жанров на информационные
и фатические, поскольку разные по природе
жанры могут быть носителями и фатическо-
го, и информационного начала [29]. Особенно
это, на наш взгляд, актуально для функ-
ционирования жанров в разговорной, в том
числе диалектной, речи. Как показывает наш
материал, жанры похвала и осуждение в раз-
личных коммуникативных ситуациях будут
реализовывать как интенцию поддержания
контакта, так и участвовать в передаче зна-
чимой информации.
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Структурные и функциональные
параметры жанров похвала и осуждение

Жанры похвала и осуждение представля-
ют собой концептуально оппозитивные жанры.
Оба жанра содержат оценку поступка/ по-
ведения кого-либо с намерением вызвать
у собеседника определенную эмоциональную
реакцию. Противопоставление идет прежде
всего по шкале оценки: в жанре похвалы
оценка мелиоративная, в жанре осуждение –
пейоративная. Остальные компоненты жан-
ров тождественны: это субъект оценки, объ-
ект оценки, описание поступка или поведения
объекта оценки, основание оценки. Данные
компоненты в рассматриваемых жанрах могут
проявляться не в полном объеме, экспли-
цироваться в зависимости от конкретной
коммуникативной ситуации. Оппозитивный ха-
рактер исследуемых жанров подтверждается
частотностью их одновременной актуализа-
ции в диалектном тексте.

1. Субъектом оценки в обоих жанрах яв-
ляется автор текста, диалектоноситель:
• вы девчонки хороши/ молодцы// щас/
молоденьки/ а стары-то будете и/ масля-
вые/ старые/ ничо и помнить не будете/
как я

• да какой он председатель! Только бы се-
бе всё/ и машину/ и всё// а что колхоз/
да и нет уже колхоза!
Случаи, когда субъектом оценки является

не сам диалектоноситель, а другой человек,
в нашем материале чрезвычайно редки:

Он жену прижал/ она пришла его ругать/
а он прижал в кабинете// Она кричит/ «Спа-
сите»// А там девчата были/ ну сотрудники
никто не мог// А она вышла ей/ ну просто
вот не по себе// Она говорит/ «Фу какие
бесстыдники»/ ну по-матерки/ понятно/ «Бо-
итесь защитить женщину»// И она пошла
её/ взяла// «Ну мама ты понимаешь я не вы-
держала уже// «Они/ говорит/ бесстыдники
такие/ говорит/ слышат и не могут помочь
женщине// Он её в окно хотел выбросить»//

В этом примере информант передает чу-
жую оценку неких событий, используя прямую
речь. Вероятно, реализации жанра осужде-
ние в речи диалектоносителя способствует
и близость отношений информанта и автора
высказывания (мать и дочь).

Нередко информант при актуализации
этих жанров относит себя к какой-либо груп-
пе людей, что позволяет усилить свою точку
зрения, опереться на коллективный опыт:

у нас эти люди у нас эти вот/ эдаки/ вот
мы православные/ мы всё дозволяем// мы
дадим и пить/ и покормим/ и чего кто попро-
сит всё даем// а у кулугур/ у них особо/чашку
они воды не дадут

Здесь автор высказывания является субъ-
ектом оценки как представитель определен-
ной группы (православные). Интересно, что
в данном контексте автор и группа, с ко-
торой она себя идентифицирует, являются
одновременно и объектом положительной
оценки. Положительно оцениваются особен-
ности бытового поведения членов группы,
подчеркивается правильность и типичность
действий, устойчивость данной модели пове-
дения. В приведенном нами примере жанр
похвалы противопоставлен жанру осуждение.
Объектом отрицательной оценки становится
группа людей, принадлежащих другой кон-
фессии (кулугурами в данном говоре именуют
людей, исповедующих старообрядческую ве-
ру).

Субъект похвалы может быть выражен им-
плицитно:

Ну/ церковь по праздникам/ и у нас нет
своего батюшки/ к нам ездил с города Воль-
ска Михаил-отец// Уж больно хороший был//
Почему-то не стал ездить// Сейчас дали
с Черкасского батюшку// Я ни разу не вида-
ла/ ни разу не была//

Объект похвалы – батюшка Михаил – по-
лучает прямую положительную оценку (Уж
больно хороший был). Имплицитно выражен
субъект оценки – автор текста и та часть
социума, к которой автор себя причисля-
ет. В данном контексте не эксплицировано
также основание оценки, дается общая по-
ложительная оценка поведения. В отличие
от вышеприведенного примера другой объект
(«батюшка с Черкасского») не становится
оппозитом, не противопоставляется объекту
оценки, жанр осуждение не актуализируется.

При актуализации жанра осуждение субъ-
ект отрицательной оценки может совпадать
с объектом оценки:

И вот весь день на диване валяемся/
на кровати всё вот так// Вот у меня сей-
час вот так вот/ а я так не люблю//
Убрал-ка постель/ пусть она убрана// А они
в городе так/я вот была у сына/ вот то и
дело валяются// А что делать больше/ прав-
да? Телевизор глядят лёжа// Ох/ девчонки//

Автор текста – субъект и объект оцен-
ки – отрицательно оценивает свое бытовое
поведение, бытовые привычки по параметру
«такое, как у “городских”». Здесь наблюдается
реализация базовой концептуальной оппози-
ции «свой-чужой» посредством актуализации
частного противопоставления «город-дерев-
ня».

Случаи, когда автор текста одновремен-
но является субъектом и объектом оценки
внутри жанра похвалы, в нашем материале
встречаются нечасто:

-наказывали Вас?
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-за что же нас наказывать, мы умные бы-
ли, помощницы

Вероятно, это обусловлено этикетными
требованиями диалектного дискурса, не до-
пускающими самовосхваления, активной по-
ложительной самопрезентации.

2. Объект оценки в рассматриваемых
жанрах ситуативно и функционально обуслов-
лен. Жанр похвалы актуализируется для по-
ложительной оценки действий как человека,
находящегося внутри референтной ситуации
(например, собеседника), так и вне ее:

-Володин об нас позаботился/ Вы его
знаете? Может, понаслышке? Наш земляк//
Ну и все// Уж больно нам вот сделал хо-
рошо// И администрацию-то двухэтажную/
и садик какой/ церковь// Клуб сейчас ремон-
тируют вот… А родник! Подите в родник
на той стороне/ какой/ говорят/ сделали….

Диалектоноситель положительно оцени-
вает деятельность федерального политика,
который в детстве жил некоторое время в се-
ле Белогорном, перечисляя все появившиеся
благодаря В. В. Володину объекты.

Жанр осуждения в нашем материале, как
правило, связан с объектом, находящимся
вне референтной ситуации:

- Я до года своих ничем не кормила//
Мы женщины/ грудь-то нам для чего дана/
чтоб детей кормить! А вы щас на эту/ вон
она/ как её всё рекламируют/ всё на дет-
ское питание/ она щас/ конечно/ дорогая/ ну//
а зачем ты не стала кормить?/ почему она
у тя искусственница?

- Что, совсем мало кормила?
- Да совсем/ наверно/ не кормила!/ Зато

мама у ней медсестра// А я таких женщин
не понимаю/ как это так/ дитя не кормить!/
Зачем рожала?/ Зачем замуж выходила?

В вышеприведенном примере информант
осуждает женщину, о которой рассказывает.
Показательно, что в рассказ вплетается во-
ображаемый диалог с объектом осуждения,
используются вопросительные конструкции,
прямое обращение («а зачем ты не стала
кормить?/ почему она у тя искусственни-
ца? »). Норма поведения, нарушенная объ-
ектом осуждения, отражена в повествовании
примером поведения информанта в схожей
ситуации (Я до года своих ничем не кормила//
Мы женщины/ грудь-то нам для чего дана/
чтоб детей кормить!).

Вероятно, нахождение объекта осуждения
вне референтной ситуации нельзя считать
специфической чертой диалектного дискурса,
но можно объяснить особенностями коммуни-
кативной ситуации: диалектоноситель воспри-
нимает своих собеседников внутри оппозиции
«свой-чужой» и соблюдает определенные эти-

кетные требования. Нередко данная речевая
стратегия может вербализироваться:

- а вы ить/ я и говорю/ вас настроили
толькя ногти красить да кудри вить/ да го-
ловы красить/ да глаза синяками мазать (…)
[смеется]

- У меня свои кудри!
- а я и не вижу/ что кудрявая ты или…

[смеется] // я вообще на свою-то всё ругаю/
Надюшку// я говорю/ «да уж ты так-то хоро-
шая/ а синяки-то намажешь этой…//

Информант осуждает общие, как она счи-
тает, отрицательные привычки группы «моло-
дежь» (интерес только к своей внешности,
ее улучшению – «толькя ногти красить
да кудри вить/ да головы красить/ да глаза
синяками мазать»), используя местоимение
второго лица множественного числа «вас
настроили». Но когда диалектолог оправ-
дывается, говоря, что у нее «свои кудри»,
информант уточняет, что всё сказанное ад-
ресует не собеседникам, а, например, своей
внучке (я вообще на свою-то всё ругаю/ На-
дюшку//).

Вместе с тем, эта закономерность может
нарушаться в тех случаях, когда информант
не первый раз беседует с диалектологами,
чувствует к ним расположение, включает их в
группу «своих»:

вот ты бы надела вот/ степенно-то пла-
тьице/ и хорошо б/ а то вы вышли оттуда
вот от этой/ от Валентины-ти/ а соседка-
то/ со мной стоит и говорит/ «а чё это/
мужик-то вот с ними?»// (смеется) на вас//
а я мол/ «да это не мужик/ это я мол
женщина»// вот ведь чёго// вот она и/ хоро-
шо гляди/ там написано/ «оденься говорит
по образу/ по подобию»// а это что это?
это сам дьявол// оне вон и в этих показы-
вут/и рога/ и хвосты/ и всё – самый дьявол//
кто больше? в штанах пройдёт женщина/
а? да это/ когда это было? поднять бы
теперь наших родителев/ или наших дедов-
прадедов – о-о-ой!

Здесь мы наблюдаем типичное для та-
кой ситуации совмещение жанров осужде-
ние и поучение, наставление. Такое со-
четание обусловлено характером адресата:
беседу с диалектоносителем проводят сту-
дентки и молодой преподаватель, которые
воспринимаются в силу возраста как объект
передачи необходимых знаний, объект воспи-
тания и усвоения норм социума. В функции
обязательного компонента жанра поучения –
апелляция к коллективному опыту – в при-
веденном примере выступают религиозные
установки и опыт предков как эталон социаль-
ной нормы.

Проявление оппозиции «свой-чужой» при
реализации жанров похвала и осуждение тес-
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но связано с характером отношений объекта
и субъекта оценки:

Если ругаю/ только сына// Я сноху нико-
гда не ругаю// У вас если есть сын/ нет/
то поругайте сына// Никогда я ничего не го-
ворю снохе// Серьезно// Потому что сноха
эта/ обидится/ а сын он никогда не обидит-
ся/ он всегда простит// Ругайте сына за его
недостатки/ а сноху не ругай//

Информант в вышеприведенном примере
противопоставляет родного человека и род-
ственника «по закону» (сына и сноху), ука-
зывая, что жанр осуждения можно применять
только по отношению к родному челове-
ку, чтобы не испортить отношения (Потому
что сноха эта/ обидится/ а сын он ни-
когда не обидится/ он всегда простит//).
Примечательно, что это правило, по мне-
нию информанта, актуально не только в его
личной ситуации, но и должно быть экс-
траполировано на отношения между людьми
во всех семьях.

Часто объектом отрицательной оценки вы-
ступает определенный типаж, человек как
представитель социальной группы:

…гляжу/ идут/ в одных трусах/ да ба-
тюшки/ да что уж это! девушка!.. не/
девушка уж ладно/ простительно/ всё девуш-
ка/ а то – женщина! имеет двух детей/ сын/
дочь/ и она эдак идёт/ а? срамба’! разве Бог
там будет терпеть?

Здесь информант актуализирует жанр
осуждения по отношению к определенно-
му человеку, односельчанке, но в контексте
общего обсуждения современных женщин
ее возраста. Основание отрицательной
оценки – осуждение поведения, не соответ-
ствующего возрастной норме и социальному
статусу. Неприемлемое для автора высказы-
вания поведение номинируется с помощью
экспрессивного окказионализма «срам-
ба’». Важность соблюдения социальных
норм обусловлена моральными нормами
и подкрепляется обращением к высшему ав-
торитету – Богу.

Объект в жанре осуждения далеко не все-
гда эксплицирован, часто это не конкрети-
зируемая группа людей, не объединенная
по какому-либо четко определенному при-
знаку:

Да ну и в телевизоре вон/ видишь/
все стыды// Что бы не надо… Вот
уж «Семеновна»-то шла/ слыхали разок?
Вот стыдища-то! Это вот копия я/ вот
я такие пела… А… Вот стыдища-то// Ну
ведь я-то пела в своем народе/ своя гу-
лянка/ а это-то – по всей России такое//
Но отменили/ слава Богу// Мне-то стыдно
было// Ну и хорошо, отменили//

Основанием отрицательной оценки ста-
новятся поведенческие особенности, припи-
сываемые неопределенной группе людей,
которые противопоставлены субъекту оцен-
ки по возрастному, поколенческому признаку.
Основанием пейоративной оценки становится
несоответствие поведения неопределенной
группы людей моральным нормам, а также
ситуативно обусловленным нормам поведе-
ния – противопоставление норм частной
жизни и ситуации публичного общения. По-
казательно, что субъект оценки отрицатель-
но оценивает и свои похожие действия,
но оправдывает себя тем, что ее поведение
соответствовало ситуативной норме.

3. Основание оценки при реализации
жанров похвала и осуждение в нашем ма-
териале представлено широким кругом мо-
рально-нравственных и этикетных проблем,
а также поведенческих сценариев.

Поведенческие особенности группы лю-
дей, в том числе – на речевом уровне – чаще
всего в нашем материале становятся основа-
нием отрицательной оценки и актуализируют
жанр осуждение в речи информантов:
• да ну уж чо ж/ идет эт вот/ мода
пошла юбки в разрез/ здравствуй и про-
щай// идет/ прям аж стыдно// ну почему
эт так?// ну сделай ты разрез маненько
подходящий/ а эт до пупка

• щас если уж разругаются и не разгова-
ривают и не подходют друг к дружке//
а вот раньше народ был проще// вот
оне я помню много захватило все ходи-
ли и разговаривали и как-то разговор-то
и оне никогда не обижались/ вот правду
скажешь и никогда не обижались// а сей-
час скажешь правду и уже всё/ обида
какая-то и всё/ раньше народ был проще//
намного был проще/ не как сейчас//

• раньше народ был/ и/ и более и Бога бо-
ялись/ и людей стыдились/ это всё было/
да/ а сейчас нет/ сейчас что угодно друг
другу/ и нагрубят/ и ничё не стало/
Диалектоносители старшего поколения

негативно оценивают одежду и внешний вид
более молодых групп населения, манеру раз-
говора, использование обсценной лексики
и т. д. Специально указывается на отсутствие
в современной жизни социальных и этических
норм, которые были в прошлом (раньше на-
род был/ и/ и более и Бога боялись/ и людей
стыдились), а также на усложнение социаль-
ного взаимодействия, разъединяющее людей
(щас если уж разругаются и не разговари-
вают и не подходют друг к дружке// а вот
раньше народ был проще).

Одновременная экспликация жанров по-
хвала и осуждение наблюдается при актуа-
лизации внутри оппозиции «прошлое/насто-
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ящее», реализующей базовую концептуаль-
ную оппозицию «свой/чужой». Как правило,
в диалектном дискурсе объектом похвалы
является социальное поведение, которое опи-
сывается диалектоносителем как типичное
для социума в годы молодости информанта.
Объект осуждения – поведение, типичное для
современного социума:

- Ну а раньше молодежь послушнее была?
-Ну конечно!/ совести было…
- Намного лучше!/
-а сейчас?// безобразие! //
-Сейчас… похабна/ похабна//
-Ладно/ как говорится/ вечером там…/

влюбляются целуются обнимаются//
ну днём-то вот…// сидят и вот смотри
на них// обнимаются/ целуются/ ой!//

- Раньше такого не было безобразия…//
- Мода такая…//
- Ну дружили раньше тоже/ вечером/ ни-

как… чтобы днём!//
- Да мы дружили с мужуком-то/ и ро-

дители никто не знали/ что мы дружим//
втихомолку// кода придёт/ кода не придёт//
некогда//

- А сейчас это…/ девчонка… ходит сама//
- Ну мы на работе были!/ работали/ а сей-

час не работает/ молодёжь// где ж тебе они
будут… не дружить?// они на речку идут
вместе…//

В данном полилоге представлены разно-
образные основания отрицательной оценки:
отсутствие моральных ориентиров по срав-
нению с поколением информантов (совести
было… Сейчас… похабна/ похабна); неодоб-
ряемое поведение, демонстрация любовных
отношений (Ну дружили раньше тоже/ вече-
ром/ никак… чтобы днём!); безделье совре-
менной молодежи (Ну мы на работе были!/
работали/ а сейчас не работает/ молодёжь)
и т. д.

4. Языковые средства реализации жан-
ров похвала и осуждение. Анализ использу-
емых диалектоносителями языковых средств
в рамках жанров похвала и осуждение пока-
зал их несимметричный характер, различие
в составе и частотности.

Маркирующими языковыми средствами
при реализации жанра похвала являются,
безусловно, лексемы с яркой положительной
коннотацией. Активно используются наречия,
существительные, но преобладают прилага-
тельные:
• а дед-то с бабкой…/ у нас предки бы-
ли…/ как говорится/ желанные// можно
так что ли выразиться// они для себя
не жили// они что есть всё детям

• «Дыхно»/ фамилия его была/ он был
еврей// да// ну добрый такой мужик/ спра-
ведливый/

• они у меня хорошие родители были//
очень хорошие// они никогда матом
не ругались// и всем помогали.
При реализации жанра осуждения появ-

ление оценочных прилагательных наблюдает-
ся значительно реже, активно используются
наречия и существительные со значением
моральной оценки («стыдно», «бесстыдни-
ки», «похабно» и т. д.). Частотный языковой
маркер данного жанра – использование от-
рицательных конструкций, что обусловлено
основанием отрицательной оценки – несо-
ответствие поведения объекта осуждения
нормам социума:
• вот я гляжу вот/ мой сосед за горой при-
дёт пьяный/ я вот там/ Серёж/ я прожила
вот мне будет/ пятого// этого// августа
мне будет уже семьдесят лет/ я грю
я прожила семьдесят лет я такой мат
не слышала//

• сын/ у него вот своя машина/ легковая/
«девятка»/ он сам приезжает сюда/ вме-
сте всю свою семью посадит/ приедет//
вот/ а дочь не ездит/ говорит/ «мать
там заставляет работать/ а я не мо-
гу работать/ солнышко светит и комары
кусают»
Интересный способ актуализации жанра

осуждение – уподобление объекта оценки
отрицательному персонажу (реальному исто-
рическому лицу или вымышленному герою):
• Я даже раньшных председателей вспом-
ню// Был у нас/ фамилия его Бурмистров
был// Это/ наверное/ он Гитлеру был
помощник// Этот самый Бурмистров//
Все люди голодовали/ хлеб был много/
и он не давал// Он прямо сказал/ «Я вас
с лица земли сотру»// Вот потому-то
и голодовали//
5. Речежанровая рефлексия. В речи

диалектоносителей нечасто появляются ме-
таязыковые высказывания, в которых экс-
плицируется использование жанров похвала
и осуждение. Более явно это проявляется
в рамках реализации жанра похвалы, когда
информанты используют однокоренные гла-
голы «хвалить», «похвалить» для номинации
своих речевых действий:
• а вот Надю (социальный работник) я по-
хвалю// и заботливая/ и здоровается
всегда/ веселая

• я детей всегда хвалила/ и хвалю//
и внуков хвалю/ они приезжают/ не забы-
вают// вот скоро опять жду/ приедут
Экспликация жанра осуждения осуществ-

ляется редко, глагол «осуждать» и однокорен-
ные слова при актуализации этого речевого
жанра не используются, но нами зафиксиро-
ваны такие глаголы, как «ругать» и «пробрать-
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/пробирать» в функции номинации жанра
осуждение:
• да щас и ругать никто не будет/ если
с парнем по улице идешь/ а мы просто
так не ходили/ стеснялись// как-то боль-
ше стеснялись тогда
В нашем материале зафиксированы слу-

чаи самонаблюдения, рефлексии информан-
та над тем, как реализуются или, напротив,
не реализуются исследуемые речевые жан-
ры:

Я вот все хотела написать/ по «Маяку»-
то вот/ вот в концерте это// Хотела
пробрать их/ что позабыли песни «Белым
снегом»/ «Огней так много золотых у Са-
ратова»/ «Называют меня некрасивою»//
Никогда ничего не передадут вот по за-
явкам-то// Ну вот самые песни// Это уже
мы тоже их выучили/ пели// «Вологду»/
например/ ну «Вологду» тут как-то раз слы-
хала// И вот такие песни все они ничего
не поют/ вот// Во начнут «ля-ля-ля-ля»//
Это вот все молодежно// Ну не посмела/
а то я бы пробрала//

Информант сообщает, что хотела акту-
ализировать речевой жанр осуждение. Для
номинирования этого жанра она использует
лексему «пробрать/ пробирать». Диалекто-
носитель объясняет отсутствие реализации
интенции тем, что это потребовало бы от
нее актуализации непривычной социальной
роли и вступление в коммуникацию вне рамок
привычной ситуации (Я вот все хотела напи-
сать/ по «Маяку»-то вот/ вот в концерте
это// Хотела пробрать их/ (…) Ну не посме-
ла/ а то я бы пробрала//).

В ситуации совпадения субъекта и объекта
оценки при фактической актуализации рече-
вого жанра похвалы, как правило, информант
отрицает использование этого жанра:

Всё в огороде было/ хрен/ всё-всё сажала
я// хвалиться не буду/ соседи всё знают/
ну говорят у неё всё есть// чеснок наса-

жу/ не хожу/ эти вот таблетки/ как уж их
называют/ в огурцы-то клала/ всё с осени
запасаю/ а када сезон придет ничё не най-
дешь/ уже/ но говорят ты хитрая/ будешь
хитрая если нада чё тебе/ и ты будешь хит-
ра/ я не хожу по соседям не прошу// а всё
своё//

Здесь информант отрицает реализацию
жанра похвала по отношению к самой себе,
используя для именования жанра возвратный
глагол «хвалиться» (хвалиться не буду). Для
подтверждения своей положительной само-
характеристики диалектоноситель субъектом
оценки делает неопределенный круг людей,
актуализируя тактику апелляции к авторитету,
мнению социума (соседи всё знают/ ну гово-
рят у неё всё есть//).

Заключение

Таким образом, функционирование рече-
вых жанров похвала и осуждение в диа-
лектном дискурсе происходит параллельно,
нередко наблюдается их взаимодействие
и одновременная актуализация. Системная
противопоставленность данных жанров обу-
словлена тем, что оба жанра, будучи оценоч-
ными, активно участвуют в реализации базо-
вой концептуальной оппозиции «свой-чужой»,
наиболее ярко эта оппозитивность проявляет-
ся в поколенческом аспекте, противопостав-
лении реалий современной жизни и времени
молодости информантов. Специфика этих
жанров в диалектном дискурсе состоит, веро-
ятно, в том, что их актуализация обусловлена
социокультурными причинами, стремлением
диалектоносителей маркировать социально
значимую информацию. Речевые жанры по-
хвала и осуждение помогают реконструиро-
вать особенности мировосприятия носителя
языка и обусловленность этого мировос-
приятия принадлежностью к определенному
варианту национальной лингвокультуры.
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Мануальный рисунок в рассказе А. П. Чехова «Враги»
как зеркало речевых жанров
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Аннотация. Статья посвящена исследованию жестовой композиции в рассказе А. П. Чехова «Враги».
В исследовании приводится определение, согласно которому в современной лингвистической науке по-
нимаются «невербальные средства общения». Рассматриваются РЖ, сложившиеся в условиях ситуации
речевого общения врача и пациента – РЖ медицинской жалобы, формирующий ядро институционально-
го дискурса, а также РЖ, выходящие за пределы ядерной зоны: РЖ мольбы, отказа, молчания, излияния
души, оплаты за медицинские услуги. Констатируется, что РЖ могут быть проиллюстрированы ману-
альными проявлениями, которые раскрывают характер персонажа и выявляют при этом его социально-
культурную специфику. Отмечается, что один и тот же мануальный жест меняет содержание инфор-
мации, передаваемой словесно. Отдельное внимание уделяется манульным проявлениям, переданным
в тексте произведения посредством выражений, в состав которых входят лексемы ʼсердцеʼ и ʼкулакʼ. При
этом подчёркивается, что вслед за синхронной модуляцией РЖ институционального дискурса наблюда-
ется градуальное изменение рисунка рук (вежливой кинетики), сигнализирующее о фазе поведенческого
конфликта. Отмечается роль авторских ремарок в описании коммуникативных ситуаций.

Автор приходит к мысли о том, что каждый речевой жанр, участвующий в формировании институ-
ционального дискурса, включает мануальный невербальный знак, как зеркало, отражающий коммуника-
тивное событие. Предлагается схема, демонстрирующая мануальное поведение персонажей.
Ключевые слова: мануальный жест, речевой жанр, медицинский дискурс, речевое взаимодействие, ком-
муникативная ситуация, рассказ, персонаж
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Manual pattern in Chekhov’s short story “Enemies” as a mirror of speech genres
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Abstract. The article presents the study of gestural composition in Anton Chekhov’s short story “Enemies”.
The study provides a definition according to which modern linguistic science understands “non-verbal means
of communication”. The paper considers the speech genres within verbal communication between a doctor
and a patient: the speech genre of a medical complaint, forming the core of the institutional discourse, as
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well as the speech genres that go beyond the nuclear zone: the speech genres of pleading, refusal, silence,
unburdening one’s soul, payment for medical services. It is stated that the speech genres can be illustrated
by manual manifestations of the character and reveal their socio-cultural specifics. It is noted that the same
manual gesture changes the content of information transmitted verbally. Special attention is paid to the manual
manifestations conveyed in the text of the short story by means of expressions, which include the lexemes
’heart’ and ’fist’. At the same time, it is emphasized that following the synchronous modulation of the speech
genres of the institutional discourse, a gradual change in the hand pattern (polite kinetics) is observed, signaling
a phase of behavioral conflict. The paper also emphasizes the role of the author’s remarks in the description
of communicative situations.

The author of the paper concludes that each speech genre involved in the formation of institutional
discourse includes a manual non-verbal sign, like a mirror reflecting a communicative event, and offers a
scheme reflecting the manual behavior of the characters.
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Введение

Данная публикация является продолжени-
ем темы, заявленной в одном из недавних
выпусков журнала «Жанры речи» [1:138–145].
В предыдущей статье акцент делался на том,
что речевое взаимодействие главных геро-
ев чеховского нарратива представляет собой
систему связанных между собой речевых
жанров (РЖ), причём описываются РЖ, обу-
словленные ситуациями речевого общения
врача и пациента: РЖ медицинской жалобы,
формирующий ядро институционального дис-
курса, а также РЖ, выходящие за пределы
ядерной зоны [2: 106], – РЖ мольбы, отка-
за, апелляции, молчания, «излияния души»,
возмещения медицинских услуг. Дифферен-
циация РЖ осуществлялась на основании
анализа иллокутивных и семантических при-
знаков РЖ, а также языковых средств, оформ-
ляющих конкретный речевой жанр. Однако
предпринятый нами анализ представляет-
ся неполным без учёта паралингвистических
маркеров, присутствующих в тексте, тем бо-
лее что невербальные средства общения как
факультативный признак включены в матрицу
«паспорта речевого жанра» [3: 32]. Настоящая
статья призвана восполнить этот пробел в ис-
следовании.

Рассматривая речевые жанры как вербаль-
но-знаковое оформление социального вза-
имодействия людей, подойдём к анализу
мануальных жестов, участвующих в формиро-
вании специфики конкретного РЖ, с учётом
модели РЖ Т. В. Шмелёвой [4: 88–98],
а также типологических характеристик, пред-
ложенных В. В. Дементьевым в монографии
«Интегральное описание речевых жанров» [5]:
«анкета РЖ может быть расширена за счёт

добавления некоторых типологических харак-
теристик <…> добавляются типологические
характеристики, в том числе стадиально-типо-
логические. Это определение места данного
жанра в иллокутивно-целевой типологии;
определение места речевого жанра в струк-
турно-иерархической типологии, а также
культурологические и лингвокультуроло-
гические характеристики… и др.» [5: 17].

Особая роль невербальной коммуникации
неоднократно подчёркивалась Г. Е. Крейдли-
ным в его работах: «почти во всех случаях
устной коммуникации, в которой участвуют
естественный язык и невербальные семиоти-
ческие коды, невербальные коды важны сами
по себе хотя бы потому, что они существенно
меняют качество информации, передаваемой
вербально» [6: 15]; «в подавляющем боль-
шинстве жанров и актов устной коммуникации
телесный код и другие невербальные знако-
вые системы тесно взаимодействуют с речью
и языком» [7: 10].

В современной лингвистике термин «невер-
бальные средства общения» понимается ши-
роко и трактуется как «все несловесные (до-
полнительные к словесным или заменяющие
словесные) средства передачи информации:
взгляд, мимика, жестикуляция, движение, мол-
чание, физический контакт, пространственно-
временные характеристики речевого взаимо-
действия, средства других кодов общения
(схема, рисунок, условные знаки и др.), ко-
стюм как информативный знак определённого
типа общения. Основная часть невербальных
средств общения относится к мимике и ки-
несике» [8: 228]. Кинесика (кинетика), в свою
очередь, «включает в себя жестикуляцию: все
значимые в коммуникативном плане тело-

Speech Genres, 2026, vol. 21, no. 1 (49), pp. 78–86 79



ISSN 2311-0740 Жанры речи. 2026. Т. 21, № 1 (49). С. 78–86

движения, особенно движение рук (выделено
нами. – Е. П.), мимику, позы…» [8: 143].

Изучению невербальной коммуникации
в произведениях А. П. Чехова отводится
заметное место. Об этом свидетельству-
ют многочисленные работы лингвистов
(О. В. Дунаева, Жень Фэй, Д. Б. Мухаметов,
Н. Д. Николаева, Д. В. Постнова и др. [9–
13]). Объектом анализа учёных становились
разные аспекты, прежде всего жестовое по-
ведение персонажей, звуковое оформление
речи, паузы и недосказанность в диалогах. От-
дельное внимание уделялось исследованию
семантики молчания [11]. Несмотря на стой-
кий интерес к обсуждаемой теме, остаётся
немало вопросов, в первую очередь связан-
ных с изучением семантических компонентов,
входящих в интерпретацию жестов и мимики.

В рамках данной статьи сосредоточимся
на кинетической составляющей и попробуем
показать, как мануальные проявления рас-
крывают характер персонажа, выявляя при
этом его социально-культурную специфику;
как один и тот же мануальный жест меня-
ет содержание информации, передаваемой
словесно; обратим внимание на тот факт,
что вслед за синхронной модуляцией РЖ ин-
ституционального дискурса наблюдается гра-
дуальное изменение рисунка рук (вежливой
кинетики), сигнализирующее о фазе пове-
денческого конфликта. Отметим также, что
некоторые РЖ могут быть выражены только
посредством мануального жеста.

Поскольку исследование посвящено про-
изведению, написанному в конце XIX в.
(1887 г.), для толкования слов и фразео-
логизмов используются лексикографические
источники, охватывающие период развития
русского языка в соразмерных интервалах как
до, так и после времени написания чеховского
рассказа. Содержание соответствующих сло-
варных статей диахронически зафиксировало
в значениях лексических единиц те семы,
которые впоследствии оказались периферий-
ными.

Постановка проблемы и результаты
исследования

Встреча (как коммуникативное событие)
главных героев рассказа «Враги» дворяни-
на Абогина и доктора Кирилова начинается
с речевого жанра приветствия, где инициа-
тором диалога выступает Абогин: «– Доктор
у себя? – быстро спросил вошедший. –
Я дома, – ответил Кирилов. – Что вам
угодно? – А, это вы? Очень рад! – обрадо-
вался вошедший и стал искать в потёмках
руку доктора, нашёл её и крепко стис-
нул в своих руках. – Очень… очень рад!»
[14: 30]. Общеизвестно, что приветствие

в мировой культуре и в русской этикетной тра-
диции в частности – обязательный элемент
коммуникативного события. Оно несёт инфор-
мацию о подтверждении факта знакомства,
сотрудничества и выступает как знак добро-
желательного отношения к адресату. Являясь
фатическим речевым жанром, приветствие
направлено на установление контакта меж-
ду коммуникантами, обусловливает обратную
связь и эмоциональный настрой диалога, за-
даёт тональность и характер последующей
динамики дискурса, а также несёт в се-
бе суггестивный потенциал, обеспечивающий
доброжелательные интенции собеседников.
По мнению авторов монографии «Язык и се-
миотика тела», «для успешной коммуникации
акты приветствия более важны, чем акты про-
щания, поскольку то, как люди поздоровались,
в значительной мере определяет характер
и стиль их дальнейшего общения» [15: 248].

В данном контексте рукопожатие пред-
ставляет собой однонаправленное действие
со стороны говорящего, что не является
характерным для европейской культурной тра-
диции. Если принять во внимание тот факт,
что «рукопожатие – это не только намере-
ние продемонстрировать отсутствие оружия
и мирные цели, но и важные смысловые
компоненты взаимности и симметрии, демон-
страции равенства и солидарности – знак
того, что после рукопожатия партнёры ста-
новятся доступны один другому, что они
готовы общаться или участвовать в неко-
тором совместном предприятии» [15: 263],
то в нашем случае о равности и взаимности
отношений между собеседниками – Абоги-
ным и Кириловым – говорить не приходится,
поскольку мы имеем дело с речевыми жан-
рами, формирующими медицинский дискурс,
где участниками коммуникативного события
и являются главные герои повествования. Об-
щение между ними уже заведомо не может
быть «на равных», поскольку, в соответствии
с принципами институционального медицин-
ского дискурса, позиция доктора является
доминирующей, так как он (доктор) определя-
ет процесс лечения и выздоровления.

Невербальный коммуникативный знак –
рукопожатие, с одной стороны, свидетель-
ствует о должном почтении и уважении
собеседника, а с другой – демонстриру-
ет сильную степень эмоционального состоя-
ния, которое выражается посредством глагола
стиснуть – ’сдавить, сжать’. Интенсивность
действия здесь также подчёркивается наречи-
ем крепко со значением оценочной характери-
стики способа проявления.

Однако Кирилов не ответил взаимностью
Абогину: он не подал руки во время при-
ветствия и остался равнодушным. Нежелание
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Кирилова вступать в коммуникацию переда-
ётся в тексте не только отсутствием с его
стороны жеста рукопожатия, но и отдельными
деталями: «Абогин стал искать в потёмках
руку доктора» [14: 30], где словоформа в по-
тёмках (при встрече с посетителем Кирилов
не зажёг лампу) несёт важную смысловую на-
грузку и является указанием на безразличие
к происходящему. Такое поведение земского
доктора, чья помощь в любую минуту мо-
жет быть востребована, на первый взгляд
кажется странным и необоснованным. В этом
случае А. П. Чехов намекает читателю на то,
что полного взаимопонимания коммуниканты
не достигнут.

После РЖ приветствия Абогин сообщает
о тяжёлом недуге своей жены и просит док-
тора вместе с ним поехать в имение, чтобы
осмотреть больную. Рассказывая обстоятель-
но, со всеми подробностями о случившемся,
он рассчитывает на скорую помощь доктора.
Кирилов же не сразу реагирует на просьбу
собеседника и отвечает молчанием, которое
здесь представляет собой ответную реак-
цию на РЖ просьбы, сопровождающийся
жестом рукопожатия: «…Боюсь, что это ане-
вризма… Поедемте… У неё и отец умер
от аневризмы… Кирилов слушал и молчал,
как будто не понимал русской речи. Когда
Абогин ещё раз упомянул про Папчинского
и про отца своей жены и ещё раз начал ис-
кать в потёмках руку, доктор встряхнул
головой …» [14: 32]. Если в начале рас-
сказа жест рукопожатия является этикетным
ритуальным действием и представляет собой
коммуникативное правило, регулирующее ре-
чевое поведение говорящих, то во втором
случае этот жест передаёт иной смысл –
побудить доктора к совершению действия –
поездке в дворянское имение. Выражение
«начал искать руку доктора» и описываемое
им действие прочитывается как «Ну пожалуй-
ста, прошу вас! Войдите в моё положение!».
Таким образом, прибегая к имплицитному
воздействию, Абогин вежливым способом пы-
тается психологически повлиять на Кирилова.

Отстранённое отношение доктора к прось-
бе о помощи демонстрируется РЖ отказа,
указывающим на причину нежелания всту-
пать в диалог: «… доктор встряхнул головой
и сказал, апатично растягивая каждое сло-
во: – Извините, я не могу ехать… Минут
пять назад у меня … умер сын…» [14: 32].
Наречие апатично здесь усиливает контекст,
подчёркивая угнетённое расположение духа
персонажа. Отметим, что термин апатия в ме-
дицине трактуется как: «apathia (от греч. а –
отрицат. часть и pathos – страдание), бес-
чувственность, бесстрастие, вялость чувств,
эмоциональное безразличие; характеризует

состояния, наблюдаемые у людей, находя-
щихся в неясном сознании (оглушённом),
слабоумных и с первичной утратой эмо-
циональной живости» [16: 142]. Кириловым
овладело состояние глубокого безразличия
и отчуждённости. Абогин же настойчиво про-
должает просить, изменив при этом тактику
своего поведения и, соответственно, выбора
РЖ. От просьбы он переходит к мольбе, кото-
рая выражается в рассказе как вербальными,
так и невербально-знаковыми единицами –
различными мануальными жестами, которые
переданы с помощью глаголов совершенного
вида (СВ), содержащих сему ’интенсивность’
и указывающих на экспрессивность действия.
Выстраивая цепочку поступательных действий
персонажа, А. П. Чехов таким образом ак-
центирует внимание на его стремительно
нарастающей аффектации и даже агрессии:
Абогин «…нашёл руку, стиснул и крепко
сжал», потом «стал хватать», «…схватил
его за рукав» [14: 32, 33]. Абогин настолько
был сосредоточен на себе и поглощён своим
несчастьем, что не в состоянии был осознать
и почувствовать душевную боль собесед-
ника. Эгоистичные побуждения, выраженные
в мольбе, он продемонстрировал посредством
жеста ‘прикладывая к своему кашне руку’
[14: 34]. «– Доктор, я не истукан, отлич-
но понимаю ваше положение… сочувствую
вам! – сказал умоляющим голосом Абогин,
прикладывая к своему кашне руку» [14: 34].
Мануальный жест прикладывать к кашне
руку, соотносимый со словосочетанием при-
кладывать руку к груди, к шее, к сердцу, коор-
динируется с выражением бить себя в грудь,
имеющим сложную семантическую организа-
цию: «В его толкование входят несколько
смысловых компонентов, соответствующих од-
ному и тому же компоненту формы жеста –
контакт руки с грудью: (а) ‘жестикулирующий
считает слова, сопровождающие данный жест,
истинными’, (б) ‘жестикулирующий указыва-
ет на себя’, (в) ‘жестикулирующий ручается
в том, что его слова истинны’» [15: 60].
В нашем случае речь идёт о смысловом
компоненте ‘жестикулирующий считает слова,
сопровождающие данный жест, истинными’,
поскольку в русской национальной культуре
этот смысл соотносится с сердцем (вмести-
лищем души), находящимся в груди. То есть,
слова, чувства и поступки, идущие от сердца,
признаются искренними и потому истинными.
Более того, жест прикладывать руку к гру-
ди «является многозначным и соотносится
со смыслами ‘умоляю’, ‘убеждаю’, ‘благода-
рю’, а каждый из этих смыслов, в свою
очередь, связан с компонентами ‘искренность’
и ‘истинность’» [15: 60]. В поведенческой ха-
рактеристике Абогина А. П. Чехов использует
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фразеологический оборот прикладывать руку
к груди (ср.: положа руку на сердце) как знак
отношения к собеседнику – доктору Кирило-
ву – и как обозначение его собственного эмо-
ционального состояния. Писатель намеренно
меняет структуру фразеологизма: заменяя
слово сердце (и присущие ему коннотации)
наименованием модного аксессуара кашне,
он таким образом делает акцент на светской
условности и неискренности чувств персо-
нажа.

Вернувшись вместе с доктором в своё име-
ние, Абогин обнаруживает, что его супруга
симулировала сердечный приступ и сбежа-
ла с любовником Папчинским. В порыве
злости он произносит в адрес жены несколь-
ко обвинительных монологов, сопровождая
их мануальными жестами, проиллюстрирован-
ными в тексте выражениями со словом кулак:
«Абогин тяжело и широко шагнул на середи-
ну гостиной, согнулся, простонал и потряс
кулаками» [14: 39]. «Абогин тяжело шагнул
к доктору, протянул к его лицу свои белые
мягкие кулаки и, потрясая ими, продолжал
вопить…» [14: 39]. «– И я не видел… не по-
нимал! – говорил он сквозь сжатые зубы,
потрясая около лица одним кулаком…»
[14: 40]. В Толковом словаре В. И. Даля слово
кулак трактуется как «пясть ручная, с при-
жатыми к ней пальцами» [17: 215]. Анализ
этого слова с точки зрения семантических
компонентов показывает присутствие семы
«сила», «агрессия», что подтверждается сло-
варной статьёй из словаря под редакцией
Д. Н. Ушакова: кулак – «Кисть руки, сжатая
для удара (выделено нами. – Е. П.). Гро-
зить кулаком. Сжать кулак» [18: 215]. Кулак
как соматический объект сам по себе не яв-
ляется нормативным состоянием, поскольку
удерживать руки в сжатом виде долгое время
физиологически сложно. То есть, в нормаль-
ных ситуациях кулака нет – он появляется
только в том случае, когда нужен человеку
для определённых целей: постучать, погро-
зить, показать, ударить и т. п. В контексте
рассказа выражения потряс кулаками; про-
тянул к его лицу свои белые мягкие кулаки
являются знаком того, что жестикулирую-
щий намерен совершить какое-то действие,
а не просто сделать так, чтобы адресат
увидел кулак им грозящего. Продемонстриро-
ванный жест здесь сообщает о проявлении
целого ряда сильных чувств – гнева, ярости,
злости и приобретает значение любой угрозы
силового воздействия, однако совсем не обя-
зательно связанной с демонстрацией кулаков.

Отметим также, что, характеризуя своего
героя, А. П. Чехов неслучайно к слову кулаки
добавляет эпитеты белый и мягкий. При-
лагательное белый на основе ассоциативной

связи приобретает метонимическое значение,
которое в данном контексте получает соци-
альную значимость. Оно называет не просто
признак, но и указывает на принадлежность
лица к высшему сословию и, как следствие
этого, на социальный характер поведения.
Словосочетание белые кулаки, усиленное
лексемой мягкие, содержит оценочный компо-
нент и определяет персонажа как человека
не приспособленного к физическому труду.
Данное словосочетание сближается со сло-
вом белоручка – «человек, который чуждается
физической или вообще трудной работы»
[19: 39]. По мере развития сюжета у при-
лагательного белый наблюдается смещение
в сторону периферийной семантики (от обще-
употребительной к индивидуально-авторской).
В русской культурной традиции «цветонаиме-
нование белый <…> символизирует чистоту,
невинность, умиротворённость» [20: 65]. В тек-
сте произведения данное цветонаименование
выходит за пределы устойчивой системы сим-
волических обозначений и получает индивиду-
ально-авторскую закреплённость – реализует-
ся значение «чёрствость, бессердечность».

Изменившееся во второй части рассказа
речевое поведение Абогина А. П. Чехов также
передаёт с помощью кинетических проявле-
ний. Приехав в своё имение, Абогин испы-
тывает смятение и растерянность, поскольку
замечает неестественную тишину в доме. «–
Если что случится, то … я не переживу,
сказал он, входя с доктором в переднюю
и в волнении потирая руки» [14: 37]. Для
невербальной характеристики А. П. Чехов ис-
пользует лексические единицы, в значении
которых содержится указание на денотатив-
ную соотнесенность с тем или иным эмо-
циональным состоянием. Нарастание тревоги
здесь демонстрируется невербальной реакци-
ей – потиранием рук.

Семантика слова потирать, входящего
в состав фразеологизма «1. выражать ра-
дость, удовлетворение; 2. злорадствовать»
[21: 432], содержит компонент рефлекторной
эмоциональной нестабильности: «Потирать
руки – тереть, согреваясь, изъявляя удоволь-
ствие, нетерпение» [19: 335]. Акцент делается
на выражении внутреннего состояния чело-
века, которое передаётся путём называния
внешнего признака – жеста человека при
испытываемом эмоциональном возбуждении.
Кинетические проявления здесь отражают
взволнованность и напряжённость персона-
жа. Отметим также, что выражение потирая
руки в данном случае из фразеологически
связанного переходит в разряд свободного
словосочетания, на что указывает словофор-
ма в волнении, то есть, волнуясь, он потирал
руки.
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Обнаружив отсутствие супруги, Абогин
в смятении стал произносить обидные речи,
после чего, обессиленный и раздавленный
горем, доверил доктору свою душу: «Он го-
ворил горячо, прижимая обе руки к сердцу,
разоблачал свои семейные тайны без ма-
лейшего колебания и как будто даже рад
был, что, наконец, эти тайны вырвались
наружу из его груди» [14: 40]. В данном слу-
чае перед нами фрагмент текста, который
представляет собой речевой жанр «разговор
по душам» (РпД), где «на первый план выхо-
дит настроенность на понимание собеседника.
<…> РпД сближен с типами коммуникатив-
ного поведения, предполагающими глубокое,
сочувственное, проникновенное понимание,
и часто выступает с ними в одном контексте,
например, как синоним искреннего доброже-
лательного обсуждения по-настоящему важ-
ных проблем, подчёркнуто личных…» [22: 157].
Именно в такой роли – сопереживающего,
жалеющего и сочувствующего собеседника –
Абогин видит доктора Кирилова и поэто-
му изливает ему свою душу. Более того,
доктор Кирилов воспринимается Абогиным
как собеседник, уподобляемый священнику,
у которого всегда можно попросить отече-
ского участия и психологической (духовной)
помощи. Речевое действие изливать душу:
«Абогин искренно изливал перед доктором
свою душу» [14: 40] – приобретает смысл
сакрального и подкрепляется жестовым рисун-
ком, представленным в тексте преобразован-
ным фразеологическим оборотом положа руку
на сердце, который имеет значение ’совер-
шенно чистосердечно, откровенно, искренне’.
Как было отмечено выше, в поведенческой
характеристике Абогина А. П. Чехов исполь-
зует его как знак отношения к собеседнику
и как обозначение его собственного эмо-
ционального состояния. Примечательно, что
в первой части рассказа в этом же фразеоло-
гизме используется слово кашне, намеренно
заменившее слово сердце. Во второй же ча-
сти лексема сердце возвращается в структуру
фразеологизма. Трансформируя идиоматиче-
ское сочетание, писатель отмечает изменение
внутренней сущности своего персонажа. Изли-
вая свою душу и исповедуясь перед доктором,
Абогин снимает с себя маску, под которой
скрывается доверчивый и мучающийся чело-
век. Писатель показывает, что за внешней
деталью модного гардероба – кашне у Або-
гина имеется сердце (вместилище души),
которое может страдать и чувствовать. С это-
го момента в тексте произведения происходит
резкий поворот событий, по-видимому связан-
ный с тем, что «в русской культуре концепт
“открытия души” представляет кульминацию
общения» [23: 327].

Во второй части рассказа речевое поведе-
ние доктора Кирилова тоже меняется. Меня-
ется и жестовый рисунок. Кирилов ведёт себя
не так, как предписывает врачебный кодекс.
Он не внимает исповедальному монологу
Абогина. Вместо того чтобы посочувствовать
и оказать психологическую поддержку, Кири-
лов реагирует на слова Абогина враждебно: «–
Зачем вы всё это говорите мне? Не желаю
я слушать! Не желаю! – крикнул он и стук-
нул кулаком по столу. – Не нужны мне ваши
пошлые тайны, чёрт бы их взял!» [14: 41]; «–
Нет, как вы, зная, что у меня горе, смели
привезти меня сюда выслушивать пошло-
сти? – крикнул доктор и опять стукнул
кулаком по столу» [14: 42]. Налицо комму-
никативная конфликтная ситуация, где доктор
Кирилов, нарушая нормы медицинской эти-
ки, проявляет чувства гнева и раздражения,
переданные в тексте словами с негативно-
оценочными коннотациями. Мануальный жест
«стукнул кулаком по столу» подчёркива-
ет эмоциональный фон. В рассказе данный
жест, с одной стороны, является действием,
к которому прибегает Кирилов в состоянии
сильного волнения и негодования, а с другой –
своего рода «вызовом», готовностью проявить
силу, жёсткость, протест, а также защищать
себя, чтобы не стать «бутафорской вещью»
[14: 42]. Такое поведение вызвало неприми-
римую реакцию у Абогина – прекращение
общения и окончательный разрыв отношений,
где своеобразной точкой в финализации диа-
лога становится мануальное невербальное
действие швырнуть деньги: «Милостивый
государь, вы забываетесь! – взвизгнул Або-
гин. – За такие слова… бьют! Понимаете?
Абогин торопливо полез в боковой карман,
вытащил оттуда бумажник и, достав две
бумажки, швырнул их на стол» [14: 42].
Швырять – «кидать, бросать или метать; ки-
дать сильно, стремительно, или всердцах»
[19: 625]. Слово всердцах (в орфографии
В. И. Даля) является ключевым, посколь-
ку в его семантике содержится компонент
’гнев, озлобленность’, отражающий описание
действий Абогина. Причём фрагмент текста
«Милостивый государь, вы забываетесь! –
взвизгнул Абогин. – За такие слова… бьют!
Понимаете?» [14: 42] выступает как им-
плицитная угроза, выраженная экспрессивной
лексикой и постпозитивным элементом, кото-
рый усиливает степень категоричности рече-
вого акта (За такие слова… бьют!). Отметим,
что вышеупомянутый мануальный жест кисть
руки, сжатая для удара, трансформируется
здесь в жест швыряния денег.

В целом невербальное поведение персона-
жей можно представить в виде таблицы.
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Та б лиц а / T a b l e

А
Б
О
Г
И
Н

РЖ Вербальное выражение Невербальное выражение
РЖ приветствия Очень рад! – обрадовался вошедший

и стал искать в потёмках руку док-
тора, нашёл её и крепко стиснул
в своих руках. – Очень… очень рад!…
→

• рукопожатие:
«и стал искать в потёмках руку
доктора, нашёл её и крепко стиснул
в своих руках»

РЖ просьбы …Боюсь, что это аневризма…
Поедемте…У неё и отец умер от ане-
вризмы. →

• рукопожатие:
«и ещё раз начал искать в потёмках
руку»

РЖ мольбы … Видит Бог, мне стыдно, что я в
такие минуты пытаюсь овладеть
вашим вниманием, но … что же мне
делать? Судите сами, к кому я поеду?
Ведь кроме вас, здесь нет другого
врача. Поедемте, ради Бога! Не за
себя я прошу… Не я болен!
– Доктор, я не истукан, отлично по-
нимаю ваше положение… сочувствую
вам! – сказал умоляющим голосом
Абогин, прикладывая к своему кашне
руку

• хватание за рукав;
• прикладывание к кашне руки

«сказал умоляющим голосом Абогин,
прикладывая к своему кашне руку»

РЖ угрозы – • потрясание кулаками
«Абогин тяжело и широко шагнул
на середину гостиной, согнулся, про-
стонал и потряс кулаками»

РЖ разговор по душам …искренно изливал перед доктором
свою душу. →

• положить руку на сердце, прижи-
мать руки к сердцу

«Он говорил горячо, прижимая обе
руки к сердцу»

РЖ угрозы Милостивый государь, вы забывае-
тесь! – взвизгнул Абогин. – За такие
слова… бьют! Понимаете?

• «швырнул деньги на стол»

К
И
Р
И
Л
О
В

РЖ Вербальное выражение Невербальное выражение
РЖ молчания – • «Кирилов слушал и молчал, как

будто не понимал русской речи»

РЖ отказа – Извините. Я не могу ехать… Ми-
нут пять назад у меня … умер сын…

• «замахал кистями рук»

РЖ отказа от диалога – Зачем вы всё это говорите мне?
Не желаю я слушать! Не желаю! –
крикнул он и стукнул кулаком по сто-
лу.

• «стукнул кулаком по столу»

Заключение
Наблюдая за мануальными жестами в рас-

сказе А. П. Чехова «Враги», отметим, что они
составляют существенный элемент текста, по-
скольку служат важным, естественным и эф-
фективным средством коммуникации главных
героев повествования. Жестовый рисунок, на-
глядно демонстрирующий чеховскую поэтику
детали, образует специфический слой произ-
ведения, параллельный словесному диалогу.
Его роль отчётливо наблюдается в перене-

сении литературной основы на экран немого
кино – хотя рассказ «Враги» и не был
экранизирован в дозвуковую эпоху, мы мо-
жем представить, что содержание произ-
ведения было бы понятно зрителю даже
без текстовых комментариев (интертитров),
поскольку каждый речевой жанр, участву-
ющий в формировании институционального
дискурса в чеховском рассказе, включает ма-
нуальный невербальный знак, как зеркало,
отражающий коммуникативное событие.
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Аннотация. Статья посвящена жанру и приему параллели в фельетонной критике начала XX в. Рассмот-
рены теоретические работы, посвященные разным аспектам анализируемого явления, сформулирована
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параллелей при рецензировании произведений писателей-современников. Сопоставление с классикой
позволяло критикам подняться на уровень автора произведения, разъяснить новые творческие интенции
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Abstract. The article deals with the genre and technique of parallel in feuilleton criticism of the early
20th century. The introduction examines theoretical works on various aspects of the analyzed phenomenon
and formulates the task of the research – to expand theoretical ideas about the parallel genre, as well as to
identify its additional characteristics and features. The basis of the research was formed by articles on modernist
literature by leading feuilleton critics of the early 20th century, employees of the leading metropolitan editions
Birzhevye Vedomosti, Slovo, Russkoye Slovo of A. V. Amfiteatrov, V. F. Botsyanovsky, A. A. Izmailov. The
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things, an expression of a critical attitude towards the reviewed works.
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Введение

Настоящая статья посвящена параллели
в фельетонной критике начала XX в. Рас-
сматриваемая историками литературы и как
жанр, и как прием, – параллель становилась
предметом исследований в работах литера-
туроведов разных поколений. В изысканиях
последних лет это явление наиболее обстоя-
тельно рассмотрено в трудах В. Н. Крылова
[1–3] на примере символистской критики. Ра-
нее к этому явлению обращался в своих
работах Б. Ф. Егоров [4] и В. В. Перхин [5].
Вслед за Крыловым мы исходим из того, что
в основе этого жанра лежит сопоставление,
а «критик использует композиционные возмож-
ности со- и противопоставлений, позволяющие
говорить о чертах конкретных различий, о точ-
ках соприкосновения» [1: 168].

Укоренившаяся в литературной критике
еще со времен В. Г. Белинского, параллель
приобретает особое развитие и широкое рас-
пространение в разных литературно-критиче-
ских парадигмах начала XX в.: символистской,
марксистской, имманентной и пр.

Такое широкое распространение этого яв-
ления закономерно. С одной стороны, срав-
нение, лежащее в основе приема/жанра па-
раллели, является универсальным принципом
литературной критики: «Самый верный способ
изучения и толкования литературных произ-
ведений это – последовательное шествие
к истине путем сопоставлений, сближений
и аналогий» [6: 4], – отмечал Л. П. Гроссман
в этюде, посвященном Ап. Григорьеву.

В то же время развитию параллели способ-
ствовала эпоха рубежа веков, ознаменовавша-
яся поиском новых методов, форм и языка при
анализе художественных произведений. Не по-
следнюю роль в развитии приема параллелей
играла сама литература серебряного века,
с ее широкой обращенностью к высоким ан-
тичным образцам, мировой и отечественной
классике, древнерусской словесности и на-
родной культуре, подсказывавших первым ин-

терпретаторам пути анализа поэзии и прозы
«смутного неуловимого».

В настоящей работе мы обратимся к парал-
лелям в фельетонной критике начала XX в.
на примере откликов таких известных зоилов
рубежа веков, как А. А. Измайлов, В. Ф. Бо-
цяновский и А. В. Амфитеатров, сотрудников
ряда авторитетных периодических изданий,
в том числе газет «Биржевые ведомости»,
«Русское слово», «Слово». Предметом ис-
следования параллель в этой литературно-
критической парадигме еще не становилась.
Между тем этот жанр широко и разнооб-
разно представлен в фельетонной критике,
его анализ позволит выявить дополнительные
характеристики и особенности исследуемого
явления.

Основная часть

Сопоставление с классикой

Обращение к классике при критическом
анализе художественных произведений пи-
сателей-символистов являлось излюбленным
приемом критиков-фельетонистов, основываю-
щихся в своей оценке писателей-модернистов
на позитивистском теоретическом фундамен-
те. Так, рецензируя произведения авторов-
современников, фельетонисты включали их в
определенную литературную традицию, опи-
раясь в этом на высказывания самих поэтов
о своем творчестве и на собственное художе-
ственное чутье. А. А. Измайлов о творчестве
А. Блока писал: «Через век реализма, че-
рез крайности материализма 60-х годов, через
практицизм и холод 90-х – как-то таинственно
прорвалась, пробилась, просочилась роман-
тика времени Жуковского1 и воплотилась
в человеке, считающем 1880 год – годом сво-
его рождения»2.

Такой метатекстуальный подход, попыт-
ки найти диалогические связи новой поэзии
с предшествующей литературной традицией,
стремление вписать того или иного автора

1См: Первые литературные шаги: Автобиографии современных русских писателей / Собрал Ф. Ф. Фидлер. М. :
Тип. т-ва И. Д. Сытина, 1911. С. 86–87.

2Измайлов А. А. Пестрые знамена: (Литературные портреты безвременья). М. : Т-во И. Д. Сытина, 1913.
С. 58–59.
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в близкую и знакомую критику эпоху обу-
словлены, с одной стороны, желанием понять
поэзию «сонного сознания», и с другой – по-
мочь публике подняться на уровень автора
произведения, разъяснить новые творческие
интенции, эстетические принципы нарожда-
ющегося художественного направления. Так,
связав поэзию А. Блока с творчеством Полон-
ского, Измайлов открывает дополнительные
смыслы в поэзии автора сборника «Стихи
о Прекрасной Даме» и вполне точно угады-
вает один из источников вдохновения поэта:
«В Блоке многое от Полонского. Его жела-
ние подметить смутность человеческих грез,
его наивность, почти порою детскость. Как По-
лонский не боялся страшно обыденных слов,
которых с ужасом бежал бы наш классик
30−40-х гг. <…> так Блок смело замыкает
их в свой стих. Он играет на определенной
прелести вторжения в его поэтические сны
будничного, обыкновенного, серенького, прида-
ющего им такой колорит жизненной уютности
и правды»3.

Подобный же подход применял в своей
практике А. В. Амфитеатров. В фельетоне,
посвященном выходу книги К. Бальмонта
«Будем как солнце», критик провел прямые па-
раллели творчества символиста практически
со всеми достижениями ведущих представите-
лей классической поэзии русской литературы
XIX в. Самопрезентация Бальмонта, выра-
зившаяся в сборнике в самовосхвалении,
самовлюбленности и констатации собственно-
го величия, позволила Амфитеатрову провести
прямые параллели с пушкинским «Памятни-
ком»: «Пушкин заговорил о своем величии
post factum двадцатилетнего огромного твор-
чества. Г. Бальмонт – когда еще никакого
творчества не было <…> Пушкин покупал свой
памятник за наличные деньги, г. Бальмонт же-
лает обзавестись Памятником в долгосрочный
кредит. В этом очень существенная разница
между “самохвальством” Пушкина и самолюбо-
ванием г. Бальмонта, – конечно, не к выгоде
последнего»4. Несмотря на ряд определен-
ных негативных реплик, фельетон, в целом,
написан в положительных тонах. Обратив-
шись к стихотворению «Я – изысканность
русской медлительной речи…» и конкретно
ко второму стиху, возмутившему многих со-
временников (в нем Бальмонт провозгласил,
что пред ним «другие поэты – предтечи»),
Амфитеатров проводит ряд прямых паралле-
лей с предшественниками. Так стихотворение
«Влага» возведено к лучшим произведениям

Фета; «Дождь», «Вербы» – к произведениям
А. К. Толстого, а целый ряд «патетических
размышлений» в стихотворениях символиста
соотносит со «светотенями и полутонами»
Ф. И. Тютчева. Тем самым критик, сопоставляя
отдельные произведения Бальмонта с предше-
ствующей поэтической традицией, наследует
логике автора сборника «Будем как солнце»
и доказывает его тезис о «предтечах». Ос-
новным же приемом в аргументации критика
становится параллель, вырастающая в целом
ряде фельетонов Амфитеатрова до жанрооб-
разующего метода.

В построении параллелей критикам-фелье-
тонистам принадлежат несомненные заслуги:
они, ориентируясь на массового читателя, сле-
довательно, находясь в постоянных поисках
средств выразительности (с прицелом на за-
нимательность), разнообразили прием, выводя
в своих работах параллели «писатель – ми-
фологический герой / литературный герой»
(М. Кузмин – Приап, Антиной; Брюсов – Про-
тей, Ахиллес), а также эстетические понятия
(Дионис, мистерия, и т. д.). Отдельные про-
изведения сравнивались с патологическими
состояниями («Больные сны в литературе
и “Черные маски” Андреева», «Беллетристика
бреда и повесть “Тишина и старик”», «Дневник
неврастеника и “Проклятие зверя”»).

Творчество символистов сопоставляется
с определенными направлениями в искусстве
(импрессионизм) и даже отдельными вида-
ми искусства (музыка). В этом отношении
характерна статья В. Ф. Боцяновского, в ко-
торой он иронически сравнивает «Симфонии»
А. Белого, встреченные практически всеми
рецензентами крайне негативно, со звучащей
музыкой: «Андрей Белый стремится играть
пером, хочет, чтобы из книги, как из нотной
партитуры, звучали ноты, неслись симфонии.
Книга-граммофон – изобретение действитель-
но новое»5. Вердикт критика неутешительный:
«Слишком уж это “серьезная” музыка, и в боль-
шом количестве прямо-таки нестерпимая»6.

Значительное количество параллелей пред-
ставлено в фельетонах, посвященных пред-
ставителям так называемого «неоархаизма»
или писателям-«стилизаторам». К таковым
критики относили Вяч. Иванова («Эрос»),
С. Городецкого («Ярь»), А. Ремизова («Лимо-
нарь»), С. Ауслендера («Золотые яблоки»),
В. Брюсова («Огненный Ангел»), М. Кузмина.
Их творчество давало повод к самым широким
и разнообразным сопоставлениям.

3Измайлов А. Помрачение божков и новые кумиры. М. : Тип. т-ва И. Д. Сытина, 1910. С. 220.
4Аббадона [Амфитеатров А. В.]. Мысли о поэтах // Русь. 1904. 9 авг. № 237. С. 3.
5Боцяновский В. Критические наброски // Русь. 1904. 27 марта. № 105. С. 3.
6Там же.
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Так, первый сборник С. Городецкого «Ярь»
позволил Измайлову провести сразу несколь-
ко параллелей, что отразилось в заглавии
фельетона: «“Ярь” С. Городецкого. – Поэ-
зия хлыстовщины. – Возрождение народной
песни». Критик последовательно сопоставля-
ет стилизации Городецкого под старинный лад
с «докультурной поэзией», ее переменчивы-
ми ритмами и рефренами с «экстатическими
хлыстовскими формами». Наиболее убеди-
тельно эти параллели показаны на примере
стихотворения «Славят Ярилу» (1905). От-
мечая в сборнике «струю национальности»
и проникновение образностью «древнерусской
мифологии», Измайлов проводит еще одну
параллель поэзии модерниста с народной
песней. Критик отмечает: «Он действительно
проникся образностью древнерусской мифо-
логии. Его песни в народном духе передают
всю подлинную прелесть народной наивности,
капризности и звонкой музыкальности, для ко-
торой сам народ иногда допускает логическую
неясность в содержании»7.

Если стилизации Городецкого Измайлов
сопоставляет с народной традицией, то твор-
ческие поиски Вяч. Иванова не без иронии
удостаивались параллелей с книжной традици-
ей XVIII в. В ряде своих статей об Иванове
Измайлов, вписывая поэта в контекст модер-
нистской литературы, соотносит с «держа-
винской одой», отмечает обращенность поэта
«к пиндарическому парению, к заржавевшим
железным словам, какими звенел певец Фи-
лицы»8. Критик пишет о Вяч. Иванове как
о «опоздавшем на целый век», указывает
на «косноязычие, вызывающее в памяти даже
не Тредьяковского, а злополучного пииту Кю-
хельбекера»9.

Сопоставляя произведения стилизаторов
с книжными традициями разных эпох (лирику
Кузмина с карамзинским мадригалом; роман
Брюсова «Огненный ангел» – с готическим
романом «Мельмот-Скиталец» или гофманов-
ским «Элексиром Сатаны»; «Золотые яблоки
Ауслендера» с новеллами «Декамерона»), Из-
майлов проводит параллели с традициями
стилизации, характерными для классической
литературы XIX в.: «В самой стилизации
в широком смысле нет ничего нового. Раз-
ве Пушкин не стилизовал своего Годунова,
восстановляя его век, и Лермонтов не брал
для своего “Мцыри” то, что именно стильно
для послушника? А “Запечатленный ангел”,

а все “В лесах” Печерского, а “История одного
города” Салтыкова, а “Прологи” Льва Толсто-
го? Такая благородная, знающая свое место,
не претендующая на какое-то новое слово
и на открытие новых Америк стилизация все-
гда была и будет, и у нее есть все резоны
бытия»10.

Параллель как комический прием

Прием параллели часто выступает в ра-
ботах критиков-фельетонистов в эстетической
функции, для выявления стилистических осо-
бенностей рецензируемого автора, демонстра-
ции художественного своеобразия и колорита
(выраженного пророй в причудливости формы,
эксцентричности, экзотике, сенсационности).
Для достижения этих целей обозреватели
прибегали не к традиционным поэтическим
приемам «серьезной» критики толстых журна-
лов, а неординарным решениям – в том числе
к комическим приемам. Измайлов писал: «Кри-
тика перешла в газеты и вылилась в легкие
формы литературного обозревательства. Газе-
та ищет злободневного, шумящего, потому что
любит смех»11.

Комические приемы – важная составляю-
щей эстетической программы авторов фелье-
тонной критики. При этом эти поэтические
приемы вводились в текст не только с целью
развлечения и занимательности; через коми-
ческое фельетонисты выражали критическое
отношение к рецензируемым произведениям
(ср.: «смех <…> всегда в скрытой или явной
форме содержит в себе критическое начало»
[7: 441]).

Высмеивались разные творческие поиски
символистов в области композиции и метри-
ческих новаций, эстетизации и эмансипации
тем любви, чрезмерное увлечение мифологи-
зацией и пр. В отношении последней темы
критик Измайлов даже выдвинул девиз: «Так
на “мифотворчество” у нас отвечают “смехо-
творчеством”». Критик верен своему лозунгу
в целом ряде оригинальных заглавий-паралле-
лей: «Торжествующий Приап и соревнователи
маркиза де-Сада в русской литературе», «Тор-
жество Приапа и альманах “Жизнь”», «Эфиоп-
ская увеселительная магия и беллетристика-
модерн», «Современный титанизм и эротоман-
ство», «Лирика космоса и mania grandiosa»,
«Измельчавший русский Мефистофель и пере-
доновщина» и др.12

7Измайлов А. А. Литературные беседы // Русское слово. 1907. 10 марта. № 56. С. 1.
8Измайлов А. А. Помрачение божков и новые кумиры. С. 75.
9См.: Измайлов А. А. Пестрые знамена: Литературные портреты безвременья. С. 42.
10Измайлов А. А. Помрачение божков и новые кумиры. С. 94.
11Измайлов А. А. Стихотворная вата // Биржевые ведомости. Утр. вып. 18 окт. № 10156. С. 2.
12См., например названия статьей критика в газете «Русское слово» [8].
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Параллелизм, наблюдающийся в заглавиях
фельетонов, в полной мере отразился и в со-
держательной части, обнаруживаясь в расши-
ренных сопоставлениях, образных парафразах
и пародиях. Пародия для фельетонистов
нередко служила продолжением аргумента-
ции, являлась частью доказательной базы
взглядов на современную русскую литературу
в комическом изводе. Потому нередко паро-
дии вплетались в ткань фельетонов, становясь
их неотъемлемой частью. Однако чаще паро-
дии выступали отдельными самостоятельными
произведениями, дополняя ранее сказанное
в критическом обзоре.

В этом плане характерны несколько паро-
дий Измайлова, например, «Любовь у старых
и новых писателей» и «История русской ли-
рики от Тредиаковского до Кузмина»13. Уже
в обоих заглавиях наблюдается параллель,
выраженная в оппозиционном столкновении
старого и нового, а также имен В. К. Треди-
аковского – одного из основателей силлабо-
тонического стихосложения в России в XVIII в.,
и М. Кузмина – поэта-символиста, мастера
свободного стиха, поднимавшего в своих про-
изведениях в том числе табуированные темы.
Отметим, что пародии продолжают тему ря-
да фельетонов Измайлова о конфликте «века
нынешнего и века минувшего» в литературе14.
Симпатии критика на стороне классической ли-
тературы, что выражено и в определениях
любовной лирики: «Любовь сентиментальная.
Школа Карамзина», «Любовь романтическая»,
«Любовь к женщине-гражданке. Некрасовская
школа» и т. д. Любовная лирика представите-
лей модернизма определяется эмоциональны-
ми определениями – «любовь инфернальная»,
«экзотическая», «стиля архимоден». Завер-
шается же этот цикл шаржем «1907 год:
Последний крик моды» – пародией на Куз-

мина, в последних строках которой, эпатируя
современного читателя, автор заключал:

«Долой былые очаги культуры!
Да здравствует же Лесбос и Садом!»

Заключение

Таким образом, параллель, широко пред-
ставленная в разных литературно-критических
парадигмах, была не менее репрезентиро-
вана в фельетонной критике начала XX в.
Во многом это связано с общими тенденциями
литературного процесса эпохи. По замечанию
С. И. Якимовой, «обладая высоким аналити-
ческим потенциалом, жанровая версия крити-
ческой параллели “два в одном” в высшей
степени отвечала запросам переломной эпохи,
требовавшей широких сопоставлений, поиска
аналогий, обнаружения контрастов для уясне-
ния ведущих тенденций эстетического разви-
тия» [9: 63]. В то же время распространению
этого жанра способствовали эксперименты
писателей-модернистов с их обращенностью
к контекстам мировой культуры, поисками
в области стиха и поэтики. Все это подсказы-
вало критикам направления для выстраивания
параллелей. Особое место здесь занимала
русская классика, сопоставления с которой
помогали критикам и самим разобраться в по-
исках модернистов и разъяснить читателям
новаторство и преемственность произведений
современных авторов. К таким параллелям
критики прибегали не только с целью усилить
авторскую позицию ссылкой на авторитет клас-
сика; в ряде случаев обращение к подобным
приемам необходимо было для достижения
комического эффекта. Комическое в таких слу-
чаях выступало как проявление критической
позиции автора по отношению к современной
литературе.
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Аннотация. Сатира – способ критического осмысления действительности, позволяющий журналисту им-
плицитно выражать негативную оценку социально значимых явлений и формировать у своей аудитории
определённую гражданскую позицию. Одним из сатирических жанров речи является фельетон. Осмысле-
ние содержания фельетона и породившего его социокультурного контекста, выявление отражённой в нём
проблемы и поиск путей её решения делают читателя участником процесса, который М. М. Бахтин назы-
вал «сотворчеством понимающих». Сегодня благодаря свободе слова фельетон оказывается не слишком
востребованным, однако авторитетные литературно-публицистические издания, например, «Литератур-
ная газета», по-прежнему его публикуют. В «Литературной газете» фельетоны обычно располагаются
в юмористической рубрике «Клуб 12 стульев» и сохраняют черты, свойственные этому художественно-
публицистическому жанру речи: злободневность, сатирическое преломление действительности, типиза-
цию образов, активное использование средств непрямой коммуникации и др. Цель данной работы –
анализ приёмов, которые используют фельетонисты «Клуба 12 стульев» для воздействия на адресата
и вовлечения его в процесс критического осмысления действительности. Изучение фельетонов, опубли-
кованных в «Литературной газете» с 2018 по 2024 г., показало, что они вбирают в себя и творчески
перерабатывают черты других жанров речи (рассказа, сказки, беседы, репортажа, бизнес-плана и др.).
Фельетонисты «Клуба 12 стульев» включаются в диалог с читателем, апеллируя к его фоновым знани-
ям, картине мира, навыкам интерпретации. Приёмами актуализации критического мышления адресата
в фельетонах «Клуба 12 стульев» являются абсурдизация действительности, использование подтекста
и интертекста, языковая игра, выбор наиболее подходящих для решения коммуникативных задач тропов
и фигур речи (иронии, гиперболы, гротеска, каламбура, метафоры, метонимии, парцелляции и др.),
пародирование стилевых и структурных особенностей текстов других жанров. Ассоциативно-смысловое
наполнение фельетонов в «Литературной газете» расширяется за счёт сопровождения работами карика-
туристов.
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Abstract. Satire is a way of critical comprehention of the reality, allowing a journalist to implicitly express a
negative assessment of socially significant phenomena, forming a certain civic position in the audience. One of
the satirical genres of speech is the feuilleton. Understanding the content of the feuilleton and the socio-cultural
context that gave rise to it, identifying the problem reflected in it and finding ways to solve it make the reader
a participant in the process that M. M. Bakhtin called “co-creation of those who understand”. Nowadays, due
to the freedom of speech, the feuilleton is not very popular in democratic media, but some Russian literary
and journalistic editions still publish it. In the “Literaturnaya Gazeta” the feuilletons are usually placed in
the humorous section “The 12 Chairs Club”. They retain the features peculiar to this artistic and journalistic
genre of speech: topicality, satirical refraction of reality, typification of images, active use of means of indirect
communication, etc. The purpose of this work is to analyze the techniques used by the authors of the feuilletons
to influence the addressee and involve him in the process of critical reflection of the reality. The study of the
feuilletons published in the “12 Chairs Club” from 2018 to 2024 showed that they absorb and creatively
process the features of other genres of speech (short story, fairy tale, conversation, reportage, business plan,
etc.). The authors of the feuilletons of the “12 Chairs Club” start their dialogue with the reader, appealing to
their background knowledge, worldview, and interpretation skills. The techniques of actualizing the addressee’s
critical thinking in the feuilletons of the “12 Chairs Club” are the following: absurdization of reality, the use
of subtext and intertext, language play, the choice of the most suitable tropes and figures of speech for solving
communicative tasks (irony, hyperbole, grotesque, pun, metaphor, metonymy, parcellation, etc.), parody on
stylistic and structural features of other genres. The associative and semantic content of the feuilletons in the
“Literaturnaya Gazeta” is expanded by accompanying their texts with the works of cartoonists.
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Сатира как способ критического
осмысления действительности

Информационная политика успешных СМИ
направлена, прежде всего, на удержание вни-
мания аудитории и поддержание постоянного
контакта с ней. Этого можно добиться путём
соотнесения языковых средств с ожидания-
ми, особенностями восприятия и интеллекту-
альными возможностями адресата. Сегодня
читатель становится активным участником
процесса смыслопорождения художественно-
го и публицистического произведения [1].
Он не просто воспринимает написанное, но и
сам вовлекается в процесс сотворчества по-
средством этической и эстетической оценки
позиции автора текста. Вот почему М. М. Бах-
тин называл чтение процессом «сотворчества
понимающих» [2]. Он писал: «слушающий,
воспринимая и понимая значение (языковое)
речи, одновременно занимает по отношению
к ней активную ответную позицию: соглашает-
ся или не соглашается с ней (полностью или
частично), дополняет, применяет её», ведь
понимание написанного «носит активно ответ-
ный характер» [2: 246].

Критическое отношение к действительно-
сти – фундамент, заложивший основы демо-

кратического общества. Способность мыслить
критически оказывается особенно востребо-
ванной в современном мире с его стре-
мительно меняющейся системой ценностей
и перераспределением зон культурного и по-
литического влияния. Одним из инструментов
критики выступает сатира, которую М. М. Бах-
тин определял как «образное отрицание
современной действительности», уходящее
своими корнями в народную смеховую куль-
туру [3: 10]. СМИ, освещающие важнейшие
социально-политические мировые события,
активно и умело пользуются этим инструмен-
том.

Юмор преломляет события и факты через
призму этики, эстетики, обычаев и социокуль-
турных норм [4], но если задача юмора –
вызывать смех, то целью сатиры является
ещё и критика действительности. Сатира поз-
воляет журналисту выражать косвенную, но –
вместе с тем – непредвзятую и смелую оценку
анализируемых им явлений. По справедливо-
му замечанию Е. В. Выровцевой, задачами
сатиры являются «стимулирование, убежде-
ние и побуждение, при этом информирова-
ние превращается в фон для формирования
у представителей аудитории такого понимания
действительности, которое отвечает, с точ-
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ки зрения автора, ценностным ориентациям
общества» [5: 18]. Одним из сатирических пуб-
лицистических жанров является фельетон.

Фельетон как жанр журналистского
дискурса

Фельетон – французский феномен. Перво-
начально фельетоном называли приложение
к французским политическим газетам, со-
держащее юмор, светские сплетни, шарады,
эпиграммы, литературную критику и под. [6].
В творчестве русских писателей и публи-
цистов фельетон как самостоятельный жанр
сформировался в XIX в. Особенно востре-
бованной обличающая сила фельетона была
в советский период, поскольку способство-
вала формированию общественного мнения
и активному участию граждан в жизни молодо-
го государства [7]. Сегодня, по наблюдениям
Л. Г. Кайды, «фельетон как таковой – в тради-
ционном своём проявлении – почти исчезает
с газетных страниц, <…> потому что критика
обретает другую тональность и другие адре-
са» [8: 100]. Благодаря демократизации СМИ
отпадает необходимость в комической аллего-
рии [6].

Фельетон – художественно-публицистиче-
ский жанр, раскрывающий сущность различ-
ных негативных явлений и ситуаций с помо-
щью иносказания как средства сатирической
типизации [8; 9]. В основе фельетона, как
правило, лежит конфликт, который рассмат-
ривается в юмористическом ключе. Задача
фельетониста – найти, обнажить и осмеять
скрытые или явные противоречия [10]. Таким
образом, фельетон можно отнести к оце-
ночным речевым жанрам [11], ведь для его
автора на первое место выходит не сам
факт, но его критическое осмысление. Сю-
жет фельетона и выбор средств и способов
воздействия на адресата роднят его с жан-
рами художественной литературы. Фельетон
характеризуется остроумно-комическим изоб-
ражением действительности, нередко твор-
чески трансформированной. Чтобы выразить
собственную оценку анализируемых фактов
или явлений, журналист «использует техни-
ку ситуационной деформации, т. е. смещает
оценочные акценты из реальной плоскости
в комическую» [10: 86–87]. В отличие от пам-
флетов, которые, как правило, представляют
собой обличительную и острую политическую
сатиру, фельетоны высмеивают разные сфе-
ры жизни человека: бытовую, социальную,
культурную и др.

Современный фельетон – это гибридный
жанр журналистского дискурса [12], который
не обладает типовой или жёстко задан-
ной структурой. Он активно эксплуатирует
черты других жанров речи (рассказа, репор-

тажа, заявления, письма и т. д.), наделяя
их более широкими изобразительно-вырази-
тельными возможностями [13]. Это явление
отмечается не только в русской, но и в за-
рубежной прессе. Исследователи английских
и немецких СМИ отмечают, что в фельетонах
присутствуют черты других жанров речи: эссе,
интервью, рассказа, статьи, диалога, письма
[6, 10].

Фельетоны не только позволяют читате-
лю критически осмыслять действительность,
но и выполняют другие функции: рекреатив-
ную, гедонистическую и эстетическую [5]. Для
реализации эстетических задач и усиления
воздействия на читателя фельетонисты умело
используют языковую игру, обращаются к це-
лому комплексу тропов и фигур речи, среди
которых гипербола, литота, гротеск, каламбур
и др. Как справедливо пишет В. В. Демен-
тьев, «отражение явления или представления
в языковой игре является значимым аспектом
“наивной” картины мира», кроме того, «языко-
вая игра позволяет чётче определить норму
и отметить многие особенности явления, ко-
торые могли бы остаться незамеченными»
[14: 253]. Жанр фельетона выстраивается
«на нарочитом разрушении всех языковых
норм: семантических, стилистических, грамма-
тических, словообразовательных и фразеоло-
гических» [12: 144].

Фельетонист ориентируется на опреде-
лённую аудиторию: вдумчивую, мыслящую
критически. Именно поэтому он использует
язык намёков и символов, различные сред-
ства непрямой коммуникации [14]. Подтекст
в фельетоне способствует тому, что «автор
и читатель вместе как бы проходят по ла-
биринту фактов, на равных участвуя в со-
здании комического образа» [5: 19]. Читатель
фельетона становится участником творческо-
го общения, «совершающего в воображении
переход от слов произведения искусства
к образам» [15: 104]. Механизм воздействия
фельетона на аудиторию метафорически точ-
но описывают сами публицисты: «В сущности,
природа фельетона сродни электричеству.
И собирается он по принципу динамомаши-
ны. Берешь сердечник – факт, наматываешь
на него обмотку обстоятельств и собственных
размышлений, начинаешь вращать факт и так
и этак. Если все закручено правильно, воз-
никает напряжение, и на другом конце цепи
читатель загорается праведным негодовани-
ем» [16: 22].

Итак, в жанре фельетона журналист вы-
ражает свою гражданскую позицию не прямо
и открыто, но с помощью специфических
средств непрямой коммуникации, воздейству-
ющий потенциал которых, как нам представ-
ляется, может быть намного сильнее, чем
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при эксплицитном способе выражения мысли,
ведь «более эффективно усваивается, онто-
логизируется не полностью эксплицитное зна-
ние, а такое знание, над которым когнитивной
системе приходится работать, прилагать опре-
деленные усилия» [17: 175]. Именно поэтому
в литературно-публицистических СМИ фелье-
тоны до сих пор остаются востребованными.
Примером может служить «Литературная газе-
та» (далее – «ЛГ») – авторитетное советское,
а затем и российское литературное и об-
щественно-политическое издание. Аудиторией
этого еженедельника является, прежде всего,
русская интеллигенция. «ЛГ» освещает широ-
кий круг проблем: от культуры до политики,
материалы для газеты готовят как журнали-
сты, так и поэты, писатели, критики, поэтому
многие публикации органически сочетают чер-
ты публицистики с художественной прозой
и поэзией. С 1967 г. на последней странице
газеты публикуется раздел сатиры и юмора
«Клуб 12 стульев», название которого – дань
наследию И. Ильфа и Е. Петрова. Здесь пред-
ставлены фельетоны, анекдоты, афоризмы
и др. жанры. На сайте «ЛГ» также есть спе-
циальный раздел «Фельетоны» (Литературная
газета / Клуб 12 стульев (lgz.ru)). Среди совре-
менных фельетонистов «Клуба 12 стульев»
можно назвать Виталия Будённого, Анатолия
Коломейского, Ефима Гаммера, Льва Новожё-
нова, Глеба Сахарова, Евгения Обухова и др.

Целью данной работы является анализ
приёмов, которые используют авторы фе-
льетонов «Клуба 12 стульев» для стимули-
рования критического мышления аудитории
и вовлечения её в процесс бахтинского «со-
творчества понимающих» (ранее нами была
предпринята попытка анализа современного
медиатекста через призму взглядов М. М. Бах-
тина на творческий диалог автора с чита-
телем [18]). При этом мы исходим из пред-
ставления о том, что диалогичность – это
фундаментальная сущность самой речи и он-
тологическое свойство медиатекста [19]. Ма-
териалом анализа служат фельетоны «Клуба
12 стульев» за 2018–2024 гг. Исследова-
ние базируется на применении описательного
и интерпретативного методов, а также элемен-
тов дискурсивного анализа. Новизна работы
обусловлена, на наш взгляд, самим материа-
лом: насколько нам известно, анализ сатиры
в «ЛГ» ограничивается небольшим кругом ра-
бот: исследования О. С. Кудрявцевой [20–23]
посвящены жанровым, стилистическим и те-
матическим особенностям 16-й полосы «ЛГ»
во второй половине XX в., а критика со-
временной действительности в фельетонах
«ЛГ» рассматривается в статье Е. В. Выров-
цевой [5].

Современные фельетоны
«Клуба 12 стульев»

Наблюдения показывают, что многие фе-
льетоны в «ЛГ» сохраняют традиционные
черты своего жанра: злободневность, сати-
ру, комическое противоречие, парадоксальный
взгляд на описываемый предмет, лёгкость
и живость слога и др. Фельетоны «Клуба
12 стульев» гибридны: они заключают в себе
черты, свойственные жанрам художественно-
го, публицистического (рассказ, сказка, эссе,
очерк и др.) и даже институционального (ра-
порт, бизнес-план) дискурсов. Следовательно,
фельетон в «ЛГ» можно считать гипержанром,
то есть макрообразованием, которое объеди-
няет в себе черты нескольких жанров [24].

В «ЛГ» фельетонист, как правило, не обра-
щается к читателю напрямую, но пользуется
эзоповым языком, поэтому адресату необходи-
мо прилагать умственные усилия для поиска
смыслов, имплицитно заложенных в тексте.
Это способ вовлечения читателя в процесс со-
размышления и со-творчества, ведь «событие
жизни текста, т. е. его подлинная сущность,
всегда разыгрывается на рубеже двух созна-
ний, двух субъектов» [25: 303]. При этом авто-
ры фельетонов «Клуба 12 стульев» стараются
не перегружать публикацию сложными для
восприятия образами или аллюзиями, понят-
ными лишь эрудированной аудитории. Именно
поэтому действующее лицо в фельетоне –
это обычно легко узнаваемый читателем
собирательный образ, наделённый чертами,
типичными для представителей определён-
ных социальных групп [7]. Герои фельетонов
«Клуба 12 стульев» чаще всего называются
по социальным ролям, статусам, роду заня-
тий (жених, невеста, министр, аптекарь и под.),
либо носят говорящие (Веник Метёлкин, Па-
фнутий Кастрюлевич) или обобщённо-русские
имена и фамилии (Василий Кузькин, Саня
Жменькин, Сидор Рюкзаков и др.). Кроме то-
го, как и в анекдотах, действующими лицами
в фельетонах «Клуба 12 стульев» могут вы-
ступать герои сказок (Красная Шапочка, Серый
волк, Баба-Яга) и исторические личности (Пуш-
кин, Есенин, Ленин, Чапаев и др.).

Реже фельетоны «Клуба 12 стульев» могут
разоблачать и обличать конкретную личность
(её действия, систему взглядов и под.). В этом
случае они приобретают черты, свойственные
памфлету. В такой публикации критикуемая
личность не называется открыто, но легко
угадывается читателем благодаря определён-
ным деталям (речевым характеристиками,
намёкам на социальную и территориальную
принадлежность и т. д.). Так, в построенном
на пародировании рапорта фельетоне «По-
следний лайфхак» читатель узнаёт главного
героя благодаря упоминанию отдельных био-
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графических деталей и тактике «навешивания
ярлыков» [26]:

–Мой фюрер!
– Говори на родном языке!
–Я не знаю идиш!
–Я тоже! Докладывай на родном украин-

ском! <…>
–Замечательно, что у первой леди столь-

ко нарядов – ещё и на вас в случае чего
хватит! Прорвётесь через кордон в женском
платье!

–Вернуться в КВН? Ни за что! Здесь меня
гораздо чаще поднимают на смех!

(ЛГ 10–16 июля 2024 г.).

Правда и вымысел в фельетонах
«Клуба 12 стульев»

Как уже отмечалось, в фельетоне на первое
место выходит не текст, а подтекст, вскры-
вающий проблемы и противоречия окружаю-
щей действительности. Сюжеты фельетонов
в «ЛГ» представляют собой придуманную ав-
тором комическую историю или гротескную
фантазию, в которых, однако, внимательный
читатель обнаруживает сходство с фактами
современной действительности, подлежащими
осмеянию. Фельетонист отбирает наиболее
значимые и актуальные явления, творче-
ски преломляет их, подчиняя эстетическим
и идейным задачам, а затем предъявляет чи-
тателю [27]. Так, в фельетоне «Семнадцать
мгновений рубля» (ЛГ 13–19 апреля 2022 г.)
хорошо знакомые читателю герои – Штир-
лиц и группенфюрер Мюллер – обсуждают
современную ситуацию: как решение России
перевести оплату поставок природного газа
в рубли усложнило жизнь за рубежом:

– Штирлиц, у вас есть рубли?
– Что случилось, группенфюрер?
– Что вы прикидываетесь! Будто не зна-

ете, что счета за газ приходят теперь
в рублях! Мне уже дома газ отключили
за неуплату. А вам?

– Мне нет, я оплатил.
– Каким образом? Вы что, не в рейхсмар-

ках получаете зарплату?
– В рейхсмарках. Но у меня карта «Мир»,

а до 9 сентября валюту можно снимать
только в рублях.

Задача адресата фельетона заключается
в соотнесении ситуации комически преобра-
зованного мира с фактами реальной дей-
ствительности, в её анализе и последующем
поиске путей решения отражённой в фелье-
тоне проблемы. Приведём пример того, как
под маской комического анализируется вопрос,
касающийся важнейших областей жизни че-
ловека: физиологии, психологии, социологии
и даже религии. Под сильным влиянием запад-
ной культуры одной из активно обсуждаемых

в мире проблем становится проблема ген-
дерной идентичности. Именно ей посвящён
фельетон А. Коломейского с шутливым на-
званием «Сменка» (ЛГ 14–20 апреля 2021 г.).
Возвратившись из школы, подросток Саня
Жменькин заявляет родителям, что хочет сме-
нить пол и стать девушкой. Объясняя своё
желание, подросток приводит следующие «же-
лезные» аргументы: Пацаны подглядывали
за девочками в раздевалке, а мне было не ин-
тересно. Когда сверстники играли в футбол,
я никогда не просился в команду, потому
что не смог бы стоять на воротах с кук-
лой. <…> Когда ребята смотрели фильм про
черепашек-ниндзя, я переживал за Красную
Шапочку. Прозорливому читателю становится
ясно, что аргументы Сани смехотворны, они
отражают детский взгляд на мир, а ведь та-
кое сложное и ответственное решение должно
приниматься осознанно. Ситуация разрешает-
ся комически: Саня соглашается не менять
пол, если родители не будут ругать его за то,
что его оставили в школе на второй год.
Рассказывая сатирическую историю, А. Коло-
мейский, однако, ставит своей целью не просто
позабавить аудиторию, но затронуть важную
проблему гендерной идентичности человека
в современном мире. Как известно, в запад-
ном обществе с детьми, ещё не осознающими
себя как личность и не постигшими тонкости
взаимоотношений с противоположным полом,
проводят беседы об ориентации и гендер-
ной идентификации. Это не просто абсурдно,
но и опасно, поскольку ребёнок начинает все-
рьёз задумываться над мелочами, которые,
как ему внушают, могут указывать на то, что
его тело ему «не подходит». К сожалению, по-
добные пагубные мысли, посещают и русских
юношей и девушек. Посредством комиче-
ского А. Коломейский подспудно, невзначай
заставляет родителей задуматься над этой се-
рьёзной проблемой и более бдительно следить
за психологическим состоянием их несовер-
шеннолетних детей.

Предметами сатиры в фельетонах «ЛГ»
могут стать как глобальные проблемы, так
и самые пустяковые, но хорошо узнаваемые
случаи, анализируя которые читатель может
сделать философские или социально зна-
чимые обобщения. Посредством комического
журналист приглашает читателя к размыш-
лению, интеллектуальному и эмоционально-
му сопереживанию. Так, герой-повествователь
в фельетоне Л. Новожёнова «Банка из-под пи-
ва» (ЛГ 9–15 июля 2021), проходя по рабочему
посёлку, видит на тротуаре смятую жестя-
ную тару. Первая мысль, посетившая его, –
поднять пивную банку и выбросить в урну,
ведь нужно заботиться не только о чистоте,
но и об окружающей среде. Немного пораз-
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мыслив, наш герой начинает опасаться: вдруг
банка отравлена или у её владельца был
коронавирус? Он решает оставить её на тро-
туаре. На следующий день та же жестянка
снова попадается ему на пути, и он опять
проходит мимо. Текст заканчивается вопросом
повествователя, обращённым к читателю-со-
беседнику: «А что бы вы сделали на моём
месте»? Использование прямого вопроса-об-
ращения в качестве заключения публикации
стимулирует продолжение диалога между ав-
тором и адресатом. Текст заставляет читателя
задуматься о тотальном страхе, с которым
сталкивается современный человек. Сегодня,
получая массу пугающей информации из са-
мых разных источников, мы начинаем сомне-
ваться в необходимости совершения когда-то
довольно простых и понятных действий. Что
нам нужно изменить в своём мышлении
и отношении к миру, чтобы преодолеть этот
иррациональный (или всё же рациональный)
страх? Ответ на этот вопрос Л. Новожёнов
ищет вместе со своими читателями.

Помимо прямого обращения к читателю,
для актуализации критического мышления ад-
ресата и приглашения его к вдумчивому
диалогу фельетонисты используют целый ряд
приёмов. Рассмотрим основные из них.

Приёмы актуализации критического
мышления адресата в фельетонах

«Клуба 12 стульев»

Гипербола и гротеск

Классическому фельетону, как уже отме-
чалось, свойственны абсурдизация и дефор-
мация реальности [28]. В фельетонах «Клуба
12 стульев» это достигается, как правило,
за счёт гиперболы и гротеска. Как отмеча-
ет М. М. Бахтин, «природа гротескной сатиры
заключается в преувеличении чего-то отрица-
тельного и недолжного», она тесно связана
с народной смеховой культурой и карнавали-
зацией действительности [29: 55]. Благодаря
гиперболе и гротеску в сознании читателя
происходит то, что Н. С. Болотнова называ-
ет ассоциативно-смысловым развёртыванием
текста [30]: художественный вымысел фелье-
тониста остро обнажает проблемы и противо-
речия, существующие в реальной действитель-
ности, причём злободневность, актуальность
проблематики усиливает воздействующий по-
тенциал комического [31]: Наш тракторист
просто болен. <…> А тракторист всего
один, несмотря на то что у нас в посёлке два
правления, и два председателя правления,
и два здания правления; не буду объяснять
почему, это долгая и нудная история (ЛГ 16–
22 февраля 2022 г.); Будет тайфун, ураган,
цунами и лесной пожар одновременно (ЛГ 22–

28 мая 2024); Я не лох какой-нибудь! Я накупил
столько недвижимости, что в Англии дома
закончились! (ЛГ 10–16 июля 2024 г.); Мы
представляем банк генов, – не смутились
звонившие. – Вы имели честь очутиться
в числе счастливчиков, которым в рамках
эксперимента может быть откорректиро-
ван геном! <…> Вам будут встроены гены
дерева! (ЛГ 7–13 марта 2024).

Каламбур

Каламбур, основанный на многозначности
или омонимии, выступает сатирическим приё-
мом во многих фельетонах «ЛГ». Используя
этот приём, сатирик во многом предвосхища-
ет ассоциации, которые возникают у аудитории
при прочтении. Каламбуры «Клуба 12 стульев»
нередко отражают национальную специфику
русской речи и реалии русского быта. Так,
в фельетоне «Красное и шапочка» обыгрыва-
ются разные значения слова «пирожок»: Одна-
жды мама <…> приказала отнести больной
бабушке <…> пирожков. Девочка соединила
жёсткой сцепкой три «пирожка», залила в них
полусинтетического масла и поехала к ба-
бушке (ЛГ 7–13 июля 2023 г.). Только русскому
человеку средних лет или более старшего
возраста известно, что пирожком называли
советскую модель грузопассажирского автомо-
биля «ИЖ», поскольку в нём часто развозили
хлебобулочные изделия в торговые точки.

В «Клубе 12 стульев» каламбуры нередко
становятся средством борьбы с политическим
противником, обнажая его слабые стороны:

– Мой гетман! Кое у кого легитимность
чешется!

– А зачем я чесалки из Европы привёз?!
–И многие чешут. В основном отсюда

<…>.
–Мой гетман, не подавитесь яйцом! По за-

крытым каналам интимной связи поступи-
ло сообщение, что они послали…

–Что послали? Самолёт, вертолёт?
Подводную лодку?

–Просто послали… (ЛГ 10–16 июля
2024 г.).

Пародирование других речевых жанров

Как верно подмечает М. М. Бахтин, «сати-
рический элемент, обычно неразрывно связан-
ный с пародированием и травестированием,
очищает жанр от омертвевшей условности,
от бессмысленных и переживших себя инстру-
ментов традиции; этим он обновляет жанр
и не дает ему застыть в догматической ка-
ноничности» [3: 8]. Именно поэтому одним
из способов создания сатирического нача-
ла может служить пародирование структуры
другого жанра речи. Так, в фельетоне «Как
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сделать деньги из воздуха» (ЛГ 19–25 июня
2024 г.) обыгрывается структура бизнес-плана,
обычно включающего в себя такие разделы,
как «Цель создания», «Описание продукции»,
«Ожидаемые затраты», «Источники финанси-
рования», «Окупаемость проекта»:

Дорогие недешёвые инвесторы! Бизнес-
план «Первоапрельский»! <…>

Цель создания
Создаваемое предприятие создаётся с це-

лью предприятия целенаправленных шагов
по целевому осуществлению новой цели – со-
зданию предпринимательского предприятия
по выпуску воздуха.

Описание продукции
Выпуск воздуха может осуществляться

в следующих больших формах и маленьких
формулировках:

1. Выпуск воздуха из шаров по игольчатой
технологии.

2. Выпуск воздуха из колёс по технологии
шила.

3. Выпуск воздуха из других мест без вся-
кой технологии и зазрения совести.

Ожидаемые затраты
Специально подобранный прямо на улице

персонал, умеющий легко тратить деньги.
Руководители с прогрессивными взглядами
сквозь пальцы <…>.

Будьте в нас уверены – мы сумеем сде-
лать деньги из воздуха!

Смыслообразующей силой данного фелье-
тона становятся построенные на сочетании
несочетаемого разговорные неодобрительные
выражения «продавать воздух» и «делать
деньги из воздуха», имеющие значение «за-
ниматься торговыми махинациями» [32: 186,
537]. Оксюморон создаёт в читательском со-
знании «семантическое противоречие <…>
путём акцентированного провокативного де-
монтажа привычных логических связей между
предметами и явлениями» [33: 241]. Этот при-
ём поддерживается каламбуром, основанном
на игре со значениями слова «выпуск»: «воз-
можность выхода чего-то откуда-то» (выпуск
воздуха из шаров) и «запуск в продажу»
(выпуск воздуха как товара). В тексте, пароди-
рующем бизнес-планы современных проектов,
направленных на отмывание денег, умело
обыгрывается канцелярит, свойственный язы-
ку деловых бумаг. Фельетонист добивается
этого с помощью тавтологии, основанной
на неумеренном использовании однокоренных
именных и глагольных лексем: Создаваемое
предприятие создаётся с целью предприя-
тия целенаправленных шагов по целевому
осуществлению новой цели – созданию пред-
принимательского предприятия по выпуску
воздуха.

Иногда, пародируя другой жанр речи, ав-
тор добивается сатирического звучания текста
только одним средством, которое прицельно
и больно бьёт по слабым местам обществен-
ной системы. Так, фельетон А. Коломейского
«Евро на евро», пародирующий футбольный
репортаж, почти целиком построен на мето-
нимии. Публикация высмеивает несопостави-
мость размера бюджетных средств, затрачен-
ных страной на спорт, и количества побед,
одержанных её командами: Внимание, вни-
мание! Мы ведём репортаж о футбольном
матче, в котором встречаются команды
с годовым бюджетом шестьдесят миллионов
и пятьдесят два миллиона евро. <…> Пять
миллионов бьют по ста евро. Сотня летит
мимо ворот. Пятьсот шестьдесят тысяч
евро вводят сто евро в игру. Сто с учётом
амортизации пересекают центральный круг
и попадают к трём с половиной миллионам
(ЛГ 30 июня – 6 июля 2021 г.). А. Коломейский
завершает текст всё в том же сатирическом
ключе: Следующий раз команды встретятся
в ресторане, где на сумму, равную бюджету
среднего замкадовского городка, отметят
очередное успешное поражение (ЛГ 30 июня –
6 июля 2021 г.). В авторской речи не звучит
ни малейшего намёка на резонёрство или мо-
рализаторство, ведь благодаря обличительной
силе сатиры читатель сам приходит к очевид-
ным выводам.

Интертекстуальность

Для фельетона характерно наличие экс-
прессивных заголовков, которые выступают
в качестве важнейшего средства привлечения
внимания аудитории [8]. В заголовках фе-
льетонов «Клуба 12 стульев» используются
интерактивные приёмы, в частности апелля-
ция к общей апперцепционной базе адресанта
и адресата посредством прецедентных фено-
менов: пословиц, поговорок, фразеологизмов,
крылатых выражений, упоминаний известных
исторических личностей или героев книг, от-
сылок к кино и литературе и под. Причём
«какими бы ни были отношения между преце-
дентным и журналистским текстами, это всегда
отношения диалога: сцепление и наполнение
“чужого” слова своим содержанием. В диа-
логические отношения втягиваются не только
тексты, но и создатели и читатели» [34: 27].
В фельетонах «ЛГ» прецедентные феномены
нередко трансформируются вследствие языко-
вой игры: Одна голова хорошо, а три – пере-
бор (ЛГ 20–26 июня 2018 г.); Будулай и три
мушкетёра (ЛГ 23–29 мая 2018 г.); Красное
и шапочка (ЛГ 7–13 июля 2023 г.); Семнадцать
мгновений рубля (ЛГ 13–19 апреля 2022 г.). Ис-
пользование интертекстуальности в заголовке
подсказывает читателю проблематику текста,
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настраивает его на восприятие информации
в комическом ключе, а также способствует
расширению и углублению смыслового напол-
нения фельетона, рождает «новые образы
на фоне старых, хорошо известных читателю,
тем самым привлекая читателя к соавтор-
ству, вовлекая его в языковую игру» [35: 17].
Говоря об интертекстуальности фельетонов,
стоит заметить, что нередко основой фелье-
тона становится творчески преобразованные
произведения устного народного творчества,
в которых черты фольклорного мира пере-
плетаются с хорошо знакомыми читателю
современными реалиями. Так, в фельетоне-
сказке «Красное и шапочка» девочка не идёт
к бабушке с пирожками через лес, а едет
по просёлочной дороге на «пирожке»: Девочке
(Красной шапочке) не дали ни гроша на проезд
по платным автодорогам, поэтому она пет-
ляла, собирая на ходу кочки, ямы и проклятия
от передавленных ужей, червяков и ящериц,
которые хладнокровно выползали на дорогу.
<…> Эта дорога называлась короткой ещё
с 1605 года, потому что делала жизнь корот-
кой (ЛГ 7–13 июля 2023 г.).

Риторическая категория разговорности

Для актуализации линии «автор-адресат»
фельетонисты умело используют риториче-
скую категорию разговорности. Это достига-
ется, прежде всего, за счёт употребления
свойственной анекдотам и другим комическим
жанрам речи разговорной лексики, которая
создаёт эффект живой беседы с читателем
и облегчает восприятие текста: Просыпает-
ся и видит: он бежит, а у него на руках
незнакомая старушка орёт во всё горло: «По-
могите!» (ЛГ 31 июля – 6 августа 2024 г.);
А тут зеваки собрались, очень уж всем
интересно поглазеть и на побитую маши-
ну, и на побитого горем мужика. Федота
(ЛГ 31 января – 6 февраля 2024 г.).

Умело пользуются фельетонисты и синтак-
сическими средствами разговорности: инвер-
сией, парцелляцией и др. Иногда риториче-
ская категория разговорности сама становит-
ся объектом пародирования. Так, фельетон
Л. Новожёнова «Везде люди живут» почти
полностью построен на парцелляции, которая
обыгрывает неумеренное и неуместное исполь-
зование некоторыми современными авторами
этой фигуры речи: Первый раз сегодня по-
ехал в Москву. Первый раз – за три месяца.
Мы поехали. Надо было. А так бы мы, конеч-
но, не поехали. Народу – тьма тьму-тьмущая.
И машины-машины… Несмотря что панде-
мия. Несмотря что Обама в клочья порвал
нашу экономику. Возможно, он где-то порвал,
но не в Москве (ЛГ 15–21 июля 2020 г.).

Карикатура

Еще одним приёмом актуализации кри-
тического мышления адресата является ка-
рикатура. Сегодня в российских СМИ она
утрачивает свои позиции: на смену ей прихо-
дят фотографии и фотоколлажи [36]. Несмотря
на это, сатирические жанры широко пользу-
ются её изобразительно-выразительными воз-
можностями. По мнению О. С. Кудрявцевой,
карикатура, в отличие от фотографии, настраи-
вает читателя на осознанное созерцание и по-
лучение эстетического удовольствия от сатиры
[22]. В «ЛГ» карикатуры часто сопровождают
фельетоны, благодаря чему на читательское
внимание воздействует не только словес-
ный, но и зрительный образы. Невербальные
средства расширяют коммуникативное про-
странство фельетона и его сатирические воз-
можности. Так, публикация Глеба Сахарова
«Страшный суд» (ЛГ 24–30 января 2023 г.)
о том, как чиновников-коррупционеров не уда-
лось казнить, поскольку они подкупили своих
палачей, сопровождается следующей карика-
турой:

Анализ сатирической зарисовки позволяет
адресату прийти к выводу, что коррупционе-
ров в конце концов настигнет расплата, как бы
долго и насколько изощрённо они не пытались
избежать своей участи. А вот как выгля-
дит карикатура, сопровождающая фельетон
«О спорт, ты – мы!» (ЛГ 31 июля – 6 авгу-
ста 2024 г.) о незадачливом спринтере Сидоре
Рюкзакове, заснувшем во время забега:
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Как видим, надпись «PARIS 2024» на пьеде-
стале почёта отсылает читателя к Олимпиаде
в Париже, организация которой была рас-
критикована многими медийными личностями
в России и за рубежом. Таким образом, ка-
рикатура позволяет расширить ассоциативно-
смысловую нагрузку фельетона и включить его
содержание в современный контекст.

Заключение
Итак, основная цель фельетона – не про-

сто развлечь читателя, но активизировать его
мыслительную деятельность, запустить меха-
низмы критического анализа событий и фак-
тов. Адресат должен обнаружить в творчески
преобразованной фельетонистом реальности
приметы своего времени, отделив правду
от вымысла, и сделать определённые умо-
заключения. Сатирическое начало фельетона
обнажает как остро актуальные, так и вечные
проблемы и помогает читателю наметить пу-
ти их решения. Кроме того, осмеяние пороков
способствует укреплению этических и культур-
ных ценностей социума.

В «ЛГ» фельетоны гармонично сочетают
в себе черты других, причем не только худо-
жественных и публицистических, жанров речи
(сказки, рассказа, эссе, анекдота, бизнес-пла-
на и др.). Фельетонисты «Клуба 12 стульев»

включаются в диалог со своей аудиторией
как прямо (путём вопросов, обращений), так
и косвенно (посредством апелляции к языковой
картине мира и культурному фонду адреса-
та). Чаще всего они приглашают аудиторию
к совместному размышлению над актуальны-
ми проблемами, используя приёмы и средства
непрямой коммуникации: интертекстуальность,
языковую игру, тропы и фигуры речи (метафо-
ру, метонимию, гиперболу, гротеск, каламбур,
аллегорию, парцелляцию и др.). Ирониче-
ски авторы фельетонов относятся не только
к фактическому, но и к языковому материалу:
пародируют стилистические и композиционные
характеристики других жанров речи. Осмысле-
ние содержания фельетона и анализ социо-
культурного контекста, из которого этот жанр
вырастает, делает читателя полноправным
участником процесса «сотворчества понима-
ющих». Конечно, представленный в работе
анализ – это лишь наблюдения за функцио-
нированием фельетона в одном литертатурно-
публицистическом издании. Глубокое и всесто-
роннее изучение жанра «фельетон» требует
привлечения к анализу исторического, литера-
турного, социокультурного аспектов и требует
такого подхода, который В. В. Дементьев
называет интегральным описанием речевых
жанров [37].

СПИСОК ЛИТЕРАТУРЫ

1. Белецкий А. И. Об одной из очередных задач
историко-литературной науки (изучение истории чита-
теля) // Избранные труды по теории литературы / под
общ. ред. Н. К. Гудзия ; сост. А. А. Гозенпуд. М. :
Просвещение, 1964. С. 20–41.

2. Бахтин М. М. Эстетика словесного творчества /
сост. С. Г. Бочаров. М. : Искусство, 1979. 423 с.

3. Бахтин М. М. Собрание сочинений. Т. 5. Работы
1940–1960 гг. / под ред. С. Г. Бочарова, Л. А. Гоготи-
швили. М. : Русские словари, 1997. 558 с.

4. Raskin V. Semantic Mechanisms of Humor //
Proceedings of the Fifth Annual Meeting of the Berkeley
Linguistics Society. 1979. P. 325–335. https://doi.org/10.
3765/bls.v5i0.2164

5. Выровцева Е. В. Критика современной действи-
тельности в фельетонах «Литературной газеты» //
Материалы Всероссийской научно-практической конфе-
ренции «Проблемы массовой коммуникации» (Воронеж,
10–12 мая 2007 г.) / под ред. В. В. Тулупова. Воронеж :
Факультет журналистики ВГУ, 2007. С. 17 –19.

6. Shavladze T., Makharadze M. Modern English
Feuilleton // Galaxy: An International Multidisciplinary
Research Journal. 2017. Vol. 6, iss. II. P. 29–32.

7. Марачева А. В., Молодцова А. М. Особенности
фельетона как жанра сатирической журналистики //
E-Scio. 2022. № 9 (72). С. 371–376.

8. Кайда Л. Г. Композиционная поэтика текста. М. :
Флинта ; Наука, 2011. 408 с.

9. Стрельцов Б. В. Фельетон. Теория и практика
жанра. Минск : Изд-во БГУ, 1983. 63 с.

10. Северина Е. А. Фельетон как средство воз-
действия на общественное мнение // Вестник МГЛУ.
Гуманитарные науки. 2016. № 1 (762). С. 79 –92.

11. Шмелёва Т. В. Модель речевого жанра // Жанры
речи : cб. науч. cт. Вып. 1. Саратов : ГосУНЦ «Кол-
ледж», 1997. С. 88–98

12. Розенталь Д. Э. Язык и стиль средств массовой
информации и пропаганды: печать, радио, телевидение,
документальное кино. М. : Изд-во Моск. ун-та, 1980.
256 с.

13. Коньков В. И. Речевые технологии в массо-
вой коммуникации: Жанр : учебное пособие. СПб. :
РГГМУ, 2013. 108 с.

14. Дементьев В. В. Непрямая коммуникация. М. :
Гнозис, 2006. 560 с.

15. Язева А. С. Художественная коммуникация как
сотворчество автора и читателя на примере повести Ва-
лентина Распутина «Прощание с Матёрой» // Вестник
Иркутского государственного лингвистического универ-
ситета. 2012. № 2 (19). С. 103–110.

16. Хмара П. Ф., Полянский Э. И. Товарищ Зюганов!
Верните нам подтекст! // Журналист. 1996. № 4. С. 22.

17. Баранов А. Н. Лингвистическая экспертиза тек-
ста: теория и практика. 2-е изд. М. : Флинта ; Наука,
2009. 592 с.

18. Кормилицына М. А., Дегальцева А. В. Совре-
менный медийный текст: авторские приёмы выражения
«сотворчества понимающих» // Язык – текст – дискурс:
функционально-семантический и структурный аспекты :
сб. науч. ст. по материалам междунар. науч. конф. /
отв. ред. Н. А. Илюхина. Самара : САМАРАМА, 2024.
С. 299–305.

Speech Genres, 2026, vol. 21, no. 1 (49), pp. 93–103 101



ISSN 2311-0740 Жанры речи. 2026. Т. 21, № 1 (49). С. 93–103

19. Дускаева Л. Р. Диалогическая природа газетных
речевых жанров / под ред. М. Н. Кожиной. 2-е изд.,
испр. и доп. СПб. : Филологический факультет СПбГУ,
2012. 274 с.

20. Кудрявцева О. С. Традиции Чехова в сатире
16-й полосы «Литературной газеты» // Вестник ОГУ.
2004. № 11. С. 28–33.

21. Кудрявцева О. С. Жанры и метажанр сатиры
(на материале16-й полосы «Литературной газеты») : ав-
тореф. дис. … канд. филол. наук. Самара, 2005. 24 с.

22. Кудрявцева О. С. Графическое единство ме-
тажанра (на примере 16-й полосы «Литературной
газеты») // Вестник ОГУ. 2006. № 11 (61). С. 14–19.

23. Кудрявцева О. С. Нетрадиционные сатирические
газетные жанры // Вестник ОГУ. 2007. № 11. С. 67–71.

24. Дементьев В. В. Теория речевых жанров. М. :
Знак, 2010. 600 с.

25. Бахтин М. М. Автор и герой: к философским
основам гуманитарных наук СПб. : Азбука, 2000. 332 с.

26. Иссерс О. С. Коммуникативные стратегии и так-
тики русской речи. Изд. 5-е. М. : Изд-во ЛКИ, 2008.
288 с.

27. Журбина Е. И. Искусство фельетона. М. : Госли-
тиздат, 1965. 209 с.

28. Телятник М. А. Фельетоны Л. Н. Андреева
в газете «Курьер» (1900–1903): специфика жанра, про-
блематика, поэтика, стиль : автореф. дис. … канд.
филол. наук. СПб., 2012. 24 с.

29. Бахтин М. М. Творчество Франсуа Рабле и на-
родная культура средневековья и Ренессанса. М. :
Художественная литература, 1965. 542 с.

30. Болотнова Н. С. Коммуникативная стилистика:
лингвокогнитивные механизмы смысловой интерпре-
тации поэтического текста // Вестник Томского
государственного педагогического университета. 2021.
№ 6 (218). С. 38–48.

31. Shifman L. Humor in the Age of Digital
Reproduction: Continuity and Change in Internet-Based
Comic Texts // International Journal of Communication.
2007. Vol. 1. P. 187–209.

32. Мокиенко В. М., Никитина Т. Г. Большой сло-
варь русских поговорок / под общ. ред. В. М. Мокиенко.
М. : ЗАО «ОЛМА Медиа Групп», 2007. 784 с.

33. Халиков М. М. Когнитивно-операциональный
и речежанровый универсализм оксюморона // Жанры
речи. 2024. Т. 19, № 3 (43). С. 237–246. https://doi.org/10.
18500/2311-0740-2024-19-3-43-237-246, EDN: JDTWPN

34. Сметанина С. И. Медиатекст в системе куль-
туры. Динамические процессы в языке и стиле
журналистики конца XX века. СПб. : Изд-во Михай-
лова В. А., 2002. 382 с.

35. Солганик Г. Я. Общая характеристика языка
современных СМИ в сопоставлении с языком СМИ
предшествующего периода // Язык массовой и меж-
личностной коммуникации: коллективная монография /
редкол. Я. Н. Засурский [и др.]. М. : Медиа-Мир, 2007.
С. 15–40.

36. Айнутдинов А. С. Публицистический потенциал
карикатуры // Материалы Всероссийской научно-прак-
тической конференции «Проблемы массовой коммуни-
кации», 12–13 мая 2008 г. / под ред. В. В. Тулупова.
Воронеж : Факультет журналистики ВГУ, 2008. С. 3–4.

37. Дементьев В. В. Интегральное описание рече-
вых жанров. Саратов : Изд-во Сарат. ун-та, 2024. 304 с.

REFERENCES

1. Beletsky A. I. On one of the next tasks of histori-
cal and literary science (the study of the reader’s history).
In: Izbrannye trudy po teorii literatury. Pod obsch. red.
N. K. Gudziya, sost. A. A. Gozenpud [Gudzia N. K., ed.,
Gozenpud A. A., comp. Selected works on the theory
of literature]. Moscow, Prosveshchenie, 1964, pp. 20–41
(in Russian).

2. Bakhtin M. M. Estetika slovesnogo tvorchestva.
Sost. S. G. Bocharov [Bocharov S. G., comp. Aesthetics
of verbal creativity]. Moscow, Isskusstvo, 1979. 423 p.
(in Russian).

3. Bakhtin M. M. Sobranie sochinenij. T. 5. Raboty
1940–1960 gg. Pod red. S. G. Bocharova, L. A. Gogo-
tishvili [Bocharov S. G., Gogotishvili L. A., eds. Collected
works. Vol. 5. Works of 1940–1960]. Moscow, Russkie
slovari, 1997. 558 p. (in Russian).

4. Raskin V. Semantic Mechanisms of Humor. Pro-
ceedings of the Fifth Annual Meeting of the Berkeley
Linguistics Society, 1979, pp. 325–335. https://doi.org/10.
3765/bls.v5i0.2164

5. Vyrovtseva Е. V. Criticism of modern reality in
the feuilletons of the Literary Gazette. In: Materialy
Vserossiiskoi nauchno-prakticheskoi konferentsii “Prob-
lemy massovoj kommunikatsii” (Voronezh, 10–12 maya
2007 g.). Pod red. V. V. Tulupova [Tulupov V. V., ed.
Materials of the All-Russian science and practical confer-
ence “Problems of Mass Communication” (Voronezh, May
10–12, 2007)]. Voronezh, Faculty of Journalism of VSU
Publ., pp. 17–19 (in Russian).

6. Shavladze T., Makharadze M. Modern English Feuil-
leton. Galaxy: An International Multidisciplinary Research
Journal, 2017, vol. 6, iss. II, pp. 29–32.

7. Maracheva A. V., Molodtsova A. M. Features of the
feuilleton as a genre of satirical journalism. E-Scio, 2022,
no. 9 (72), pp. 371–376 (in Russian).

8. Kaida L. G. Kompozitsionnaya poetika teksta [Com-
positional poetics of the text]. Moscow, Flinta, Nauka,
2011. 408 p. (in Russian).

9. Streltsov B. V. Fel’eton. Teoriya i praktika zhanra
[Feuilleton. Theory and practice of the genre]. Minsk, Pub-
lishing House of BSU, 1983. 63 p. (in Russian).

10. Severina E. A. Feuilleton as a means of influencing
public opinion. Bulletin of the MGLU. Humanities, 2016,
no. 1 (762), pp. 79–92 (in Russian).

11. Shmeleva T. V. Speech genre model. Zhanry rechi:
sb. nauch. st. [Speech Genres: Coll. sci. arts]. Saratov,
GosUNTs “Kolledzh”, 1997, iss. 1, pp. 88–99 (in Russian).

12. Rosenthal D. E. Yazyk i stil’ sredstv massovoj
informacii i propagandy: pechat', radio, televidenie, doku-
mental’noe kino [Language and style of mass media and
propaganda: Print, radio, television, documentary films].
Moscow, Moscow University Press, 1980. 256 p. (in Rus-
sian).

13. Kon’kov V. I. Rechevye tekhnologii v massovoj
kommunikatsii: Zhanr: uchebnoe posobie [Speech tech-
nologies in mass communication: Genre : Textbook].
St. Petersburg, Russian State Hydrometeorological Univer-
sity Publ., 2013. 108 p. (in Russian).

14. Dementyev V. V. Nepryamaya kommunikatsiya [In-
direct communication]. Moscow, Gnozis, 2006. 560 p.
(in Russian).

15. Yazeva A. S. Artistic communication as co-creation
of the author and the reader on the example of the story
by Valentin Rasputin “Farewell to Matyora”. Bulletin of

Speech Genres, 2026, vol. 21, no. 1 (49), pp. 93–103 102



ISSN 2311-0740 Жанры речи. 2026. Т. 21, № 1 (49). С. 93–103

the Irkutsk State Linguistic University, 2012, no. 2 (19),
pp. 103–110 (in Russian).

16. Khmara P. F., Polyansky E. I. Comrade Zyuganov!
Give us back the subtext! Journalist, 1996, no. 4, p. 22
(in Russian).

17. Baranov A. N. Lingvisticheskaya ekspertiza teksta:
teoriya i praktika [Linguistic expertise of the text: Theory
and practice]. 2nd ed. Moscow, Flinta, Nauka, 2009. 592 p.
(in Russian).

18. Kormilitsyna M. A., Degaltseva A. V. Modern
media text: Author’s methods of expressing “co–creation
of those who understand” In: Yazyk – tekst – diskurs:
funktsional’no-semanticheskij i strukturnyj aspekty: sb.
nauch. st. po materialam mezhdunar. nauch. konf. Otv.
red. N. A. Ilyuhina [Ilyukhina N. A., ed. Language–Text–
Discourse: Functional, Semantic and Structural Aspects:
Coll. of sci. art. on the materials of the intern. sci. conf.].
Samara, SAMARAMA, 2024, pp. 299–305 (in Russian).

19. Duskaeva L. R. Dialogicheskaya priroda
gazetnkyh rechevykh zhanrov. Pod red. M. N. Kozhinoj
[Kozhina M. N., ed. The dialogic nature of newspaper
speech genres]. 2nd ed., corr. and add. St. Petersburg,
Philological faculty of St. Petersburg State University
Publ., 2012. 274 p. (in Russian).

20. Kudryavtseva O. S. Chekhov’s traditions in the
satire of the 16th page of the “Literaturnaya Gazeta”. Bul-
letin of the OSU, 2004, no. 11, pp. 28–33 (in Russian).

21. Kudryavtseva O. S. Genres and Meta-genre of
Satire (based on the material of the 16th page of the
“Literaturnaya gazeta”). Thesis Diss. Cand. Sci. (Philol.).
Samara, 2005. 24 p. (in Russian).

22. Kudryavtseva O. S. Graphic unity of the meta-
genre (on the example of the 16th page of the Literary
Gazette). Bulletin of the OSU, 2007, no. 11, pp. 14–19
(in Russian).

23. Kudryavtseva O. S. Non-traditional satirical news-
paper genres. Bulletin of the OSU, 2007, no. 11, pp. 67–71
(in Russian).

24. Dementyev V. V. Teoriya rechevykh zhanrov [The-
ory of speech genres]. Moscow, Znak, 2010. 600 p.
(in Russian).

25. Bakhtin M. M. Avtor i geroj: k filosofskim osnovam
gumanitarnykh nauk [The author and the hero: Towards the
philosophical foundations of the Humanities]. Saint Peters-
burg, Azbuka, 2000. 332 p. (in Russian).

26. Issers O. S. Kommunikativnye strategii i taktiki
russkoj rechi [Communicative strategies and tactics of
Russian speech]. 5th ed. Moscow, LKI, 2008. 288 p.
(in Russian).

27. Zhurbina E. I. Iskusstvo fel’etona [The art of the
feuilleton]. Moscow, Goslitizdat, 1965. 209 p. (in Russian).

28. Telyatnik M. A. L. N. Andreev’s Feuilletons in the
“Courier” Newspaper (1900–1903): Genre Specifics, Prob-
lematics, Poetics, Style. Thesis Diss. Cand. Sci. (Philol.).
St. Petersburg, 2012. 24 p. (in Russian).

29. Bakhtin M. M. Tvorchestvo Fransua Rable i naro-
dnaya kul’tura srednevekov’ya i Renessansa [The work of
Francois Rabelais and the folk culture of the Middle Ages
and Renaissance]. Moscow, Khudozhestvennaya literatura,
1965. 542 p. (in Russian).

30. Bolotnova N. S. Communicative stylistics: Lin-
guocognitive mechanisms of semantic interpretation of a
poetic text. Bulletin of the Tomsk State Pedagogical Uni-
versity, 2021, no. 6 (218), pp. 38–48 (in Russian).

31. Shifman L. Humor in the age of digital reproduc-
tion: Continuity and change in internet-based comic texts.
International Journal of Communication, 2007, vol. 1,
pp. 187–209.

32. Mokienko V. M., Nikitina T. G. Bol’shoj slovar’
russkikh pogovorok [Mokienko V. M., ed. The Great Dic-
tionary of Russian sayings]. Moscow, CJSC OLMA Media
Group, 2007. 784 p. (in Russian).

33. Khalikov M. M. Cognitive-operational and speech-
genre universalism of the oxymoron. Speech Genres, 2024,
vol. 19, no. 3 (43), pp. 237–246 (in Russian). https://
doi.org/10.18500/2311-0740-2024-19-3-43-237-246, EDN:
JDTWPN

34. Smetanina S. I. Mediatekst v sisteme kul’tury. Di-
namicheskie protsessy v yazyke i stile zhurnalistiki kontsa
XX veka [Media text in the cultural system. Dynamic pro-
cesses in the language and style of journalism of the late
20th century]. St. Petersburg, Mikhailov V. A. Publishing
House, 2002. 382 p. (in Russian).

35. Solganik G. Ya. General characteristics of the lan-
guage of modern media in comparison with the language
of the media of the previous period. In: Yazyk massovoj i
mezhlichnostnoj kommunikatsii: kollektivnaya monografiya.
Redkol. Ya. N. Zasurskij [i dr.]. [Zasursky Ya. N. [et al.],
eds. The language of mass and interpersonal communica-
tion: Collective monograph]. Moscow, Media World, 2007,
pp. 15–40 (in Russian).

36. Ainutdinov A. S. The journalistic potential of car-
icature. In: Materialy Vserossiiskoi nauchno-prakticheskoi
konferentsii “Problemy massovoj kommunikatsii”, 12–
13 maya 2008 g. Pod red. V. V. Tulupova [Tulupov V. V.,
ed. Materials of the All-Russian science and practical con-
ference “Problems of Mass Communication”, May 12–13,
2008]. Voronezh, Faculty of Journalism of VSU Publ.,
2008, pp. 3–4 (in Russian).

37. Dementyev V. V. Integral’noe opisanie rechevykh
zhanrov [Integral description of speech genres]. Saratov,
Saratov State University, 2024. 304 p. (in Russian).

Поступила в редакцию 27.08.2024; одобрена после рецензирования 12.10.2024;
принята к публикации 12.10.2024; опубликована 02.03.2026
The article was submitted 27.08.2024; approved after reviewing 12.10.2024;
accepted for publication 12.10.2024; published 02.03.2026

Speech Genres, 2026, vol. 21, no. 1 (49), pp. 93–103 103



ISSN 2311-0740 Жанры речи. 2026. Т. 21, № 1 (49). С. 104–112

Жанры речи. 2026. Т. 21, № 1 (49). С. 104–112
Speech Genres, 2026, vol. 21, no. 1 (49), pp. 104–112
https://zhanry-rechi.sgu.ru https://doi.org/10.18500/2311-0740-2026-21-1-49-104-112, EDN: YGDOWE

Научная статья
УДК 070(470+571):[32:811.161.1’38’42]

Портрет политика в современных российских СМИ: формирующийся жанр?
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Аннотация. На материале конгломерата текстов, посвященных реконструкции образа современного
политика, автор попытался охарактеризовать жанровые процессы в публицистике начала XXI в. Ма-
териалом статьи послужили преимущественно тексты за 2016–2024 гг., опубликованные в популярных
печатных изданиях и их электронных вариантах и позволяющие прийти к ряду выводов о специфике
жанрообразования. Автор считает, что в публицистике не существует единой, инвариантной жанровой
формы политического портрета: информация о политике представлена в виде жанровых модификаций,
релевантных для публицистического стиля речи. Репертуар жанровых модификаций постоянно расши-
ряется посредством включения в него речевых жанров, соотносимых с разговорной речью (слухов, баек,
мистификаций и др.). Возрастает степень жанровой диффузии, переплетения и взаимодействия в тексте
различных жанровых форм. Политический портрет приобретает дискурсивный (развернутый во времени)
характер; усиливается динамичность и оценочная биполярность текстовой ткани. Увеличивается дискрет-
ность текстов посредством их креолизации, возрастает степень полистилизма и интертекстуальности
политического портрета, что способствует включению образа того или иного политика, созданного пуб-
лицистами, в общее ментальное пространство и в коллективную память культуры. Указанные процессы,
с точки зрения автора, позволяют говорить о перманентном развитии жанра политического портрета, его
динамичности, способности приспосабливаться к экстралингвистическим факторам текстообразования
и изменяться в соответствии с требованиями времени.
Ключевые слова: портрет политика, публицистика, СМИ, модификации жанра, жанровые процессы,
стилистическая специфика
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Portrait of a Politician in modern Russian Media: An emerging genre?
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Abstract. Based on the material of a conglomerate of texts devoted to the reconstruction of the image of a
modern politician, the author tried to characterize genre processes in journalism of the early 21st century. The
material of the article was mainly texts for 2016–2024, published in popular print editions and their electronic
versions and allowing us to come to a number of conclusions about the specifics of genre formation. The
author believes that there is no single, invariant genre form of political portrait in journalism: information
about politics is presented in the form of genre modifications relevant to the journalistic style of speech. The
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repertoire of genre modifications is constantly expanding by including speech genres correlated with spoken
speech (rumors, tales, hoaxes, etc.). The degree of genre diffusion, interweaving and interaction in the text
of various genre forms is increasing. The political portrait acquires a discursive (expanded in time) character;
the dynamism and evaluative bipolarity of the textual fabric are enhanced. The discreteness of texts increases
through their creolization, the degree of polystilism and intertextuality of the political portrait also increases,
which contributes to the inclusion of the image of a politician created by publicists in the general mental
space and in the collective cultural memory. These processes, from the author’s point of view, allow us to
talk about the permanent development of the genre of political portrait, its dynamism, the ability to adapt to
extralinguistic factors of text formation and change in accordance with the requirements of the time.
Keywords: portrait of a politician, journalism, mass media, genre modifications, genre processes, stylistic
specifics
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Введение

Традиционно газетно-журнальные жанры
и их электронные варианты подразделяются
на три основные группы: жанры информа-
ционные, аналитические и художественные.
Внутри этих групп выделяются жанровые
разновидности и модификации основной (ин-
вариантой) жанровой формы. Так, жанр ин-
тервью дифференцируется на интервью-диа-
лог, интервью-монолог, интервью-сообщение,
интервью-зарисовку [1] и ряд других разно-
видностей. Жанр статьи в публицистическом
дискурсе подразделяется на передовую, про-
пагандистскую и проблемную статьи [2] и т. д.

В целом же жанровый корпус печатных
СМИ и их электронных вариантов постоян-
но расширяется, а традиционные жанровые
формы приобретают новые черты. Попытаем-
ся продемонстрировать жанровую динамику
портрета политика (политического портрета),
получившего в настоящее время большое рас-
пространение в СМИ.

Еще 20 лет назад исследовательский
взгляд на портрет политика отличался от со-
временного. Ученые далеко не всегда вклю-
чали портрет политика в жанровый корпус
политического дискурса (политического нар-
ратива) [ср., например 3: 193] и говорили
лишь об одном, инвариантном виде текста,
не обращаясь к его множественным модифи-
кациям. Долгое время выделялся лишь один
речевой жанр «портретирование», «в основе
которого лежит коммуникативное намерение
автора (говорящего) описать или воссоздать
с требуемой степенью словесной детализации
лицо (чаще не являющееся участником ком-
муникативной ситуации), его отличительные
признаки и характерные проявления» [4: 31].
Более того, существовало мнение о том, что
«сам жанр политического портрета постепен-
но уходит из прессы и заменяется интервью
с этими лицами» [5: 68].

Интерес к политическому портретированию
существенно возрос в 2010-е гг. В это же
время сложился многоаспектный лингвопер-
сонологический анализ политической персоны
с разных методологических позиций. Так, об-
щие принципы анализа образа политика в кон-
тиниуме «власть» представлены В. Н. Суз-
дальцевой посредством лексикологического
анализа и анализа разных семантических по-
лей [6]. В свою очередь, частные подходы
к анализу были связаны с реконструкцией
образа политика с когнитивных и аксиологи-
ческих позиций, а также посредством груп-
пы коммуникативно-прагматических методов
и методик. Следует отметить, что иссле-
довательский интерес привлекали главным
образом речевые портреты политиков, рекон-
струкция которых осуществляется на материа-
ле зафиксированных текстов их выступлений,
как, например, речи Барака Обамы [7–9].
Портрет политика как жанровая форма публи-
цистики чаще всего оставался вне внимания
исследователей.

Целью данной статьи являются жанровые
процессы в публицистике начала XXI в. На ма-
териале политического портрета попытаемся
обобщить их в трех основных направлениях:
1) установление репертуара жанровых моди-

фикаций политического портрета,
2) выявление жанрово-стилистической специ-

фики текстовой ткани политических портре-
тов,

3) определение соотношения текста полити-
ческого портрета с вертикальным контек-
стом истории и культуры.

Материал и методы исследования

Говоря о политическом портрете, иссле-
дователи чаще всего имеют в виду его
текстовый инвариант, который представлен,
в частности, в работе И. В. Козловой. Она
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приводит «систему познавательно-коммуника-
тивных действий, которые и обусловливают
специфику данного жанра: 1) выбор точного
ракурса портрета (через изложение ситуации
существующей, прошедшей или предполага-
емой); 2) характеристика отдельных качеств
героя; 3) оценка профессиональной деятель-
ности; 4) презентация в тексте читательской
реакции; 5) прогноз предсказуемости/непред-
сказуемости дальнейших политических шагов
и развития политической ситуации в це-
лом» [10: 129]. В свою очередь, формально-
содержательные модификации этого инвари-
анта можно дифференцировать по разным
основаниям. По одному основанию это: 1) соб-
ственно политические портреты, которые яв-
ляются рассказом о личности и деятельности
политика от 3-го лица (автора-журналиста);
2) речевые портреты от 1-го лица (моно-
логическая или диалогическая речь самого
политика, например, предвыборные програм-
мы, обращения, дебаты). По сути, это ре-
чевые автопортреты, отражающие специфику
коммуникации того или иного политика в уст-
ной или письменной форме и в разных
ситуациях общения. По другому (жанровому)
основанию это: 1) портреты-мемуары (кни-
ги-воспоминания о политике и воспоминания
самого политика) и журналистские портреты
(публицистические жанры). По третьему осно-
ванию выделяются портреты политиков фе-
дерального и регионального уровня. Наконец,
можно выделить: 1) развернутые политиче-
ские портреты, которые содержат подробную
информацию о политике, и 2) мини-портреты
(короткие тексты, портреты-слоганы, портре-
ты-ярлыки). Типология политических портре-
тов на этом не исчерпывается (возможны
и другие классификации: стихотворные-проза-
ические, вербальные-невербальные-креолизо-
ванные и др.).

Материалом нашей статьи являются жур-
налистские портреты российских политиков
(в отдельных случаях привлекались портреты
западных политиков). Выбранные портреты
опубликованы в популярных печатных из-
даниях 2016–2024 гг. и в их электронных
вариантах. Это: «Аргументы и факты» (АИФ) –
издание, ориентированное, скорее, на книж-
ную речь; «Экспресс газета» (ЭГ) – издание,
ориентированное на концепцию разговорной
речи; «Аргументы недели» (АН), «Московский
комсомолец» (МК), «Комсомольская правда»
(КП) – издания, имеющие промежуточный
в стилистическом плане характер. Выбор
изданий осуществлялся по стилистическому
и прагматическому основаниям: все они отно-
сятся к популярной прессе, ориентированной
на массового, недифференцированного ад-
ресата, который является носителем целого

спектра мнений о российских политических
деятелях прошлого и настоящего. В ряде
случаев был использован и материал ранее
вышедших публикаций, в частности – в газете
«Коммерсант», а также материал электронных
версий того или другого издания. Перейдем
к характеристике жанровой специфики указан-
ного газетно-журнального материала с помо-
щью группы методов. Дискурсивный анализ
позволит рассмотреть политический портрет
во всей совокупности его жанровых модифи-
каций. Жанрово-стилистический анализ дает
возможность выявить специфику взаимодей-
ствия жанров, образующих текстовую ткань
портрета. Контекстуальный анализ позволяет
интерпретировать образ политика с учетом
взаимодействия с интертекстуальными вклю-
чениями и общим культурным контекстом.

Репертуар жанровых модификаций
политического портрета

Общей темой (предметным содержанием)
политического портрета является личность
политика в ее деловых и бытовых, обществен-
ных и личных проявлениях. В свою очередь,
инвариантной целью (основной интенцией) по-
литического портретирования в СМИ является
информирование читателя/зрителя о полити-
ке и трансляция авторской (журналистской)
точки зрения на политическую фигуру, а так-
же ее оценка. Автор политического портрета
пытается сделать свое мнение достоянием ад-
ресата посредством формирования и коррек-
ции его информационного тезауруса, а также
путем использования средств речевого воз-
действия и контакта с читателем. Что касается
собственно жанровой формы политического
портрета, еще раз подчеркнем, что об инвари-
антной форме можно говорить лишь условно –
в реальности портрет политика существует
лишь в виде набора жанровых модификаций.
К нему относится репертуар публицистиче-
ских жанров. Это:

*портретный очерк,
*портрет-статья,
*портретная зарисовка,
*портрет-хроника,
*портрет-воспоминания,
*портрет-версия,
*портрет-комментарий,
*портрет-разоблачение,
*портрет-опровержение,
*портрет-отзыв,
*портрет-рецензия,
*портрет-отчет,
*портрет-интервью,
*портрет-эссе.
*креолизованные портреты, вербальной ча-

стью которых является жанр подписи к фото-
графиям политика (подробнее см. [11]).
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Следует отметить, что к приведенной
группе публицистических жанров примыкает
группа речевых жанров, то есть тех ви-
дов текста, которые чаще всего включаются
в текстовую ткань политических портретов.
Не касаясь проблемы дифференциации пуб-
лицистического и речевого жанра, мы все же
считаем, что к наиболее распространенным
речевым жанрам, релевантным для политиче-
ского портретирования, можно, с нашей точки
зрения, отнести:

*портрет-биографию,
*портрет-характеристику,
*портрет-прогноз,
*речевой портрет,
*портрет-ярлык,
*портреты в рамках группы текстов, кото-

рые, с известной долей условности, можно
назвать околополитическим нарративом (слу-
хи, сплетни, байки, мистификации и др.).

Несмотря на то что дифференциация жан-
ровых модификаций политического портрета
является в известной степени условной, мож-
но идентифицировать их: а) по виду речи
(монолог – диалог), б) по структурно-содер-
жательной организации текста, в) по основ-
ной жанровой интенции, г) по субъектной
и речевой организации текста публикации.
В качестве примера можно привести струк-
турно-содержательную организацию портрета
А. Микояна, написанного в рамках типовой
структуры жанра рецензии на фильм, входя-
щий в документальный сериал о российских
политиках XX в. «Менеджер и дипломат стра-
ны Советов»:

ПРЕДСТАВЛЕНИЕ ПРОИЗВЕДЕНИЯ ЧИТА-
ТЕЛЮ:

По Первому каналу с успехом идет доку-
ментальный сериал «Страна Советов. За-
бытые вожди». Уже сейчас можно признать –
сериал удался. Отдельно стоит упомянуть
серию об Анастасе Микояне.

ПРЕДСТАВЛЕНИЕ ПОЛИТИКА ЧИТАТЕ-
ЛЮ:

Дело даже не в том, что копродюссером
серии выступает внук Анастаса Ивановича,
друг нашей редакции, известный музыкант
и продюсер Стас Намин, дело в самой лич-
ности героя фильма. Это политический
долгожитель, начавший свою карьеру при
Ленине, а в отставку вышедший при Бреж-
неве. Про него даже поговорку придумали: –
«от Ильича до Ильича без инфаркта и па-
ралича». Именно он может олицетворять
название сериала – «Забытые вожди».

ИНФОРМАЦИЯ О ПРОИЗВЕДЕНИИ:
Фильм подробно и последовательно, на-

сколько позволяет формат, рассказывает
о роли скромного «менеджера Советов»

в тех великих победах, что одержал Со-
ветский Союз и в военных сражениях,
и в политических баталиях, и в поисти-
не невероятных успехах промышленности.
На веку Микояна ее пришлось дважды под-
нимать из руин разрухи после Гражданской
и Великой Отечественной войн. Не меньшим
успехом можно считать и переведение граж-
данской промышленности на военные рельсы
и мобилизацию всех доступных и недоступ-
ных ресурсов в годы войны.

ОЦЕНКА ПОЛИТИКА:
Может быть, именно в этом беззаветном

служении на благо государства и есть сек-
рет его политического долгожительства.
Он успешно реализовывал все, за что брался,
даже с виду непосильное.

БИОГРАФИЧЕСКИЕ СВЕДЕНИЯ ОБ А. МИ-
КОЯНЕ:

Начинался путь блестящего дипломата
и величайшего организатора совсем не без-
облачно. Бедная семья в нищем горном
армянском селе, две козы – вот и все
хозяйство. Читать мальчика научил мо-
нах в соседнем монастыре. В десять лет
Анастас сам сдал экзамен в Тифлисскую ар-
мянскую семинарию и отправился не учебу…
Еще студентом он записался в армян-
скую добровольную дружину и год воевал
на турецком фронте, участвовал в крово-
пролитных сражениях. К тому же активно
принимал участие в вооруженном освобож-
дении бакинских комиссаров и вывозе их в
Красноводск.

ОБЩАЯ ОЦЕНКА СЕРИИ ОБ А. МИКОЯНЕ
И САМОГО ПОЛИТИКА:

А мы бы хотели поздравить и побла-
годарить Стаса Намина и компанию Star
Media за высокопрофессиональную работу.
Его знаменитый дед – пример для под-
ражания не только для рядовых граждан
страны, но и для наших высших руководите-
лей (АН № 37 (681),25.09. 2019).

Таким образом, реконструкция портрета по-
литика в жанре рецензии на кинотекст дает
возможность транслировать читателю автор-
ское мнение об А. Микояне: его биографии,
деловых способностях, организационном та-
ланте, этических принципах – обо всем, что
способствует созданию положительного ти-
па образа политика. Следует заметить, что
жанровые модификации политического порт-
рета в равной мере приспособлены и для
создания негативного образа политика, кото-
рый «формируют с позиций “плохой-хороший”
человек» [12: 332–333], ср., например, нега-
тивный образ А. Чубайса в жанре подписи
к фотографиям:
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*Ваучерная авантюра разорила большин-
ство россиян

*Правление Чубайса и его сторонников
привело к чудовищной маргинализации Рос-
сии

*Последствия страшной аварии на Саяно-
Шушенской ГЭС

* Юбиляр сейчас редко появляется на ТВ
и т. д. (ЭГ № 23 (1320), 08. 06. 2020).

Кроме того, репертуар модификаций по-
литического портрета постоянно расширяется
за счет группы текстов, которые условно мож-
но назвать «околополитическим нарративом».
Эти тексты непосредственно не касаются
политической деятельности того или ино-
го лица. Они посвящены, главным образом:
а) родственникам (предкам) политика; б) лич-
ной или даже интимной жизни политика.
Такие тексты имеют облегченно-развлека-
тельный характер, свойственный изданиям,
ориентированным на разговорную модель об-
щения. Информация в них часто является
неверифицированной; модальность текста –
вероятностная, возможны ссылки на неатрибу-
тированные и нерепрезентативные источники.
По жанровой принадлежности тексты, вхо-
дящие в околополитический нарратив, стоят
ближе всего к жанру комментария, а также
к жанрам устной разговорной речи: слухам,
сплетням, байкам, мистификациям, например:

Колдуй, баба, колдуй, дед

Противники Дональда Трампа нашли вер-
ный, по их мнению, способ вытурить закон-
но избранного президента из Белого дома.
Несколько десятков ведьм и колдунов долж-
ны одновременно призвать демонов, дабы
те лишили Трампа возможности говорить
и действовать. Выполнять ритуал следу-
ет ежемесячно и в полночь, на убывающую
луну, пока президент не будет отстранен
от должности. Для синхронности действий
решили использовать соцсети – тоже, мож-
но сказать, адское изобретение. В ответ
представители христианских общин обеща-
ли молиться за Дональда и его окружение,
дабы ничего плохого с ним не случилось
(ЭГ № 10, 2017).

Жанрово-стилистическая специфика
текстовой ткани политических портретов

К собственно жанровым процессам можно
отнести диффузию жанров, их взаимопро-
никновение и взаимодействие в текстовой
ткани. Этот процесс можно рассматривать как
с позиций взаимодействия речевых действий
[13: 59], так и с позиций сочетания и взаи-
мопроникновения жанров. В качестве примера
совокупности различных речевых действий

приведем фрагменты из публикации К. Куд-
ряшова «Мистер Нет» (АИФ № 27, 2019),
посвященной виднейшему дипломату и поли-
тику А. А. Громыко:

НОМИНАЦИИ ПОЛИТИКА (в сочетании
со ссылками на источники информации и ком-
ментированием):

*Фамилию этого человека легко вычис-
лить по месту его рождения, Конечно же,
это Громыко Андрей Андреевич. Тут же вспо-
минается самое растиражированное его
прозвище – МИСТЕР НЕТ, которым его удо-
стоили за крайнюю неуступчивость. Те, кто
интересуется историей советской диплома-
тии, попытаются представить всю линейку
прозвищ Громыко, среди которых такие
перлы, как АНДРЕЙ ВОЛК, ЧЕЛОВЕК БЕЗ
ЛИЦА, РОБОТ-МИЗАНТРОП, «ЙОГ, ПРИШЕД-
ШИЙ НА СМЕНУ КОМИССАРАМ» и даже
СОВРЕМЕННЫЙ НЕАНДЕРТАЛЕЦ. Так за-
падная пресса упражнялась в остроумии
по поводу стиля работы Громыко.

АТРИБУЦИИ (определения и определи-
тельные конструкции):

Диалектика. Выносливость. Въедливость.
Информированность. Упрямство. Качества,
которыми славились старообрядческие на-
четчики, умевшие взять противника не каки-
ми-нибудь яркими выкрутасами, но честной
борьбой на измор.

ЧУЖАЯ РЕЧЬ (цитирование высказываний
о политике):

*Вот что писала американская пресса
в 1946 г. – тогда Громыко стал посто-
янным представителем СССР в ООН: «Ис-
кусный диалектик, специалист по ведению
переговоров, необычайно вежлив, как буд-
то специально готовил себя к тому, чтобы
освободиться от человеческих слабостей».
А вот он же, но спустя 35 лет, глазами
газеты TIMES: «В возрасте 72 лет он чело-
век с прекрасной памятью, проницательным
умом и необычайной выносливостью. Гро-
мыко – самый информированный министр
в мире».

СОЕДИНЕНИЕ НОМИНАЦИИ, АТРИБУЦИИ
и ЧУЖОЙ РЕЧИ: *Перед Громыко не раз пасо-
вал Генри Киссинджер, занимавший пост гос-
секретаря США и считавшийся величайшим
дипломатом своего времени: «Он буквально
разрывает оппонента на части ОН ПО-
ХОЖ НА ТЯЖЕЛЫЙ ЛОКОМОТИВ, который
медленно, но верно идет в заданном на-
правлении и, подминая под себя силой своей
аргументации, упорно стремится достичь
поставленной цели» (АИФ № 27, 2019).
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В свою очередь, с позиций совмеще-
ния жанров текстовую ткань политического
портрета можно охарактеризовать как по-
лижанровую: речевые и публицистические
жанры образуют так называемую жанровую
амальгаму, совмещаются, перетекают один
в другой. В качестве примера можно привести
фрагмент интервью с бывшим управляющим
Совмина СССР Михаилом Смиртюковым, по-
священный В. М. Молотову. В небольшом
фрагменте текста осуществляется взаимопро-
никновение жанров интервью, воспоминаний
интервьюируемого (информационного сооб-
щения) и характеристики:

- А что, по-вашему, было самой сильной
стороной Молотова-политика?

- Умение точно оценивать свои возможно-
сти. Молотов всегда знал, что в любом деле
есть граница, переходить которую нельзя
даже ему. Вячеслав Михайлович был очень
сильным организатором. Настоящим (Ком-
мерсантъ Власть № 33, 22.08.2011).

Полижанровая структура текстовой ткани
политического портрета может сопровождать-
ся стилистическими процессами. К последним
относится, прежде всего, полистилизм, кото-
рый достигается повышением разговорности
и оценочности текста. Проиллюстрировать
эти процессы можно, с нашей точки зрения,
на примере публикации Н. Алексеевой «Валь-
кирия революции», посвященной Александре
Коллонтай (ЭГ № 13 (414), 29.03.2022).

О жанровом взаимопроникновении свиде-
тельствует жанр опровержения выдумок, баек,
слухов, фальшивок об А. Коллонтай, ко-
торый красной нитью проходит через всю
публикацию и сочетается с другими жанрами,
и прежде всего – с фрагментами биографии
и воспоминаний:

*Сразу уточним: к теории стакана воды
Коллонтай отношения не имела. Ее придума-
ла французская баронесса Аврора Дюдеван,
известная как писательница Жорж Санд.

*Байку в отношении Александры Михай-
ловны запустили белогвардейцы в период
Гражданской войны.

*Еще одна расхожая байка – Декрет
о национализации женщин, якобы написанный
Коллонтай.

*В отношении Александры Коллонтай
придуманы и другие залихватские байки. По-
пулярный миф – о ее связи с Лениным.

*А эта фальшивка родилась в Италии,
Коллонтай якобы была членом общества ну-
дистов. И т. д.

Полистилизм текстовой ткани достигает-
ся путем аппликаций разговорных элементов,
используемых автором публикации на всех

уровнях языковой системы, ср., например,
разговорную фразему во вставке «Поматро-
сил и бросил» и смену именований лица,
характерную для изданий, ориентированных
на разговорную речь: Дыбенко – Павел – Па-
ша:

Роман с ДЫБЕНКО был огненным. Коллон-
тай, побросав все дела, мчалась из Москвы
на Украину к ПАВЛУ. Чтобы спасти возлюб-
ленного, арестованного после сдачи Нарвы,
она заключила с ним первый в истории
Советов гражданский брак, узаконенный вла-
стью, а не церковью. Александра призывала
соотечественниц быть выше «мещанских
предрассудков» и не унижаться до ревности.
Но совладеть с собственными чувствами
не могла. Уличив ПАШУ в очередной измене,
порвала с ним.

Оценочность текста в данной публикации
двоякая: негативная оценка в чужой речи и по-
зитивная – в авторской:

Негативная оценка фигуры А. Коллонтай,
данная И. Буниным:

*Судебная и психиатрическая экспертиза
давно знает и этот (ангелоподобный) тип
среди прирожденных преступниц и прости-
туток.

Позитивная оценка в подписи к фотогра-
фии А. Коллонтай:

*Александра Михайловна могла блистать
в свете и купаться в роскоши, но она выбра-
ла путь борца за права женщин.

Следует добавить, что полистилизм, яв-
ляясь действенным средством авторизации
журналистского дискурса, во многом детер-
минирует идиостилевую специфику, о чем
писал известный политолог Дм. Ольшанский,
обращаясь к творчеству публициста М. Соко-
лова: «Суть творческого метода Соколова –
соединение сиюминутного и классического,
сопряжение низкой политики и высокой сло-
весности, торжественной речи и крепких выра-
жений» [14]. Сказанное можно, на наш взгляд,
отнести и к творчеству целого ряда авто-
ров политических портретов, опубликованных
в современных СМИ.

Политический портрет в вертикальном
контексте истории и культуры

Включение текста политического портрета
в вертикальный контекст истории и культуры
осуществляется посредством прецедентных
феноменов, к которым относятся «преце-
дентный текст, прецедентное высказывание,
прецедентное имя, прецедентная ситуация»
[15:405–406]. В основе использования преце-
дентных феноменов в текстах политического
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дискурса «лежит стремление к созданию
суггестивного эффекта, что обусловливает
обращение не к понятию, а к образу, не к дис-
курсивному, а к мифологическому сознанию»
[15: 415–416]. Именно эта цель реализуется
в политическом портрете, и прежде все-
го – в портрете-эссе как наиболее свободной
форме подачи информации о политике. При-
мером может служить эссе Максима Соколова
«Ельцин и триста спартанцев», в котором ав-
торское мнение о проблеме взаимоотношений
федеральной власти с регионами и мэром
Москвы, а также прогноз о результативно-
сти действий Б. Ельцина репрезентированы
журналистом через известную историческую
аналогию: историю царя Леонида и трехсот
спартанцев, перекрывших путь войску персид-
ского царя Ксеркса в Фермопильском ущелье.

В целом, обращения авторов-журналистов
к прецедентным именам, текстам, высказыва-
ниям и ситуациям помогают им вписать образ
политика в контекст культуры и общее мен-
тальное пространство, а также «осмыслить
закономерности настоящего с опорой на опыт
прошлого» [16: 37]. Сказанное можно отне-
сти не только к жанру эссе, но и к ряду
других жанровых разновидностей, и прежде
всего – к заголовкам текстов, ср., готовые
и трансформированные прецедентные фено-
мены в заголовках: Шок без терапии (портрет
Е. Гайдара); К вопросу о белых перчатках
(о Ю. Андропове и А. Сахарове); Майданутые
не пройдут (об А. Лукашенко) и т. д.

В заключение хотелось бы коротко коснуть-
ся еще трех процессов, связанных с порт-
ретом политика в публицистике. Во-первых,
это дискурсивный характер портрета, пред-
полагающий реконструкцию образа политика
лишь из цикла текстов (материала о политике,
развернутого во времени). Ярким примером
может служить портрет Б. Ельцина, созда-
ваемый М. Соколовым в цикле публикаций
с 1993 по 2023 г.: Ельцин: Я вам не птица
Феникс (1992); Ельцин и триста спартанцев
(1994); 18-е брюмера Бориса Ельцина (1995);
Я считаю Ельцина фигурой, вполне сораз-
мерной де Голлю (2005); Экспертная колонка
«На улице Правды». Раздавливающая дер-
жава (2005); Ныне отпущаеши. На смерть
Ельцина (2007); Как закалялась сталь (2010);
Два брата (2013); Борьба с Ельцин-цен-
тризмом. Почему стоит сохранить музей
прежнего правителя? (2023).

Во-вторых, это динамичность портрета
с точки зрения смены аксиологического мо-
дуса и полюсов оценки политика. Примером
может служить политический портрет М. Гор-
бачева, созданный в начале 1990-х гг. извест-
ным журналистом В. Кардиным, ср., смену
полюсов оценки политической фигуры в ста-

тье Идеи и «правила» (Библиотека «Огонек»
№ 29, 1991):

М. Горбачев тогда (в начале перестрой-
ки. – Н. Р.) смело делал полезные шаги,
внушал великие надежды, и казалось неудоб-
ным в чем-то его упрекать, отказывать ему
в безусловной поддержке…

Еще прежде чем горбачевская внутренняя
политика провалилась, сам он начал неудер-
жимо терять моральный вес. Все большей
фальшью тянуло с телеэкрана, транслиро-
вавшего «потемкинские» вояжи…

Самодискредитация М. Горбачева достиг-
ла такого масштаба, что достаточно ему
обрушиться на неугодного деятеля, и тот
мгновенно приобретает популярность.

В-третьих, это увеличение дискретности
транслируемой информации посредством кре-
олизации текста. Модификации креолизован-
ных портретов политиков чаще всего предста-
ют в двух жанровых разновидностях. Это по-
литическая карикатура (сообщение, имеющее
сатирический характер) и информационное
сообщение, которое может реализовать/не ре-
ализовать иронический пафос. Вербальный
и визуальный семиотические ряды взаимо-
связаны. Так, в карикатуре вербальный ряд
может «1) дублировать изображение…; 2) до-
полнять информацию, представленную ри-
сунком…; 3) являться ключом к пониманию
карикатуры, т. е. играть роль смыслового
ядра» [17: 37]. Кроме этого, креолизация порт-
рета осуществляется посредством подписей
к фотографиям политиков в домашней или
рабочей обстановке. Сказанное увеличивает
дискретность текста, облегчая восприятие со-
общения как совокупности актуальных клипов,
что вполне соответствует современным фор-
мам подачи публицистической информации.

Заключение

1. Инвариантной жанровой формы полити-
ческого портрета в публицистике не суще-
ствует: информация о политике представлена
в этом дискурсе в виде жанровых модифи-
каций, релевантных для публицистического
стиля речи.

2. Усиливается дифференциация жанро-
вых модификаций, транслирующих информа-
цию о политике, их репертуар расширяется
посредством включения в него речевых жан-
ров, соотносимых с разговорной речью.

3. Возрастает степень жанровой диффу-
зии, переплетения и взаимодействия различ-
ных жанровых форм в тексте. Это может
быть переплетение монологических и диа-
логических жанров, жанров публицистических
с жанрами речевыми, книжных жанров и жан-
ров разговорной речи, а также включение
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в текст политического портрета множествен-
ных фрагментов чужой речи.

4. Политический портрет приобретает дис-
курсивный (развернутый во времени) харак-
тер; усиливается динамичность и оценочная
биполярность текстов, создаваемых разными
(или даже одним) автором.

5. Увеличивается дискретность текстов пу-
тем их креолизации (взаимодействия вербаль-
ной и визуальной информации о политике).

6. Усиливается полистилизм и интертексту-
альность текста политического портрета, что,
в свою очередь, помогает встроить образ того
или иного политика в общее ментальное про-
странство и коллективную память культуры.

Указанные процессы, с нашей точки зре-
ния, позволяют говорить о непрерывном раз-
витии жанра политического портрета: о воз-
растающей свободе его формы, динамич-
ности, способности адаптироваться к экс-
тралингвистическим факторам текстообразо-
вания и изменяться в соответствии с требова-
ниями времени.

Думается, что данные процессы имеют
место в разных группах публицистических
жанров, однако эта мысль нуждается в до-
казательстве на большом газетно-журнальном
материале, и в том числе – на материале
электронных СМИ.
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Введение

Данное исследование продолжает размыш-
ления авторов, представленные в статье
«Медийный формат vs жанр в социальных ме-
диа» [1], дополняет их обращением к понятию
имиджа в социальных медиа и на основе при-
влечения статистических данных и комплекс-
ного лингвистического анализа предлагает
характеристику основных жанров социальных
медиа, выявленных в собранном материале.

Современная коммуникация отличается
своей комплексностью и гибридностью: раз-
ные форматы общения, дискурсы и жанры
переплетаются и пронизывают друг друга,
образуя разнообразные, порой непривыч-
ные сочетания, например, развлекательное
образование (edutainment) или реклама, ко-
торая маскируется под авторскую колонку
(infotainment). Особенно активны данные про-
цессы в интернет-среде, отличающейся своей
коммуникативной гибкостью, новаторством
и креативностью. В итоге перед исследо-
вателем интернет-среды и используемых
в ней жанровых форм стоит интересная,
но достаточно непростая задача: выявить
стабильные, более или менее неизменные
черты бытующих в интернет-среде жанров
и те их составляющие, которые подвергаются
изменению и комбинации с другими жанрами,
темами, дискурсами.

В данной статье предпринимается попытка
сфокусироваться на определенном сегменте
весьма обширного по своему объему интернет-
пространства, а именно на социальных медиа.
Под таковыми мы понимаем интернет-ресур-
сы, реализующие информационно-коммуника-
ционные функции в многообразных сетевых
сообществах людей с обязательной возможно-
стью создания и пользовательского контента
(user-generated content). Вместе с нами предла-
гаем читателю поразмышлять над тем, какие
жанры публикаций в социальных медиа, т. е.

типовые формы общения, имеющие свою ве-
дущую коммуникативную функцию, вольно или
невольно вовлекаются в процессы создания
имиджа города. Это важно не только с по-
зиций типологии жанров социальных медиа,
но и в связи с необходимостью исследовать
сами лингвистические принципы формирова-
ния имиджа города: какие коммуникативные
стратегии, языковые средства для этого при-
влекаются? В чем состоит сама сущность
имиджа города с языковых позиций? Какие
составляющие в представлении имиджа обя-
зательны, а какие – нет? Каковы аспекты
имиджа и их языковые маркеры? Какими язы-
ковыми средствами подчеркнуть уникальность
имиджа? Какие жанры и типы дискурса исполь-
зуются для создания имиджа города, и какие
из них наиболее действенны для аудитории?

Соответственно, исходный тезис нашего
исследования состоит в том, что имидж го-
рода формируется не только специальными
имиджевыми текстами, в которых создание
имиджа выступает основной целью комму-
никации. Материал для наших наблюдений
об имидже города составляют публикации,
сообщения и комментарии социальных ме-
диа, в которых основная цель – сообщить
о том, что волнует разных авторов в насто-
ящий момент, но частично такие сообщения
могут касаться и имиджа города. Сильная
сторона социальных медиа как раз и со-
стоит в том, что сообщения и комментарии
в них многочисленны и регулярно добавляют-
ся к уже имеющимся, а читатели вовлекаются
во взаимодействие с опубликованным контен-
том и даже в создание собственного контента.
Как следствие через привлечение социальных
медиа для работы над имиджем города созда-
ется благоприятная среда для многократного
упоминания компонентов имиджа и их закреп-
ления в сознании читателей.

Учитывая вышесказанное, в статье решают-
ся следующие задачи:
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1) показать жанровую палитру тех текстов
социальных медиа, которые касаются фор-
мирования имиджа как дополнительной,
попутной задачи, имея основной задачей
что-то другое, что и определяет их жанро-
вую суть;

2) дать статистику по частотности жан-
ров текстов социальных медиа, служащих
для создания имиджа города, привлекая
технологию больших данных, которая поз-
воляет отфильтровать из большого массива
текстов социальных медиа нужные нам
по формальным триггерам имиджа города.
Перед тем как дать ответы на постав-

ленные вопросы, обратимся к определению
имиджа города.

Теоретические основы исследования:
имидж города

Высокий информационно-коммуникативный
потенциал и широкий репертуар самопрезен-
тационного инструментария социальных ме-
диа позволяет рассматривать их не только
как жанропорождающую, но и имиджеформи-
рующую среду. Имидж в контексте цифровой
среды и в условиях всеобщей конкуренции
за внимание аудитории приобретает высо-
кую регулирующую силу. Специфика соци-
альных медиа позволяет имиджу преодолеть
рамки психического образа объекта и транс-
формироваться в намеренно моделируемое,
экспрессивное отражение уже существующего
образа, адресованное широкому кругу потре-
бителей с целью достижения эмоционального
отклика и решения прагматических задач [2].
В процесс цифрового имиджбилдинга сего-
дня вовлечены не только отдельные персоны
в виде виртуальных личностей, но и кол-
лективы, институты, организации [3] и даже
территории. Так, актуальная ситуация жесткой
социально-экономической конкуренции меж-
ду городами подталкивает их муниципальное
управление к продумыванию и выстраиванию
стратегии урбанистического продвижения как
для внешнего, так и внутреннего рынка. Имидж
города – это реальный инструмент привлече-
ния инвестиций и туристов, а также механизм,
влияющий на управление миграционными по-
токами.

Изучение имиджа города носит преимуще-
ственно междисциплинарный характер и нахо-
дится еще на начальной стадии. Однако уже
сейчас представляется возможным выделить
три основополагающих компонента, которые
формируют структуру вербального имиджиро-
вания территорий:
1) идентификационный компонент – предпо-

лагает выявление, каталогизацию и типоло-
гизацию факторов, параметров и составля-
ющих имиджа [ср.: 4–7];

2) коммуникационный компонент – сопряжен
с анализом способов формирования и ка-
налов распространения имиджа [8–10];

3) рефлексивный компонент – связан с изу-
чением обратной связи от респондентов
и гостей территории [11—14].
Реализация каждого структурного компонен-

та имиджа города находит свое отражение
практически во всех возможных видах совре-
менных социальных медиа, чье многообразие
весьма проблематично типологизировать. Ис-
пользуя в своем исследовании кейс города
Архангельска и ориентируясь на существую-
щие практики классифицирования социальных
медиа [15, 16], мы выявили 6 групп источ-
ников в соцмедиа, где вербально реализует-
ся имиджевое продвижение города. С точки
зрения статуса источники делятся на офици-
альные (коррелирующие или подчиняющиеся
провластным структурам) и неофициальные
(представляющие независимый контент на ши-
рокую аудиторию читателей). Выделенные ра-
нее структурные компоненты городского ими-
джа позволили определить соответствующие
им типы разностатусных социальных медиа:
– коммуникационные (в форме персональных
страниц, каналов, блогов);

– информационно-развлекательные (в фор-
ме информационных агентств, онлайн-
СМИ, порталов, форумов, хостингов, паб-
ликов);

– потребительские (в форме туристических
порталов, агентств, компаний и сайтов от-
зывов).
Таким образом, наш подход в значи-

тельной степени расширяет функциональную
сферу вербализации урбанистического ими-
джа, который формируется не только упол-
номоченными представителями власти или
PR-специалистами, но и простыми пользовате-
лями социальных медиа, в том числе самими
горожанами и гостями города. Имиджевые
тексты, продуцируемые в обозначенных источ-
никах, разнятся не только своими лингвисти-
ческими и прагматическими характеристиками,
SEO-параметрами, эмоциональной тонально-
стью и контентом, но также демонстрируют
жанровое многообразие.

Материал и методы исследования

Материал и методология настоящей статьи
опирается на результаты работы научного кол-
лектива по гранту Российского научного фонда
(РНФ) «Анализ имиджа города Архангельска
в социальных медиа с помощью техноло-
гий больших данных». Источники материала
отбирались методом сплошного анализа со-
циальных медиа. Были обнаружены все типы
источников разных статусов, включая личные
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аккаунты мэра Архангельска, губернатора об-
ласти, локальных инфлюенсеров, блогеров,
а также сайты, страницы и группы государ-
ственных городских структур, информацион-
но-новостных служб, пабликов, социальных
сообществ, туристических организаций и аг-
регаторов отзывов. Всего к исследованию
привлечено 46 источников социальных ме-
диа, в которых имидж города Архангельска
формируется и распространяется в вербаль-
ной форме.

Сбор фактологического материала из ука-
занных источников производился в два этапа.
На первом этапе с помощью специально
созданного программного обеспечения был
произведен автоматический датамайнинг тек-
стов публикаций, содержащих релевантные
предмету исследования слова-триггеры и все
их возможные формы1 («Архангельск*», «сто-
лиц* Поморья», «столиц* Севера» и подоб-
ные). Далее на основе контент-анализа иссле-
довательский датабанк пополнялся вручную
текстами из тех источников соцмедиа, где агре-
гация и майнинг данных машинными способа-
ми невозможны. Непосредственный материал
настоящей статьи насчитывает 2444 текстовых
публикации, извлеченные за ноябрь 2023 г.
Тексты были распределены на 6 датасетов
в соответствии с принятой в исследовании ти-
пологией социальных медиа (таблица).

После необходимой технической предобра-
ботки тексты были подвергнуты автоматизи-
рованному и ручному комплексному анализу,
включающему в себя контент-анализ (с оцен-
кой рационально-содержательного и эмоци-
онально-оценочного компонентов), лингвисти-
ческий анализ (собственно лингвистический
и лингвостатистический SEO-анализ), а также
жанрово-типологический анализ. Определение
жанровой принадлежности рассматриваемых
единиц осуществлялось с применением мето-
дов жанрового, тематического, дискурсивного

и контент-анализов. Далее представим ка-
чественно-количественные результаты данной
работы и коротко опишем зафиксированные
в фактологическом материале жанры публика-
ций, вербализующих имидж города в социаль-
ных медиа.

Результаты: обзор жанров

Исследовательский материал позволил вы-
делить десять различных жанров публикаций
на основе их функционально-формального
представления. Приведем краткое описание
и статистические данные о распространен-
ности каждого обнаруженного жанра в на-
шем материале. В приведенных примерах
выделим единицы, имплицитно или экспли-
цитно вербализующие имиджевые потенциа-
лы г. Архангельска: природно-географический,
социальный, экономический, политический, ин-
фраструктурный и историко-культурный. Ори-
гинальная пунктуация и орфография всех
публикаций сохранена (возможны сокращения,
выделенные многоточием в скобках, полужир-
ное выделение наше. – Л. Щ., В. К.).

1. Новостное сообщение (33,3%) – пред-
ставляет собой публикацию, сообщающую
аудитории новую информацию о городской
жизни, которая обладает значимым соци-
альным, политическим, экономическим, куль-
турным потенциалом: В Архангельске про-
должается ремонт трех подразделений
первой горбольницы. Первую городскую
больницу им. Волосевич в Архангельске ждет
обновление. (…). Также продолжается ка-
питальный ремонт в поликлинике гор-
больницы, обновление проходит в рамках
программы модернизации первичного звена
национального проекта «Здравоохранение».
В этом подразделении приводят в порядок
крыльцо, холл, регистратуру и зону ожида-
ния (источник: https://t.me/mo_arhangel/5410).

Количественное распределение текстов, вербализующих имидж г. Архангельска в социальных медиа
в ноябре 2023 года

Quantitative distribution of texts verbalizing the image of Arkhangelsk in social media in November 2023

Статус источника Тип источника
Коммуникационные

соцмедиа
Информационно-
развлекательные

соцмедиа

Потребительские
соцмедиа

Всего

Официальный 36 822 59 917
Неофициальный 150 1268 109 1527
Всего 186 2090 168 2444

1С помощью знака астерикс «*» обозначается граница слова-триггера, которое служит поисковым префиксом
в процессе машинной обработки текстов. Астерикс в данном случае выражает вариативную часть слова. Следо-
вательно, в поисковый запрос «Архангельск*» попадут тексты с аналогичной лексемой, но разными флексиями:
«Архангельска», «Архангельском» и т. д.
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В приведенном примере речь идет о ремон-
те городского учреждения здравоохранения,
что позволяет внести определенный вклад
в социальный и инфраструктурный потенциал
имиджа города. При этом отмечаем наличие
слов позитивной оценки (обновление, ремонт,
приводить в порядок), что способствует улуч-
шению данных компонентов имиджа города.
Тематика новостных сообщений может быть
самой разной и примерно соответствует типич-
ным газетным рубрикам (общество, политика,
экономика, культура, спорт) в зависимости
от того, что в данный момент происходит
в городе. При этом в официальных медиа
речь идет о глобальных для города событиях
(ремонт больницы или аэропорта, измене-
ние схемы движения транспорта и под.),
а в неофициальных – то, что видят и чем хотят
поделиться обычные жители (лужа во дво-
ре, отсутствие горячей воды в доме, победа
горожанина в конкурсе профессионального ма-
стерства и т. д.).

2. Рецензия/Отзыв (21,3%) – в услови-
ях социальных медиа представляет собой
публикацию субъективного мнения оценоч-
ной направленности, основанного на личных
впечатлениях и (или) опыте взаимодействия,
потребления, знакомства с каким-либо продук-
том, услугой, локацией. При этом в отличие
от традиционных рецензий и отзывов по-
добные публикации в интернет-пространстве
производятся в том числе и лицами, не яв-
ляющимися экспертами или специалистами
в затрагиваемой области. В публикациях
данного жанра имидж города может отоб-
ражаться, с одной стороны, «широкими

мазками», то есть сосредотачиваться на гло-
бальных, масштабных имиджевых конструктах,
например, на экологической и социо-демогра-
фической обстановке: (…). Объективно не
самое лучшее место для переезда. Среди
плюсов можно отметить доброжелатель-
ность местных жителей отсутствие
проблем с мигрантами (для тех кому это
важно) просто потому, что ехать сюда
желаний нет даже у них. Экология до-
статочно на хорошем уровне, (…) почти
все заводы, которые могли её загрязнять
обанкрочены и закрыты (источник: https://
disotzov . ru / arxangelsk - otzyvy - pereexavshix/).
С другой стороны, в рецензиях/отзывах фор-
мирование урбанистического имиджа строится
за счет описания его отдельных локаций,
объектов, явлений. Последние преподносят-
ся либо как конкурентные преимущества,
либо как недостатки города: (…) По пути
грузинский ресторан Генацвале. Остались
и не пожалели. (…) зашло ВСЁ на ура. Сер-
вис на высоте. Большое спасибо Николаю
и команде поваров. Быстро. Свежо. Вкус-
но. Большое спасибо. (…) (источник: https://
www.tripadvisor.ru/Restaurant_Review-g298499-
d16875610 - Reviews - Genacvale - Arkhangelsk _
Arkhangelsk_Oblast_Northwestern_District.html).
Современные социальные медиа позволяют
производить и невербальную оценку пред-
метам, услугам, локациям, как в общем, так
и по отдельным показателям, что также напря-
мую связывается с имиджем объекта (рис. 1).

Отметим, что жанр рецензии/отзыва пред-
ставлен главным образом в группе потреби-
тельских неофициальных социальных медиа.

Рис. 1. Пример публикации-отзыва

Fig. 1. Example of a review post
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Оценка может быть как смешанная (первый
пример жанра отзыва, маркеры отрицатель-
ной оценки – не самое лучшее, обанкрочены,
закрыты; положительной – доброжелатель-
ность, на хорошем уровне), так и одного типа,
например, в примере с отзывом о ресторане
грузинской кухни – позитивная (маркеры: не
пожалели, на высоте, на ура, спасибо, быст-
ро, свежо, вкусно).

3. Анонс (11,6%) – призван сообщать о гря-
дущих мероприятиях или событиях, имеющих
значимость для города и касающихся одно-
го или нескольких из имиджевых потенциалов
города. Так, например, анонс областного тур-
портала одновременно подчеркивает колорит
культурной жизни Архангельска и упоминает
почетную жительницу города – основательни-
цу Государственного академического Северно-
го русского народного хора А. Я. Колотилову:
В Архангельске пройдет XVIII Межрегиональ-
ный фольклорный фестиваль имени Ан-
тонины Колотиловой. Главной темой фе-
стиваля, который пройдет в Архангельске
с 10 по 12 декабря, станет северная народ-
ная песня в обрядах и народных гуляньях
на Миколу зимнего. (…) (источник: https://
pomorland.travel/news/v_arkhangelske_proydet_
xviii_mezhregionalnyy_folklornyy_festival_imeni_
antoniny_kolotilovoy/). Очевидно, что основной
маркер анонса – использование форм гла-
голов будущего времени (пройдет, станет),
а также дат, указывающих на будущее относи-
тельно времени публикации сообщения время.
Эксплицитных маркеров оценки имиджевого
потенциала в примере не используется, но сам
факт упоминания культурных событий и тра-
диций можно считать имплицитным маркером
позитивной оценочности: в городе проводятся
культурные события, жители могут получить
на них положительные эмоции и культурно
просветиться, а следовательно, это оценивает-
ся хорошо.

4. Подпись/описание к медиаэлементу
(7,8%) – публикация, сопровождающая видео-
запись или фотоизображение, как правило,
объективно-констатирующего, уточняюще-кон-
кретизирующего или субъективно-оценочного
характера. В отличие от иных жанров в таких
публикациях смысловой доминантой является
именно визуальный фото- или видеокомпо-
нент, а вербальная часть лишь его сопро-
вождает, становясь своеобразным «аккомпане-
ментом». В качестве примера приведем публи-
кацию локального блогера М. Шишова (рис. 2):
Похоже асфальт класть на площади пе-
ред жд с одной из сторон закончили, когда
откроют платную парковку, как в проек-
те – не известно (источник: https://vk.com/
wall-176986159_178135)

Рис. 2. Пример публикации-подписи к фотографиям

Fig. 2. Example of a photo caption post

5. Авторская публикация/запись («пост»)
(7,6%) – подразумевает под собой публикацию
с субъективной оценкой, мнением, размыш-
лением автора, часто – с ярко выраженной
эмоциональной окрашенностью и со ссылкой
на значимые события, явления, происшествия:
Почему у нас люди такие злые с утра?
Погода хорошая, Новый год на носу, а в
автобусах давка, толкаются, ругаются.
Практически никто не улыбается, лица
серьезные и сердитые. Душевнее был Ар-
хангельск, даже еще в 2010-х годах. Почему
так? (источник: https://vk.com/wall-176986159_
178135). Для подобных публикаций харак-
терна мозаичность урбанистического имиджа
(в приведенном примере речь идет о соци-
альном и частично – об инфраструктурном
потенциале имиджа, причем в негативном
ключе), а также вкрапления и наслоение в тек-
стовую структуру элементов иных жанров.

6. Продвигающий текст (7,4%) – нацелен
не только на поддержание или построение
имиджа и бренда, но и на эффективное воз-
действие на целевую аудиторию (привлечь
внимание потребителя, запомниться ему, вы-
звать или помочь сформировать определенное
эмоциональное отношение к заложенной в тек-
сте информации и, в идеале, побудить к опре-
деленному действию) [17: 79]. Продвигающие
публикации направлены на решение в первую
очередь маркетинговых задач (а не сбытовых,
как это происходит в рекламном, продающем
тексте): Думаете, чем заняться в выходной?
Предлагаем открыть наш культурный гид
и посетить экскурсии в музеях нашего го-
рода, сходить на спектакль, лекцию или
посетить концерт! (…) (источник: https://vk.
com/wall-35487279_39792). Досуговые альтер-
нативы усиливают насыщенность культурного
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потенциала города. Отнесение к жанру про-
двигающего текста производится на основе его
семантики (заняться в выходной, экскурсии
в музеях нашего города). При этом для текстов
данного типа нередко характерны диалогич-
ность и мягкая директивность, выражающиеся
в вопросительных и побудительных предложе-
ниях, а также в использовании форм глаголов
1-го и 2-го лица.

7. Комментарий (3,6%) – представляет
собой мнение, высказывание или реакцию
относительно другой публикации со ссылкой
на нее. Как правило, в социальных ме-
диа подобные публикации предстают в виде
эмоционально маркированных текстов, сопро-
вождающих репосты. В качестве примера
приведем реакцию подписчика локального па-
блика на объявление о продаже квартир
в архангельских новостройках: С****, что с це-
ной на новостройку в Архангельске???
Это сколько нужно зарабатывать, чтобы
купить квартиру(((( (источник: https://vk.com/
wall-127267864_3539251). Очевидна подчерк-
нутая негативизация урбанистического имиджа
сквозь призму финансового и инфраструктур-
ного потенциалов.

8. Прогноз (2,1%) – имеет классическое
трактование в рамках данного исследования
как описание ожидаемой в ближайшем бу-
дущем погоды, однако стоит заметить, что
наиболее часто встречается как субжанр,
инкорпорируясь в публикации других жан-
ровых направленностей. В записи паблика
«Мой город – Архангельск!» прогноз погоды
дополняется подписью к фото (рис. 3), лако-
нично поддерживая имидж северного города

Рис. 3. Пример публикации-прогноза

Fig. 3. Example of a forecast post

с помощью эпитетов и упоминания любимой
городской локации – набережной: небольшой
снег, умеренный ветер, снежной набереж-
ной (источник: https://vk.com/wall-176986159_
180105)

Прогностические высказывания могут ка-
саться и иных сторон урбанистического ими-
джа, например, уровня жилищно-коммуналь-
ного обслуживания горожан: (…) 7 ноября
вечером коммунальщики заявили, что 8 нояб-
ря днем к домам по улице Партизанская 3,
47, 47/1, 60 направят водовозку. Это значит,
что люди будут сидеть без воды больше
суток (источник: https://vk.com/arkhangelsk_
life?w=wall-127267864_3514256)

9. Отчет (0,9%) – публикация, опирающа-
яся на факты о результатах, итогах или про-
цессе выполнения какой-либо урбанистически
значимой деятельности. В качестве иллюстра-
ции – публикация губернатора области А. Цы-
бульского о ремонте архангельского аэропорта
(…) Все основные работы завершены: забе-
тонирована взлетно-посадочная полоса,
заасфальтированы обочины и рулежные
дорожки, обустроены водосточно-дренаж-
ная сеть и объекты радиотехническо-
го обеспечения. Сейчас идет подготовка
к летной проверке светосигнального обо-
рудования, курсовых и боковых радиомаяков.
(…) источник: https://vk.com/wall358141318_
150500). Жанр отчета представлен именно
в публикациях официальных лиц, которые,
рассказывая о своей деятельности, частич-
но касаются и изменений в имидже города,
главным образом, его инфраструктурного по-
тенциала.

10. Реклама (0,5%) – в отличие от продви-
гающих текстов, это продающие публикации,
нацеленные на презентацию и сбыт услуг
и товаров. В рекламе, как правило, отража-
ются привлекательные, конкурентные преиму-
щества города. Так, в следующем примере
очевиден акцент на досугово-развлекательных
возможностях Архангельска для детей: Хоти-
те чтобы зимние каникулы запомнились
Вашему ребенку? У нас есть отличное пред-
ложение – проведите каникулы с Warpoint!
Вас и вашего ребенка ждут: – Командная
игра, которая подходит для детей и взрос-
лых – VR нового поколения: никаких проводов
и ограничений (…) (источник: https://vk.com/
city_arh?w=wall-176986159_179999). Реклама
в виде сторителлингов участвует в урбани-
стическом имиджбилдинге не только с пози-
ции констатации факта наличия услуги/товара,
но и способствует раскрытию таких нема-
териальных имиджевых составляющих, как,
например, креативная деятельность, творче-
ские коллаборации города: Бренд одежды
«Доска Треска» запустил совместный про-
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ект с киностудией «Союзмультфильм»
и приготовил для архангелогородцев и го-
стей города коллекцию футболок, худи,
свитшотов, шопперов и других аксессуаров
с медвежонком Умкой, его мамой и друзьями.
Как родилась идея такого сотрудничества
и где можно купить одежду, рассказыва-
ем по ссылке (…) (источник: https://vk.com/
public29725798?w=wall-29725798_758648)

Материал демонстрирует спорадическое
присутствие иных жанров. Описанные выше
жанры выделены на основе доминирующих
жанрообразующих признаков в исследуемых
текстах, что, однако, не исключает случаев
смешения или наслоения двух и более жанров
в пределах одной онлайн-публикации (план-
отчет или новость-отчет). К категории «другое»
мы отнесли этикетные жанры (типа поздрав-
ления или соболезнования), предупреждения
и советы, напоминание и некоторые другие.

Статистическое распределение жанров
(от новостного текста как самого популяр-
ного вида жанра до рекламного текста как
наименее характерного для создания имиджа
города) отражает промежуточные результаты
«ручного» определения жанровой принадлеж-
ности в нашем исследовательском материале,
которые в дальнейшем могут незначитель-
но скорректироваться. Тем не менее, уже
сейчас можно увидеть определенные тенден-
ции в предпочтении тех или иных жанров
в группе официальных и неофициальных
социальных медиа (рис. 4). Данные на ри-
сунке представлены в процентах, при этом

за 100% берется количество текстов в каж-
дой категории. Это означает, в частности,
что новостные тексты составляют почти 45%
всех официальных текстов социальных медиа,
25% текстов всех неофициальных социальных
медиа, а в среднем, без деления на офици-
альные и неофициальные, примерно 33% всех
текстов социальных медиа, в которых реали-
зуется имиджевый потенциал, можно отнести
к новостным.

Согласно полученным данным, в офици-
альных медиа преобладает новостной текст,
анонс и продвигающий текст (выше средних
показателей по жанру), а в неофициальных –
рецензия, подпись к медиа, авторское со-
общение и комментарий. Жанр отчета нами
отмечен только для официальных медиа, все
остальные жанры представлены и в офици-
альных, и в неофициальных медиа. Такие
предпочтения в выборе жанровой формы обу-
словлены среди прочего статусом автора
(официальное лицо или организация – житель
города), инфоповодом (предстоящие или про-
исходящие сейчас события городской жизни)
и прагматической установкой адресанта. Бо-
лее детальный анализ жанров каждого типа
позволит уточнить данную зависимость и про-
должить выявление лингвистических маркеров
каждого жанра с целью возможного перевода
задачи определения жанровой принадлежно-
сти текста от ручного к машинному анализу.

Отметим, что нами рассматривались толь-
ко те жанры сообщений социальных медиа,
которые в той или иной степени задейство-

Рис. 4. Палитра жанров социальных медиа для формирования имиджа города (цвет онлайн)

Fig. 4. A repertoire of social media genres for shaping the city image (color online)
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ваны в формировании имиджа города, т. е.
в которых присутствует триггер с обозначени-
ем города, одного из имиджевых потенциалов
и эксплицитной или имплицитной оценки этого
потенциала. Предполагаем, что вне имиджеоб-
разующего дискурса репертуар жанров сооб-
щений в социальных медиа еще шире.

Выводы и перспективы исследования

Как показывает проведенный анализ, жан-
ровая палитра формирующих имидж горо-
да текстов в социальных медиа охватывает
довольно большой спектр вербальных реа-
лизаций: от вполне ожидаемых новостных
сообщений, анонсов, рекламы до совершен-
но инновационных в этом аспекте подписей
к мидиаэлементу, авторских записей и ком-
ментариев. При этом функциональная направ-
ленность и статус самих социальных медиа
не выступают в качестве решающего фактора
для выбора «площадки» публикации имидже-
содержащих записей. Данный факт заставляет
задуматься о смещении акцентов, расшире-
нии или даже изменении инструментария и,
как следствие, формировании новых парадигм
в имиджировании (как минимум, городских про-
странств). Пресытившаяся шаблонными тек-
стами и информационно перегруженная со-
временная читательская аудитория теперь без
труда распознает любые PR-послания и избе-

гает их, испытывая априори чувство недоверия
и раздражение. Думается, что имиджевые по-
сылы, оказывающиеся в неожиданных или
нетипичных «местах» – воздействуют куда
лучше, деликатнее, поступательнее и эффек-
тивнее на потребителей, ненавязчиво и мягко
формируя в сознании необходимый образ про-
дукта и отношение к нему.

Внимания заслуживает и тот факт, что
построение вербального имиджа города ста-
новится благодаря социальным медиа коллек-
тивным, открытым процессом, принять уча-
стие в котором может фактически любой
желающий. Подтверждением тому является
статистически значимое количество индивиду-
ально-авторских интернет-публикаций разных
жанров (комментарий к событию или другой
публикации, подпись к медиаэлементу, ав-
торское сообщение), в которых имплицитно,
но чаще – эксплицитно фиксируется город-
ской имидж.

Перспективный анализ тональности и пре-
валирующих компонентов урбанистического
имиджа в разножанровых публикациях соци-
альных медиа позволят выявить и произвести
оценку ключевых имиджеформирующих стра-
тегий и тактик, а также определить домини-
рующих имиджмейкеров и каналы трансля-
ции положительного и отрицательного имиджа
с целью дальнейшего управления и корректи-
ровки вербальной имиджевой политики города.
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